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TUBP216LI25-TP (6 cells),
DC 21.6V, 2500mAh

G For indoor use only.

Note: This instruction book should be read together with safety precaution booklet.
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Accessories may vary from model to model.| Les accessoires
peuvent varier d'un modéle & l'autre. | Ausstattung und
Zubehdr kann je nach Modell variieren. | Accessoires kunnen
per model verschillen. | Tillbehéren kan variera mellan olika
modeller. | Lisévarusteet voivat vaihdella malleittain. |
Tilbeher kan variere fra model til model. | Tilbeher kan
variere fra modell til modell. | Los accesorios pueden variar
segun el modelo. | Os acessorios podem variar de modelo
para modelo. | Gli accessori possono variare da modello a
modello. | Ta eGapmipata iowg diagépouv amo JoviéAo o
Hoviého. | Lisad véivad mudelist mudelisse varieeruda. |
Priedai kitiems modeliams gali skirtis. | Akcesoria moga sie
réznié w zaleznosci od modelu. | Piederumi katram modelim
var atskirties. | PrisluSenstvi se mize u jednotlivych modelu
lisit. | Doplnky sa mézu lisit v zavislosti od modelu. | Dodaci
se mogurazlikovati kod odredenih modela. | Nastavki se
lahko glede na model razlikujejo. | [MpuHagnexHocTu moryT
OTAMYATLCA OT MoAenk k Mogeny. | Lii KomnoHeHT MoxyTs
BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif Mogeni. | tartozékok tipusonként
eltéréek lehetnek. | Accesorille pot diferi de la model la model.
| MpuagnexHocTuTe Moxe Aa ce pasnuyasart cnopes
pasnu4yHUTE MOAENU. | Aksesuarlar, modelden modele
farklilik gésterebili. | 1da s=hds ciradas oo as3sd Jig.

| [opauu Mory aa ce pa3nunkyjy y 3aBUCHOCTM 04 Mogena
yeucveava. | aunsaliaduanaunnsinegin Tuusiazsu
TUSENL R IR At | QGMARIE RY0cCHE 4 U&LC |

Els accessoris poden canviar segons el model
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ESKW7

900 923 814
Performance Kit

P

ZE194

900 923 815
Extra Battery

ZE158

900 923 440
Standard Pads

5

ZE155

900 923 379
PetPro+

%

J)

KIT23

900 923 383
Home and Car Kit

E206S

900168 460

S-bag® Hygiene Anti-Allergy

for Emptying Station

*Accessories may vary by market.

ZE149

900 923 380
BedProPower+

KIT22

900 923 354
Duster Kit

E203S

900 168 459
S-bag® Anti-Odour
for Emptying Station

<

900 923 381
BedProPowerUV+

ZE177
900 923 744

PowerProMop+ Nozzle

[
/N

FLD1

900 923 782
Detergent

ZE156

900 923 369

PowerPro
Hard Floor Nozzle

EPPCS2

900 923 726
Cleaning Station




Troubleshooting

The S-bag icon appears on the
display and emptying function
doesn’t work after the main unit
is inserted into emptying
station, even when the Start
button is pressed

The station does not start
emptying automatically when
the cleaner is inserted

The battery within the station
appears to be unable to
charge

Stick unit cannot be
charged on Empty station

The mop is not sufficiently
humid to effectively remove
stains or dirt

No water is dripping from the
wet nozzle

Water is leaking from the wet
nozzle tank after it has been
installed onto the nozzle

Performance degradation

Dust/hair inside dust bin
cannot be thoroughly
cleaned

The lower lid of dust bin failed
to open or close properly.

The S-bag s full

The S-bag or the door of S-bag
cabin is not in place

The station is in manual mode

The duration for which the cleaner
was lifted was too short; it's likely
unnecessary to empty it

The station gives priority to charging
the battery on the cleaner

Stick unit was not placed back to
Empty station properly, female and
male contact plate didn't touch with
each other

Water dripping is insufficient to
effectively remove stains or dirt

The water tank is empty

The water inlet is obstructed by large
articles

There is air in the inner hose

The water tank is not completely
sealed

After multiple cycles of cleaning long
hair, hair became tangled around the
metal mesh inside the dust bin.

After prolonged use, hair and
debris accumulated around the
dust bin inlet, while the filters
became clogged with fine dust.

The S-bag is full, or the dust bin is
overloaded, with contents reaching
or exceeding the maximum
indicated level

1. Small metal chips got stuck around
the magnet

2.The main unit had been lifted up
from emptying station before
emptying cycle finished.

ENGLISH

Replace it with a new S-bag

Ensure that the S-bag is properly positioned and that the door
is closed properly.

Press and hold the Start/Pause button on the station until it
starts blinking to switch between manual and auto mode.

If emptying is necessary, press the Start/Pause button on the
station, or wait more than 15 seconds before returning the
cleaner to the station

Wait until the battery on the cleaner is fully charged;
afterward, the station will commence charging.

Exchange the batteries to prioritize the alternate one.

Push the stick unit downward with some extra force. rotate
the unit a little bit unit you see charging indication on HU
display pops out

Use the spray function to directly apply water to the stain.
Press and hold the speed button to activate the spray for
maximum 5 seconds

Add water in the water tank

Examine the water inlet and ensure that only clean water is
being loaded into the water tank

Use the spray function at the beginning. Press and hold the
speed button to activate the spray for maximum 5 seconds

Ensure the inlet is properly sealed before reinstalling it onto
the wet nozzle

Remove the metal mesh and manually clear any hair tangled
around it.

Remove the hair/rubbish manually and clean or replace the
filters as instructed. Use a new S-bag if it is close to full.

1. Clean the dust bin more frequently and clean dustbin with the
hose. Regular cleaning before the bin is full enhances the
overall performance.

2. If the S-bag is nearly full, replace it with a new one to
maintain optimal functionality.

3. Clean or replace the disaster filter (located below S-bag) to
ensure effective cleaning.

1. Remove the metal chips around the magnet and clean that
area thoroughly

2. Ensure the main unit to be lifted up from emptying station
after emptying cycle has finished.



Long hair is caught between
the bottom lid and the skirt of
the dust bin

The elastic hose in the
emptying station disconnects
from the suction port during
vacuum cleaning

Nozzle stops automatically
(mainly on carpet)

Hard to detach skirt from metal
mesh inside dust bin

The product stops or doesn't
start

Loss of suction power

Brush roll doesn't rotate

Product is not charging/No
charging indication on hand
unit display

Long hair is tangled around the
metal mesh inside dust bin

The hose was not properly
inserted in the suction port.

Over current/temperature protection
Was triggered (especially after
running on carpet for some minutes)
was triggered

Metal mesh and lower skirt part was
locked firmly with snap hook to
Achieve better performance

The battery is empty

Water/Liquid has been sucked into
the product

Cleaner has fallen onto the floor
unintentionally (Do note there

is no self stand function for the
product).

Nozzle does not pick up dust or dirt
as aspected

Nozzle brush or fluffy roll is blocked
with hair and dirt.

Tube and/or nozzle neck is blocked.

Pre-flter and/or fine dust flter
have been clogged or are dirty.
Dust bin is full.

Brush roll stops when user detaches
the previous nozzle & changes to
another nozzle while the vacuum
cleaner is still on. This is a protection
mode.

Product is not placed correctly in the
charging stand.

Charger plug is not plugged in

Charging will not occur if room
temperature is below 5°C or over
35°C to protect battery and
electronics

Hand unit display is dark and all LED
are off after battery pack is fully
charged

Battery Pack temperature is too high

(~45°C)/low (~5°C),charging not yet
started

ENGLISH

Cut the stuck hair or remove tangled hair manually

Insert the hose firmly until it securely connects with the
suction port.

1. Rest for some minutes, allow nozzle motor to cool down
2. Carpet is too thick or with too long hair, try lower down
speed setting

Pull out skirt a little bit, bent it sideways and then pull it out

Charge the cleaner

Stop use of product and take out filters and let it dry for 48h.
Do not put the product in the charging stand. If the product is
still not working after 48h contact authorized Electrolux service
center. Note: Damage to the motor caused by water or

liquids is not covered by the warranty.

1. to hold hand unit irmly while using the appliance

2. to lay the unit on wall or any other holding shelf firmly,
before releasing it from Hand

3. to place the appliance back to charging stand always
while it is not running.

Make sure to use a correct nozzle for each floor type.

Some models may contain the PowerPro Multi-surface nozzle
and/or the PowerPro Hard Floor nozzle. The PowerPro Hard Floor
nozzle is not recommended for thick carpets, but it is ideal for hard
floors. The PowerPro Multi-surface nozzle is suitable for all floors.

Remove floor nozzle and clean brush roll according to
instruction manual

Check if any clogging happened in nozzle/tube

Empty dust bin and wash filters according to instruction
manual. If need to replace and buy new filters at
(Wwww.electrolux.com)

Turn off cleaner and re-start "ON" button to activate the
brush roll spinning.

Make sure that the contact plates on the back side of vacuum
cleaner are in contact with contact plates on charging stand.

Make sure the adaptor plug is connected to the charging stand
socket and the charging adaptor is plugged into a wall socket.

Store/charge the product indoor and in room temperature
between 5-35°C

Take out cleaner from charging stand, press the on/off button
or +/- speed button to view battery level indication. Put
cleaner back in charging stand.

Put appliance at ambient temperature condition, wait until
temperature cool down/ raised up



No charging indication on
charge stand

Clogging indication appear
on hand unit display

Warning triangle appear on
hand unit display

Wet nozzle is wobbling/
jumping on floor

Charging is taking more than
longer than 4.5 hours

Headlights on floor nozzle do
not work

To avoid battery damage
when planning for long time
storage without power
connected.

Hand unit battery pack is not fully
charged and will not start charging
extra battery pack on charging stand
until hand unit battery pack is fully
charged (up to 2.5 hours)

Battery pack not fully inserted
Battery Pack temperature is too high
(~45°C)/low (~5°C), charging not yet
started

Battery pack is broken, need to be
replaced.

Wrong battery pack is being used for
this product.

Clogging indication that filters needs
to be cleaned

The product may be overheated in
motor or battery pack

Nozzle or tube can be clogged

Mopping pads are not attached in
the center of rotation discs.

Room temperature is over 35°C

Brush roll is jommed

The cleaner and battery pack is
planned to be stored and not in
use for along time.

This can only happen to products with possible to charge in
the base plate of charging stand.

Battery pack on hand unit will always start charging first and
then charging will start for the battery pack in charging stand
base and the LED indication should start to light up.

Take out battery pack and insert again

Put appliance at ambient temperature condition, wait until
temperature cool down/ raised up.

Contact Electrolux service center. If need to replace and buy
new battery pack (www.electrolux.com)

Make sure correct battery pack is being used.

Clean/Replace the filters according to the instruction manual.

Let product rest and cool down

Check if any clogging happened in nozzle/tube

Re-attach the pads in the center of rotation discs.

Charging time will be longer if temperature is high, which is

normal, Store/charge product in a normal room temperature.

Remove brush roll and clean brush roll from hair and fibers.

To avoid battery domage, make sure to charge the battery
pack to 20-70% before long-time storage. Once charged,
disconnect the battery pack from the cleaner and keep it in a
dry room with a room temperature of 10-25°C.

Recharge it fully up to 10 hours after long time storage.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

2%

Recycle materials with the symbol TP . Put the packaging in relevant containers to recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol E
facility or contact your municipal office.

with the household waste. Return the product to your local recycling

(1O For Switzerland:

Where should you take your old equipment?
Anywhere that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points or official SENS recycling firms.
The list of official SENS collection points can be found at www.erecycling.chseconds

ENGLISH

906816V



Dépannage

L'icbne du S-bag apparait

sur l'ecran et la fonction de
vidange ne fonctionne pas
apres que l'unité principale

a eteé inserée dans la station
de vidange, méme lorsque le
bouton Démarrer est enfonce

La station ne commence pas
A se vider automatiquement
lorsque le nettoyeur est inséré

La batterie de la station
semble incapable de se
recharger

La baguette ne peut pas étre
rechargée sur une station vide

La serpilliere n'est pas
suffisamment humide pour
éliminer efficacement les
taches ou la saleté

Aucune goutte d'eau ne
sécoule de I'embout humide

De l'eau sechappe du réservoir
de l'embout humide apres son
installation sur lembout.

Dégradation des
performances

La poussiere/les poils &
lintérieur du bac & poussiere
ne peuvent pas étre nettoyes
a fond

Le couvercle inférieur du bac
A poussiere ne s'est pas ouvert
ou fermé correctement.

Les poils longs sont coinces
entre le couvercle inférieur et
le bord du bac & poussiere

Le S-bag est plein.

Le S-bag ou la porte du
compartiment du S-bag n'est pas en
place.

La station est en mode manuel.

La durée pendant lagquelle le
nettoyeur a été souleve était trop
courte ; il n'est probablement pas
nécessaire de le vider.

La station donne la priorite a la
recharge de la batterie du nettoyeur

La baguette n'a pas éte replacee
correctement dans la station vide, les
plaques de contact mdle et femelle
ne se sont pas touchées

L'eau degoulinant ne suffit pas a
éliminer efficacement les taches ou la
saleté.

Le réservoir d'eau est vide.

L'arrivée d'eau est obstruee par de
gros objets.

Le tuyau intérieur contient de I'air

Le reservoir d'eau n'est pas
completement étanche.

Apres plusieurs cycles de nettoyage
des poils longs, les poils se sont
emméles autour de la maille
metallique a l'intérieur du bac &
poussiere.

Aprés une utilisation prolongee, des
poils et des débris se sont accumulés
autour de l'entrée du bac & poussiere,
tandis que les filtres se sont obstrués
avec des particules fines.

Le S-bag est plein ou le bac a
poussiere est surcharge, son contenu
atteignant ou dépassant le niveau
maximal indiqué.

1. De petits copeaux de métal sont
restés coinceés autour de l'aimant.

2. L'unité principale a été soulevée de
la station de vidange avant la fin du
cycle de vidange.

Les poils longs semmélent autour
de la maille métallique du bac &
poussiere.

FRANCAIS

Remplacez-le par un S-bag neuf.

Assurez-vous que le S-bag est correctement positionné et que
la porte est bien fermée.

Appuyez longuement sur le bouton Demarrer/Pause de la
station jusqu'a ce qu'il commence & clignoter pour passer du
mode manuel au mode automatigue.

Si une vidange est nécessaire, appuyez sur le bouton
Démarrer/Pause de la station, ou attendez plus de 15 secondes
avant de replacer le nettoyeur sur la station.

Attendez que la batterie du nettoyeur soit completement
chargeée ; la station commencera ensuite a se recharger.

Alternez les batteries pour donner la priorité & l'autre batterie.

Poussez la baguette vers le bas avec un peu plus de force.
Tournez un peu la baguette jusqu'a ce que lindication de
charge apparaisse sur l'écran HU

Utilisez la fonction de pulvérisation pour appliquer directement
de l'eau sur la tache. Appuyez longuement sur le bouton de
vitesse pour activer la pulvérisation pendant 5 secondes au
maximum.

Ajoutez de l'eau dans le réservoir d'equ.

Examinez l'arrivée d'eau et assurez-vous que seule de l'eau
propre est chargée dans le réservoir d'eau.

Veuillez utiliser la fonction de pulvérisation au début.
Appuyez longuement sur la touche de vitesse pour activer la
pulvérisation pendant 5 secondes au maximum

Slassurer que l'arrivée est correctement étanche avant de le
réinstaller sur l'embout humide.

Retirez la maille métallique et retirez manuellement les poils qui
s'y sont emmeélés.

Retirez manuellement les poils et les déchets et nettoyez ou
remplacez les filtres comme indique. Utilisez un nouveau S-bag
s'il est presque plein.

1. Nettoyez le bac & poussiere plus frequemment et nettoyez
le bac & poussiere avec le tuyau. Un nettoyage régulier avant
que le bac ne soit plein permet d'améliorer les performances
globales.

2. Sile S-bag est presque plein, remplacez-le par un nouveau
afin de maintenir une fonctionnalité optimale.

3. Nettoyez ou remplacez le filtre de déchets (situe sous le
S-bag) afin de garantir un nettoyage efficace.

1. Retirez les copeaux de metal autour de aimant et nettoyez
soigneusement cette zone.

2. Veiller a ce que l'unité principale soit soulevée de la station
de vidange une fois le cycle de vidange terminé.

Coupez les poils coincés ou enlevez les poils emmélés a la
main.



Le tuyau élastique de la station
de vidange se déeconnecte de
l'orifice d'aspiration pendant le
nettoyage par aspiration

L'embout sarréte
automatiquement
(principalement sur la
moquette)

Difficile de détacher la
collerette de la maille
meétallique a l'intérieur du bac
A poussiere

Le produit sarréte ou ne
démarre pas

Perte de puissance d'aspiration

La brosse-rouleau ne tourne
pas

Le produit ne se charge
pas/aucune indication de
charge sur l'écran de l'unite
manuelle

Le tuyau n'a pas éteé correctement
inséré dans l'orifice d'aspiration.

Le mode de protection contre les
surintensités et les surchauffes a éte
activé (surtout aprés avoir fonctionné sur
la moguette pendant quelques minutes)

La maille métallique et la partie
inférieure de la collerette sont
fermées hermétiquement par un
mousqueton afin d'obtenir de
meilleures performances

La batterie est vide

De l'eau/du liquide a été aspiré dans
le produit.

Le nettoyeur est tombé sur le sol par
inadvertance (notez qu'il n'y a pas
de fonction d'auto-support pour ce
produit).

'embout ne ramasse pas la poussiere
ou la saleté comme prévu.

La brosse de lembout ou le rouleau est
obstrué par des poils et des saletés.

Le tube et/ou le col de I'embout est
bouché.

Le preé-filtre et/ou le filtre a particules
fines sont obstrués ou encrasses. Le
bac a poussiére est plein.

Le brosse-rouleau sarréte lorsque
|'utilisateur détache l'embout
precedent et passe a un autre
embout alors que l'aspirateur est
toujours en marche. Il sagit d'un
mode de protection.

Le produit n'est pas placeé
correctement dans le support de
charge.

La fiche du chargeur n'est pas
branchée.

Le produit ne se chargera pas si la
température ambiante est inférieure
a 5°C ou supérieure a 35°C afin

de proteger la batterie et les
composants électroniques.

L'écran de l'unité manuelle est sombre
et tous les voyants sont éteints
lorsque la batterie est completement
chargeée.

La température de la batterie est trop
élevée (~45°C)/faible (~5°C), la charge
n'a pas encore commence.

FRANCAIS

Insérez fermement le tuyau jusqu'a ce qu'il soit solidement
connecté a lorifice d'aspiration.

1. Laisser le produit reposer pendant quelques minutes, laisser
refroidir le moteur de l'embout

2. La moquette est trop épaisse ou les poils sont trop longs,
essayer de réduire la vitesse

Tirer légérement la collerette, la plier sur le cote, puis la retirer

Chargez le nettoyeur.

Arrétez d'utiliser le produit et retirez les filtres, puis laissez sécher
le produit pendant 48 heures.

Ne placez pas le produit sur le support de charge.

Si le produit ne fonctionne toujours pas apres 48 heures,
contactez un centre de service agree Electrolux.

Remarque : Les dommages causeés au moteur par l'eau ou
d'autres liquides ne sont pas couverts par la garantie.

1. tenir fermement l'unité manuelle lorsque vous utilisez l'appareil
2. poser fermement l'appareil sur un mur ou sur toute autre
etagére avant de le degager de la main

3. remettre l'appareil sur le support de charge, toujours a l'arrét.

Veillez & utiliser un embout adapté & chaque type de sol.
Certains modeéles peuvent contenir lembout PowerPro
Multi-surface et/ou I'embout PowerPro Hard Floor. lembout
PowerPro Hard Floor n'est pas recommandé pour les
moquettes épaisses, mais il est idéal pour les sols durs.
L'embout PowerPro Multi-surface convient & tous les sols.

Retirez lembout et nettoyez le rouleau de la brosse en suivant
les instructions du mode d'emploi.

Verifier qu'il n'y a pas eu d'obstruction dans lembout/le tube.

Videz le bac a poussiere et lavez les filtres conformément au
mode d'emploi. Si nécessaire, remplacez et achetez des filtres
neufs sur www.electrolux.com.

Mettez le nettoyeur hors tension et remettez le bouton
« MARCHE » en marche pour activer la rotation due la
brosse-rouleau.

Assurez-vous que les plaques de contact a l'arriere de
l'aspirateur sont en contact avec les plaques de contact du
support de charge.

Assurez-vous que la fiche de ladaptateur est connectee a la
prise du support de charge et que lladaptateur de charge est
branché sur une prise murale.

Ranger/charger le produit & l'intérieur, & une température
ambiante comprise entre 5 et 35°C.

Retirez le nettoyeur du support de charge, appuyez sur la
touche marche/arrét ou sur la touche de vitesse +/- pour
afficher lindication de niveau de la batterie. Remettez le
nettoyeur sur son support de charge.

Placez le produit a température ambiante, attendez que la
température baisse/augmente.



Pas d'indication de charge sur
le support de charge

L'indication d'obstruction
apparait sur 'écran de l'unité
manuelle

Un triangle d'avertissement
apparait sur 'écran de l'unité
manuelle

'embout humide oscille / saute
sur le sol

Le chargement dure plus de
4,5 heures

Les phares de I'embout de sol
ne fonctionnent pas

Pour éviter dendommager la
batterie en cas de stockage
prolongeé sans alimentation
électrique.

La batterie de l'unité manuelle
n'est pas complétement chargée
et ne commencera pas & charger
la batterie supplémentaire sur le
support de charge jusqu'a ce que
la batterie de I'unité manuelle soit
complétement chargé (jusqu'a 2,5
heures)

La batterie n'est pas entierement
inséree

La température de la batterie est
trop élevée (~45 °C)/faible (-5 °C), la
charge n'a pas encore commence

La batterie est endommagee, elle
doit étre remplacée.

La batterie utilisée pour ce produit
n'est pas la bonne.

L'indication d'obstruction indique que

les filtres doivent étre nettoyes

Le produit peut étre surchauffé au
niveau du moteur ou de la batterie.

L'embout ou le tube peuvent étre
obstrues.

Les tampons de nettoyage ne sont
pas fixés au centre des disques
rotatifs.

La température ambiante est
supérieure a 35°C.

La brosse-rouleau est encombrée.

Le nettoyeur et la batterie devraient

étre ranges et pas étre utilises
pendant une longue periode.

Cela ne peut arriver qu'aux produits pouvant étre rechargés
dans la plague de base du support de charge.

La batterie de l'unité manuelle commence toujours & se charger
en premier, puis la batterie du support de charge commence &
se charger et l'indicateur LED commence & sallumer.

Retirer la batterie et la remettre en place

Placez lappareil & température ambiante, attendez que la
température baisse/augmente.

Contacter le centre de service Electrolux. Si nécessaire de
remplacer et acheter une nouvelle batterie (www.electrolux.com)

Assurez-vous que la batterie utilisée est la bonne.

Nettoyez/remplacez les filtres conformément au mode d'emploi.

Laisser le produit reposer et refroidir.

Vérifier qu'il n'y a pas eu d'obstruction dans I'embout/le tube.

Refixez les tampons au centre des disques rotatifs.

Le temps de charge sera plus long si la température est élevee,
ce qui est normal, rangez/chargez le produit & une température
ambiante normale.

Retirez la brosse-rouleau et débarrassez-la des poils et des
fibres.

Pour éviter dendommager la batterie, veillez & la charger a
20-70 % avant de la ranger pendant une longue période.

Une fois la batterie chargee, débranchez-la du nettoyeur

et conservez-la dans une piece seche a une température
ambiante de 10-25 °C.

Rechargez-la completement jusqu'a 10 heures apres une longue
periode de stockage.

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole (f?'_) .

Déposez les emballages dans les conteneurs preévus & cet effet. Contribuez & la protection de I'environnement et & votre sécurite,
recyclez vos produits electriques et électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant le symbole ﬁ avec les ordures ménageres. Emmenez un tel produit dans votre centre local de
L}

recyclage ou contactez vos services municipaux.

(D Pour la Suisse:

Ou aller avec les appareils usages 2

Partout ou des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de collecte ou une entreprise de récupération officiels SENS.
La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous www.erecycling.ch

A DEPOSER

Cet appareil,

ses accessoires
et cordons
se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

AR
ou
4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FRANCAIS



TPpaHABAaHEe Ha HEN3IMPaAaBHOCTN

MKoHata S-bag ce nosssBa
Ha gucnnes n dyHKUuATa 3a
n3npasBaHe He paboTu, cnep
KaTo OCHOBHOTO YCTPOMCTBO
€ NocTaBeHO B CTaHLMATA 3a
n3npasBaHe, 4OPU KoraTo
6yTOHBT CTapT e HaTuCHaT

CTaHuMATa He 3arnoyBa Ja ce
13npasBa aBTOMATUYHO Mpu
rocTaBsiHe Ha MOYMCTBALLMSA Ypes

baTtepuATa Ha cTaHUMATa
n3rnexna He MmoxXxe fa ce 3apean

MoaynbT € ApbKKa He MoXKe Aa
ce 3ape[u Ha NpasHa cTaHums

MonbT He e JOCTaTbUYHO BNaXeH,
3a Aa npemaxHe e¢eKTI/IBHO
neTHa Wi MpbCoTUA

OT MOKPUAT HaKpamHMK He Kane
BOAa

Bopa n3tunya ot KoHTenHepa 3a
MOKbP HaKparHUK, cnep Kato
e 61N MOHTVpPaH BbpPXy camus
HaKpanHMK

BrnowaBaHe Ha
NpoV3BOANTENHOCTTA

[paxbT/KOCMUTE B KOHTENHEPa
3a npax He moraT fa 6baat
HaMbJIHO MOYNCTEHN

[loNHMAT Kanak Ha KoHTelHepa 3a
npax He ycna aa ce oTBopy U
3aTBOPU NPaBUIHO.

[bnra Koca e XBaHaTa Mexay
AOJHUA Kanak n nepudepuaTa Ha
KOHTelHepa 3a npax

S-bag e nbnHa.

S-bag nnu BpaTnukata Ha S-bag
OTAENEHVETO He € Ha MACTO.

CraHUMATa e B pbYeH pexunm.

MPOABMKNTENHOCTTA, 33 KOATO
MOYNCTBALUMAT ypes e 61 NoBAMTHAT,
e TBbpAe KpaTka; BepoaTHo He e
Heo6XoAMMO Aa ro n3npassare.

CraHuuATa gaBa NpPUoOpUTET Ha
3apexJaHeTo Ha 6aTepVIFITa Ha ypeaa.

MO,ElyJTbT C APbXKa He € NOoCTaBeH
npasuiHO O6paTHO Ha npasHa CTaHuuA,
KeHCKaTa N MbXKKaTa KOHTAKTHU
naacTMHN He ce JOKOCBAT €iHa A0 Apyra

KaneHeTo Ha Bofja He e OCTaTbYHO 3a
e(deKTUBHO OTCTPaHABaHe Ha NeTHa un
MPBCOTUA.

KoHTelHep®T 3a BoAa e npaseH.

BxombT 3a Boja e 3anyLueH oT ronemu
npegmeTn.

Mma Bb3AyX BbB BbTPELWHNA MapKyY

KoHTelHepbT 3a Bofa He € HanbiHO
3aTBOPEH.

Cnep HAKOMKO LMKbAa Ha MoYncTBaHe
Ha AbAira Koca, KocaTa ce 3anamTa oKono
MeTaJsiHaTa MpeXa B KOHTeliHepa 3a
npax.

Cnep NnpoabKnUTeNHa ynoTpeba oKono
BXOfa Ha KOHTelHepa 3a npax ce
HaTPynBaT KOCMY U OCTaTbLiu, [OKATO
duntpute ce 3anyLwBat ¢ GuH nNpax.

S-bag e nbnHa 1M KoHTeHEpa 3a npax
€ MPEeTOBaPEH, KaTo CbAbPXKAHNETO My
[OCTVra MM HaABMLLIABA MAaKCUMAHOTO
MOCOYEHO HUBO.

1. Mankn MeTanHun CTPYKKM Ca 3acefjHanun
OKOJ10 MarHuta.

2. OCHOBHVAT MoAy”N e 6un oTapbHAT
OT CTaHUMATa 3a U3npassaHe, npean
LMKDBIBT Ha M3NpasBaHe fa NpUKIoYn.

['bnrata Koca e 3anneteHa OKOJO
MeTaniHaTa Mpeka B KOHTellHepa 3a
npax.

CmeHeTe 51 ¢ HOB S-bag.

YBeperTe ce, ye S-bag e NPaBWIHO MO3MLMOHMPAHA 1 Ye BpaTryKaTa e
[o6pe 3aTBOpeHa.

HaTtucHete 1 3appbxTe 6yToHa CtapT/May3a Ha CTaHLMATa, AOKATO
3aMoyHe Aa Mura 3a NpeBKJIloYBaHe MeXy PbUeH 1 aBTOMaTh4eH
peXnM.

AKo e Heob6X0AMMO M3npa3BaHe, HaTucHeTe 6yToHa CTapT/May3a Ha
CTaHUMATa U M34YaKalTe NoBeye oT 15 CeKyHAW, NPeay fa BbpHeTe
noymcTeallaTa MallvHa Ha CTaHLMATa.

M3uakaiiTe, gokato 6aTepuaTa Ha ypefa ce 3apeAn HambIHO; Clef
TOBa CTaHLMATA Lie 3aMoyHe Aa ce 3apexpa.

CmeHeTe GaTepunTe, 3a Aa AafeTe NPUOPUTET Ha anTepHaTMBHaTA.

HaTtucHeTe MopynbT € ApbXKKa Hafosly C AOMbAHUTENIHA CUa.
3aBbpTeTe ro Manko, AoKaTo BUAMTE fa 13CKaya MHAMKaLMA 3a
3apexpaHe Ha gucnnea Ha HU

M3non3BainTe ¢pyHKUMATA 33 NPbCKaHe, 3a fa HaHeceTe BoAa
LMPEKTHO BbPXY NeTHOTO. HaTucHeTe 1 3aapbTe 6yToHa 3a CKOPOCT,
33 Ala aKTVBMpPaTE NPbCKAHETO 33 MAKCUMYM 5 CEKYHAN.

[lobaBeTe Bofa B KOHTeliHepa 3a Boga.

MpoBepeTe BxOfa 3a BOAA U Ce YBEPETE, Ue B KOHTEeHepa 3a Boga ce
3apexfa camo 4vncTa Boga.

V3non3BsaiiTe GpyHKLMATa 3a NpbCKaHe B Hayanoto. HatucHeTte n
3afipbKTe OyTOHA 3a CKOPOCT, 3a fia aKTMBMPATE NPbCKAHETO 3a
MaKCMyM 5 CEKyHAW

YBepeTe ce, Ye BXOABT € MILTHO 3aTBOPEH, MPEAM [la ro NocTaBuTe
OTHOBO BbPXY MOKPUAT HaKPanHUK.

OTCTpaHeTe MeTaJlHaTa MpéeXKa N PbYHO NMOYNCTETE KOCaTa, 3anjieTeHa
OKOJ10 HeA.

OTcTpaHeTe KocMUTE/6OKNYKa PbUYHO 1 MOYMCTETE MU CMEHeTe
duntpute cnopep MHCTPyKUMmMTe. i3non3eaiiTe HoBa S-bag , ako e
noyTV MbJHA.

1. MNoumncTBanTe KOHTENHepPa 3a Npax NO-4eCTo 1 ro NOYNCTBaNTE C
MapKy4a. PefoBHOTO mouncTBaHe, Mpeay KOHTEMHEPT 3a Npax Aa ce
Hamb/IHKU, NogobpABa LANOCTHATAa NPOU3BOAUTENHOCT.

2. AKo S-bag e nouTty MbJiHa, CMEHeTe ro A HOBa, 3a Aa NoAgbpKaTe
onTyMasHa GpyHKLMOHAHOCT.

3. MoumncteTe NN cMeHeTe aBapuiiHUA GUNTHP (Pa3noNoXKeH noa
S-bag), 3a ga ocurypute edpeKTMBHO MOUMCTBAHE.

1. OTCTpaHeTe METaJIHUTE CTPYXKKN OKOJIO MarH1uTa 1 novyncrete 1asun
obnact CTapaTtesiHO.

2. yBepeTe Ce, Ye OCHOBHUAT Moayn 6vBa OTAPDBbNBAH OT CTaHUMATa 3a
n3npaseaHe e npuknoYBaHe Ha UMKb/la Ha U3npasBaHe.

CpeieTe nosenHanata Koca wiv npemaxHeTe 3anieTeHata Koca
pbYHO.

BbJITAPCKW



ENacTnuHmAT MapKyy B CTaHUuATa
3a 13npasBaHe ce oTAens ot
CMyKaTesIHUsA NOPT Mo Bpeme Ha
BaKyyMHO MOYMCTBaHe

HakpanHuKbT cnvpa
aBTOMATWYHO (F1aBHO BbpPXY
KUITAM)

TpynHo ce oThens npegnasHara
npecTuika oT MeTasiHaTa Mpexa
B KOHTelHepa 3a npax

MpoayKTbT Cvpa nan He
cTaptvpa

3ary6a Ha BCMyKaTesiHa MOLLHOCT

Ponkata c yetka He ce BbpTU

MpopyKTbT He ce 3apeXxaa/HAMa
VHAMKALMA 33 3apeXkaaHe Ha
Aucnnes Ha PbYHUA MoZyn

MapKyubT He e MoCTaBeH NMPaBUIHO B
CMyKaTenHUA Nnopr.

3agencTBaHa e 3awmTa ot
npeToBapBaHe/TemMnepartypa
(ocobeHo cnep paboTa BbpXY KUIUM B
NPOABMHKEHNE Ha HAKOJIKO MU HYTI)

MeTanHaTa Mpexa 1 fofiHaTa YacT Ha
npefnasHata npecTusika ca 3apaBo
3aKJI0YEHM C LUMMKa TWM KyKa, 3a Aa ce
nocTurHe no-Ao6pa NPon3BOANTENHOCT

BatepusTa e npasHa

MpofyKTbT e 3acMyKas BOfa/TEYHOCT.

YpeqnbT e nagHan HeBOJIHO Ha Noja
(MmaiTe NpeaBuA, ye NPOJYKTHT HAMA
dYHKLMS 33 CAMOCTOATESHO CTOEHE).

HakpalHUKBT He noema npax nnn
MPbBCOTUA, KaKTO Ce OYaKBa.

YeTkarta unm PONiKaTa Ha HaKpaﬁHMKa ca
3anyweHn ¢ KoCM1 1 MPbCOTUA.

[bpnoto Ha TpbbaTa M/Unn HakpanHUKa
e broKkupaHo.

MpenBapuTenHnAT GunTbp n/unu
SUNTBPBT 33 GUH Npax ca 3anyLeHn um
MpPbCHU. KOHTeHepbT 3a Npax e mbJieH.

Ponkata c yeTka cnupa, Korato
I'IOTpe6l/ITeJ'IﬂT oTaenn npeanwHnA
HaKpanHUK 1 CMeHN C Apyr, LOKaToO
npaxoCMyKayKaTta € BCe Olle BK/IloYeHa.
ToBa e peXxum Ha 3aLyuTa.

npOp.yKTbT He € NOCTaBeH NPaBUJIHO B
cTolKaTa 3a 3apexnaHe.

LLlencensbT Ha 3apAAHOTO HE € BKITIOYEH.

3apexgaHeTo HsiMa Aia Ce M3BbPLU, ako
CTaiHaTa Temnepatypa e nog 5°C unu
Hap 35°C, 3a Aa ce npeanasAaT 6atepusta
1 eNeKTPOHMKaTa.

[AncnneAat Ha pbyHKA moayn e TbMeH
1 BCUYKK CBETOAMNOAN Ca U3KNOYEHN,
cnep Kato 6aTepVIﬂTa 6bAe Hamb/IHO
3apefeHa.

Temnepatyparta Ha 6aTepuaTa e
TBBbPAE Brcoka (~45°C)/Hucka (~5°C),
3apeXAaHeTo BCe OLLe He e 3aroyvHaso.

MocTaBeTe MapKyya 34PaBo, JOKATO Ce CBbPKE 3APABO CbC
CMyKaTenHUA Nnopr.

1. OcTaBeTe Aa NOUVHE HAKOJKO MIHYTW, OCTaBETe ABUraTeNA Ha
HaKpaiiHVKa a ce oxJiagm

2. Kunumst e TBbpae aeben unu ¢ TBbpAe Abbr KOCbM, ONUTanTe aa
HaCTPOMTE MO-HNUCKA CKOPOCT

M3pbpnanTe npegnasHarta npecTuika Masiko, OrbHeTe A HaCTpaHu 1
cfief ToBa A M3gbpranTe

3apeperte ypegna.

CnpeTe pa n3non3eaTe NpoAyKTa U 13BaaeTe GUITPUTE U Fo OCTaBeTe
fia U3cbxHe 3a 48 yaca.

He nocraBawTe npoayKTa B CTONKaTa 3a 3apexxaaHe.

AKO NMpOoAYKTBT BCe olle He paboTu cnep 48 vaca, CBbpeTe ce C
OTOpV3VPaH cepBr3eH LeHTbp Ha Electrolux.

3abenexka: lapaHLVATa He MOKPMBa NOBPeAa Ha MOTOPa, NPUYNHEHa
OT BOAA UM ApYyra TEYHOCT.

1. [lpbKTe 34paBo YCTPOMNCTBOTO B PbKa, AOKATO M3MON3BaTe ypeaa
2. MocTaBeTe yCTPOWCTBOTO 34PaBO Ha CTEHa Ui Apyr padT, npean
[a ro ocBoboguTe OT pbKata cu

3. BiHaru nocrassiite ypepa o6paTHO Ha CTOMKaTa 3a 3apexaHe
KoraTo He pabotu.

YBepere ce, ye 13non3sarte NPaBUIHNAT HAKPaNHWK 3a BCEKM TUM
noa. HAkom mogenu morat ia CbAbprKaT HakpanHuk PowerPro 3a
MHOTO MOBBPXHOCTU U/UNn HakpaiHuK PowerPro 3a TBbpg noa.
HakpaiiHnkbT PowerPro 3a TBbpf Nog He ce npenopbyBa 3a Aebenu
KUNUMW, HO € naeaneH 3a TBbpan nogose. HakpanHuKbT PowerPro 3a
MHOTO MOBBPXHOCTU € NOAXOAALL 33 BCAKAKBYM MOJOBE.

OTCTpaHeTe HaKpaIZHI/IKa 1 novncTeTe poJikaTa Ha Ye€TKaTa cnopen
PBbKOBOLACTBOTO C MHCTPYKLUWN.

MpoBepeTe fanu e MMano 3arnyluBaHe B HaKpaiiHVKa/TpbbaTa.

M3npa3HeTe KOHTENHEPa 3a Npax U N3MUiTe GUATPUTE CNOPER
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. AKO € HEOOXOANMO, CMEHETE 1 KyreTe
HOBW GUNTPM Ha www.electrolux.com.

M3KknioueTe MpaxocMyKaykata u pectapTrpanTe, KaTo HaTuCHeTe
6yToHa "ON" (BK/lOUBaHe), 3a la aKTMBMPaTE BbPTEHETO Ha poJikaTa C
yeTKa.

YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTHUTE MNIaCTUHN Ha 3afjHaTa CTpaHa Ha
npaxoCMyKayKaTta Ca B KOHTAKT C KOHTAKTHUTE M1aCTUHN Ha cToKaTa
3a 3apexnaHe.

YBepeTe Ce, Ye wencensT Ha aganTtepa € CBbp3aH KbM rHE340TO Ha
cToWKaTa 3a 3apeXxaaHe 1 afanTepwsbT 3a 3apeXaHe e BKIIKOYEH B
KOHTaKTa.

CbxpaHaBaiiTe/3apexante NpoayKTa Ha 3akpuTo Npwv cTanHa
Temnepartypa mexay 5-35°C.

M3Bagete npaxocmMykaykata oT CToMKaTa 3a 3apexAaaHe, HaTuCHeTe
6yTOHa 3a BK/IOYBaHe/U3KoUBaHe Ui 6yTOHa 3a CKOpoCT +/-,

3a da BugunTe nHankKaunATa 3a HUBOTO Ha 6aTepVIﬂTa. MocTaBeTe
npaxocMykaykaTta 06paTHO Ha CToMKaTa 3a 3apeXkaaHe.

[ocTaBeTe NnpoayKTa Npy TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpefa,
n34akanTe, 4OKATO TeMnepaTyparta ce MOHWKIN/MOBULLN.

BbJITAPCKA



HAma nHankauua 3a 3apexaaHe
Ha CToIKaTa 3a 3apexaaHe

Ha gucnnes Ha mogyna ¢ ApbKKa
ce nosBsABa UHAMKaLWA 3a
3anyLBaHe

Ha gucnnes Ha pbuHua moayn
ce nosBABa NpeaynpeanTeneH
TPUBIBIHUK

MoKbp HakpalHKK ce knatu /
nofcKaya Ha noaa

3apexaaHeTo oTHeMa noBeye oT
4,5 yaca

CBETNVHMTE Ha HaKpaH1Ka 3a
nopa He paboTat

3a fja n3berHete noBpefa Ha
6aTepuATa, KoraTto niaHvpare
ABITOCPOYHO CbXpaHeHe

He CBbp3BaiTe ypeaa Kbm
3axpaHBaHeTo.

BatepuATta Ha Mogyna c ApbXKKa He e
HaMbJIHO 3apefieHa 1 HAMA [a 3anoyHe
[a 3apexaa fonbJiHuTenHata 6atepus
Ha CTOMKaTa 3a 3apexaaHe, [OKaTo
6aTepuATa Ha Mogyna C ApbXKKa He ce
3apean HanbaHo (Ao 2,5 vaca).

baTtepuATa He e nocTaBeHa NIBTHO

Temnepatyparta Ha 6aTepuaTa e
TBBbPAE BrcokKa (~45°C)/Hucka (~5°C),
3apeXXAaHeTo BCe OLLE He e 3amoYyHano

BatepusnTa e cuyneHa, Tpa6Ba fa ce
CMEHW.

3a TO31 MPOAYKT Ce 13Mos3Ba C rpeLlHa
6atepus.

MHpaviKaumaTa 3a 3anyLiBaHe nokassa
Heo6XOAMMOCTTa OT MOYMCTBAHE Ha
duntpuTe

MoTopbT unu 6atepusTa Ha NPoAYKTa
MO>e fia ca mperpenu.

HakpaiH1KBT nnv Tpbbata Moxe fa ca
3anyLeHu.

[oanoXKMTe 3a NOYNCTBAHE He ca
NPUKPEeneHn B LIeHTbpa Ha BbpTALYMTE
ce ANCKoBe.

CraiHaTa Temnepartypa e Hap 35°C.

Ponkara Ha yeTKkaTa e 3agpbcTeHa.

YpeqasT 3a nouncreaHe u 6atepusTa we
Ce CbXpaHABaT U HAMA Aa Ce M3Mos3BaT
NPOABIIKUTESTHO BPEME.

ToBa MOXe Aa ce C/lyur Camo MY NPOAYKTU C Bb3MOXKHOCT 3a
3apexaaHe Ha CTOMKaA 3a 3apexaaHe.

BatepusaTta Ha Mogyna c ApbXKKa BUHArU Lie 3anoyHe NbpBo Aa ce
3apexna, a ciep ToBa LLe 3aMoyHe 3apeXXaaHeTo Ha batepuaTa

B OCHOBATa Ha 3apsiaHaTa cToika u LED nHankatopst Tpsbea Aa
3aMoyHe fa CBETU.

M3Bagete 6aTepVIﬂTa N A NocTtaBeTe OTHOBO

lMocTaBeTe ypepaa Npu CTaiiHa TemnepaTypa, “3yakanTe, oKaTo
Temnepartypara ce MoHVW/MOoBULLN.

CBbpKeTe Ce CbC cepBU3eH LieHTbP Ha Electrolux. Ako e Heobxogumo
[la CMeHuUTe 1 3aKynuTe HoBa 6atepua (www.electrolux.com)

YBeperte ce, ye ce M3M0N3Ba NpaBuiHaTa 6atepus.

MouncreTe/cmeHeTe GUATPUTE CNOpes PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

OcTaBeTe NpoAYyKTa Aa NoYnmHe 1 foa ce oxnagn.

MpoBepeTe fanu e Mano 3anyLiBaHe Ha HaKpalHuKa/TpbbaTa.

MocTaBeTe OTHOBO MOAMIOKKNTE B LLEHTbPA Ha BbPTALLMTE Ce
[CKOBE.

BpemeTo 3a 3apexaaHe Lwe 6bae No-Abro, ako TemrnepaTtypara e
BICOKA, KOETO € HOPMAJIHO, CbXPaHABalTe/3apexaainTe NpogyKTa
npy HopMarHa CTaiiHa TemMreparypa.

OTCTpaHeTE POJIKaTa Ha YeTKaTa U A NoYncTeTe OT KOCMU 1 BJlaKHa.

3a fa u3berHeTe noBpepa Ha 6batepuATa, He 3abpaBAlTe Aa s
3apeauTe fo 20-70% npean CbxpaHeHne 3a NPOABb/IKUTENIEH NEPUOL,
ot Bpeme. Cnep 3apexzaaHe usKouyeTe 6atepusTa oOT ypefa u s
CbXpaHABalTe B CyX0 MOMeLLEeHNe CbC CTaliHa Temnepatypa 10-25°C.
3apexpanTe HanbsHO Ao 10 Yaca cnepf CbxpaHeHMe 3a
NPOABIIKUTENEH NEPMOS OT BpEME.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

PeuunknupanTte matepuanute CbC CMMBONA L/:) .
[NocTaBANTe ONaKOBKNTE B CbOTBETHUTE KOHTEMHEPU 32 PeLMKIMpPaHeTO M. [lomorHeTe 3a ona3BaHEeTO Ha OKOJIHATa cpefa 1 YOBELLKOTO
3/paBe, KaKTo 1 3a peLMKIMpPaHeTo Ha OTNaAbLM OT eNEeKTPUYECKN 1 eNIeKTPOHHN ypeau.

He n3xebpnainTe ypegute, 03HauyeHn cbe cumonal K , 3aefiHO C 6riToBaTa CMeT. BbpHeTe ypefia B MECTHMA MYHKT 33 PELUKINpaHe nnu ce
L

06bpHeTe KbM BallaTa 06LMHCKa cry»ba.

BbJITAPCKW



Odstranovadni chyb

Na displeji se objevi ikonka
S-bagu a funkce vyprazdnéni
nepracuje pote, co je rucni
jednotka zasunuta do
vyprazdnovaci stanice, a to
ani po stisknuti tlacitka Start.

Stanice neza¢ne automaticky
s vyprazdnovdnim, kdy je do ni
vysavac zasunut.

Baterii se ve stanici zfejme
nedari nabit

TyCovou jednotku nelze nabit
na prazdné stanici

Mop neni dostatecné vihky,
aby ucinné odstranil skvrny
nebo Spinu

Ze zvlhcovaci hubice
neodkapdvd Zzadnd voda.

Po instalovani na hubici unikd z
nadrzky pro zvih¢ovani hubice
voda

ZhorSeni vykonu

Prach/vlasy uvnitf zasobniku
na prach neni mozné dukladné
vycistit

Spodni vicko zasobniku na
prach se neotevird nebo se
ndlezité nezavira.

Mezi spodnim vickem a
obrubou zasobniku na prach
se zachytily dlouhe viasy

Elastickd hadice
vyprazdnovaci stanice se
béhem vysavani uvolnuje z
otvoru pro sani.

S-bag je plny.

S-bag nebo uzaveér S-bagu neni
spravné na svem miste.

Stanice je v manudinim rezimu.

Doba, po kterou byl vysavac zvednut,
byla prilis kratkd, je pravdépodobné
zbytecné jej vyprazdniovat.

Stanice davd prednost nabijeni
baterie vysavace.

TyCovd jednotka nebyla umisténa
zpét do prazdné stanice spravné,
desticky s koliky a zdifkami se
nedotykaijf

Odkapavani vody neni dostatecné,
aby ucinné odstranilo skvrny nebo
Spinu.

Vodni nadrzka je prazdnd.

Privod vody je ucpdn vetsimi
Cdsticemi.

Ve vnitfni hadici je vzduch

Vodni nadrzka neni zcela uzaviena.

Po nekolika cyklech cisténi od
dlouhych vlasu se vlasy zapletly do
kovoveho sitka v zasobniku na prach.

Po deldim pouzivani se u vstupu do
zasobniku na prach shromdazdily viasy
a ulomky, zatimco se filtry ucpaly
jemnym prachem.

S-bag je plny nebo nadobka na
prach je pfeplnénd a obsah dosahuje
maximadlni naznacené urovné nebo ji
presahuje.

1. Okolo magnetu se zachytily malé
kovove ulomky.

2. Hlavni jednotka byla zvednuta z
vyprazdnovaci stanice, nez skoncil
cyklus vyprazdnovani.

Na kovovem sitku v zasobniku na

prach se zachytily dlouhé viasy.

Hadice nebyla ndlezité zastréena
do otvoru pro sani.

CESKY

Nahrad'te jej novym S-bagem.

Zkontrolujte, Ze S-bag je spravné na svém miste a uzaver je
ndlezite uzavren.

Stisknéte a podrzte na stanici tlacitko Start/Pauza, dokud
nezacne blikat za UCelem prepnuti mezi manudinim a
automatickym rezimem.

Pokud je vyprazdnéni nezbytné, stisknéte na stanici tlacitko
Start/Pauza nebo pockejte alespori 15 vtefin, nez vrdtite
vysavac do stanice.

Pockejte, dokud neni baterie vysavace plné nabita, pak zacne
stanice s nabijenim.

Vymeénte baterie, abyste upfednostnili nahradni.

Stlacte tycovou jednotku dold trochu silngji, nepatrné ji pootocte,
na displeji ruéni jednotky se zobrazi kontrolka nabfjent

Pouzijte funkci strikani, abyste vodu pouzili pfimo na skvrnu.
Stisknéte a podrzte tlacitko rychlosti, abyste strikani aktivovali
na maximalné 5 vtefin.

Doplnte do nadrzky vodu.

Zkontrolujte privod vody a zajistéte, Zze do vodni nadrzky je
privadéna pouze Cistd voda.

Na zac¢atku pouzijte funkci postriku. Stisknéte a podrzte tlacitko
rychlosti abyste strikani aktivovali na maximalné 5 vtefin

Zkontrolujte, aby byl pfivod vody ndlezité uzavren, nez jej
znovu pripojite ke zvih¢ovaci hubici.

Odeberte kovove sitko a ocistéte je ru¢ne od viech vlasy, ktere
se do n€j zapletly.

Ocistéte ruené viasy/smeti a filtry ocistéte nebo vymeérite podle
navodu. Pokud je S-bag temér piny, pouzijte novy.

1. Cist&te zasobnlk na prach &ast&ji a Eistéte jej hadicl.
Pravidelné cisténi predtim, nez je zasobnik piny, zajistuje celkovy
vykon.

2. Pokud je S-bag temér plny, nahrad'te jej novym, abyste
zachovali optimdlni funkénost.

3. Vycistéte nebo vymeérite filtr pro pripad nehody (Umistény
pod S-bagem), abyste zajistili u¢inné &isténi.

1. Odstrante kovove Ulomky na magnetu a misto dukladné
ocistéte.

2. Zkontrolujte, Zze byla hlavni jednotka zvednuta z
vyprazdnovaci stanice pote, co skoncil cyklus vyprazdnovani.

Uvizlé vlasy odstrihnéte nebo odstrante zapletené viasy
rucne.

Zastrcte hadici pevné do otvoru pro sani, dokud do ngj
bezpecné nezapadne.



Hubice se sama vypne
(zejména na koberci)

Okraj nelze snadno oddélit od
kovove sitky uvnitr zasobniku
na prach

Spotrebic se zastavi a
nespousti se

Ztrata saci sfly.

Kartacovy valec se neotdci

Spotrebic se nenabiji/na
displeji ru¢ni jednotky nesviti
kontrolka nabijeni

Aktivovala se ochrana proti
nadmérnému proudu/teploté
(zejmeéna po nékolika minutach
vysavani koberce)

Kovova sitka a dolInf okrajova ¢ast
byly pevné zgjistény upevnovacim
hackem, aby se dosahlo lepsiho
vykonu

Baterie je prazdnd

Do spotrebice byla nasata voda/
kapalina.

Vysavac se bezdécné prevrdtil na
podlahu (Spotrebi¢ nemd funkci self
stand).

Hubice vysavace nenasava prach
nebo necistoty ndlezité.

Karta¢ hubice nebo kolecka jsou
zablokovany viasy a necistotami.

Trubice a/nebo hubice je ucpand.

Predfiltr nebo filtr na jemny prach jsou
ucpdany nebo zaneseny. Zasobnik na
prach je plny.

Kartacovy vdlec se zastavi, kdyz
uzivatel odpoji predchozi hubici a
nasadi jinou a vysavac je pritom stdle
zapnuty. Jednd se o ochranny rezim.

Spotrebic¢ neni spravné umistén v
nabijeci stanici.

Zastreka nabijecky nenf zastréena.

K nabfjeni nedojde, pokud je
teplota nizsi nez 5°C nebo vyssi nez
35°C, aby byly chranény baterie a
elektronika.

Rucnf jednotka a vSechny LED
kontrolky prestanou svitit, jakmile je
sada baterif pIné nabita.

Teplota sady baterii je prilis vysokd

(~45°C) nebo nizkd (~5°C), nabijeni
jesté nezacalo.

CESKY

1. PocCkejte nékolik minut, nechte motor hubice vychladnout
2. Koberec je prilis tlusty nebo ma prili§ dlouhy vias, zkuste snizit
nastavenou rychlost

Okraj trochu vysunte, ohnéte jej do stran a potom jej zasurite

Vysavac vycistete.

Ze spotrebice vyjméte filtry, nechte jej na 48 hodin vyschnout a
nepouZivejte ho.

Spotfebi¢ nezaveésujte do nabijeci stanice.

Pokud spotrebic nefunguje ani po 48 hodindach, kontaktujte
autorizovane servisni stredisko Electrolux.

Pozndmka: Poskozeni motoru zpUsobeneé vodou nebo jinou
kapalinou nespadd do zdruky.

1. Pri pouzivani spotrebic¢ pevné drzte za rucni jednotku

2. Nez jednotku pustite z ruky, bezpecné ji upevnéte na stenu
nebo ukladaci polici

3. Kdyz spotrebic¢ neni v provozu, umistéte jej vzdy zpét do
nabijeciho stojanu.

Pro jednotlive typy podlah pouzivejte spravné hubice.

Nékteré modely mohou obsahovat univerzalni hubici pro

ruzne druhy podlah PowerPro a/nebo hubici na tvrdé podlahy
PowerPro. Hubice na tvrdé podlahy PowerPro se nedoporucuje
na tluste koberce, je viak idedIni na tvrde podlahy. Hubice pro

rozné druhy podlah PowerPro je vhodnd na viechny podlahy.

Sejméte hubici a vycistéte kartacovy vdlec podle ndvodu na
obsluhu.

Zkontrolujte, zda nenf hubice nebo trubice ucpand.

Vyprdazdnéte zasobnik na prach a vymyjte filtry podle navodu
na obsluhu. Pokud je to nezbytné, vyménte a kupte nove filtry
na www.electrolux.com.

Vypnéte vysavac a znovu zapnéte tlacitko ,ON” (vypinad),
kartadcovy vdlec se zacne otdcet.

Ujistete se, ze desticky s kontakty na zadni strané vysavace jsou

v kontaktu s destickami s kontakty na nabijecim stojanu.

Zkontrolujte, zda je zdstréka adaptéru pripojena k zasuvce
nabijeci stanice a nabljecl adaptér zastréen do sitove zdstreky.

Spotfebic prechovavejte a nabljejte pfi pokojove teploté 5-35°C.

Vyjméte vysavac z nabijeciho stojanu, stisknéte vypina¢ nebo
tlacitko rychlosti +/-, zobrazi se kontrolka stavu nabiti baterie.
Vratte vysavac zpét do nabijeciho stojanu.

Zaijistete, aby spotrebic¢ pracoval pfi pokojove teploté, vyckejte,
dokud teplota neklesne ¢i nestoupne.



Na nabfjecim stojanu se

nezobrazuje kontrolka nabijent

Na displeji ru¢nf jednotky se
zobrazuje kontrolka zanesen(

Na displeji ru¢nf jednotky se
objevi vystrazny trojuhelnik

Zvih¢ovani hubice se vikla /
skace po podlaze

Nabijeni trva déle nez 4,5
hodin.

Predni svétlo podlahové
hubice nefunguje.

Abyste zabrdnili poskozenti
baterie, pokud mate v Umyslu
spotrebic na delsf ¢as ulozit
bez pripojeni ke zdroji.

Sada baterii ruéni jednotky neni plné

nabita a nabijeni dalsi sady baterii na
nabijecim stojanu se nespusti, dokud

nebude plné nabitd sada baterif

rucni jednotky (a7 2,5 hodiny)

Sada baterii neni zcela zasunuta
Teplota sady baterii je prilis vysokd
(~45 °C) nebo nizka (-5 °C), nabijent
jesteé nezacalo

Sada baterif je poskozend, je nutné ji
vymenit.

Pouzitd sada baterii nenf urcena pro
tento vyrobek.

Kontrolka zaneseni upozornuje, Ze je
nutné vycistit filtry

Motor nebo sada baterii spotrebice
mohou byt prehrate.

Hubice nebo trubice muze byt
ucpand.

Mopovaci polstarky nejsou upevneny
presné ve stfedu rotacnich kotoucu.

Teplota v mistnosti je vyssi nez 35°C.

Kartacovy vdlec je zaseknuty.

Vysavac a sada baterii budou
ulozeny a nebudou po delsi dobu
pouzivany.

K tomu mudze dojit pouze u vyrobky, které ze nabijet na
zakladni desce nabijeciho stojanu.

Nejprve se vzdy zacne nabijet sada bateril na ruéni jednotce,

potom se zacne nabijet sada baterii na zakladni desce
nablijeciho stojanu a méla by se rozsvitit LED kontrolka.

Vyjméte sadu baterif a zasunte ji znovu

Zaijistete, aby spotrebic pracoval pri pokojove teploté, vyckejte,
dokud teplota neklesne nebo nestoupne.

Kontaktujte servisnf stfedisko Electrolux. Pokud je nezbytné sadu
baterii vyménit, kupte novou (na strance www.electrolux.com)

Zajistéte pouziti spravné sady bateri.
Vycistete/vymenite filtry podle ndvodu na obsluhu.
Nechte spotrebic odpocinout a vychladnout.
Zkontrolujte, zda nedoslo k ucpdni hubice nebo trubice.

Upevnéte polstarky znovu presné ve stfedu rotacnich kotoucu.

Cas nabijeni bude delsi pfi vysoké teplot&, coZ je normadini,
spotrebi¢ prechovdavejte/nabijejte pri bézné pokojove teploté.

Odeberte kartacovy vdlec a odstrante z néj viasy a nité.

Abyste zabranili poSkozeni bateril, zgjistéte, aby pred ulozenim
na delsi dobu byla sada baterif z 20-70 % nabita. Jakmile je
sada baterif nabita, odpojte ji od vysavace a ulozte v suche
mistnosti s teplotou 10-25 °C.

Po ulozeni na delsi dobu ji pIné dobijte, coz trva az 10 hodin.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materidly oznacene symbolem {7_) .
Obaly vyhodte do prislusnych odpadnich kontejnert k recyklaci. Pomdhejte chranit Zivotni prostredi a lidske zdravi a recyklovat
elektrickeé a elektronickeé spotrebice urceneé k likvidaci.

Spotrebice oznacené prislusSnym symbolem ﬁ nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotrebic odevzdeijte v mistnims bérném
L}

dvore nebo kontaktujte mistni ufad.

CESKY



Das S-Bag-Symbol erscheint
auf dem Display und

die Entleerungsfunktion
funktioniert nicht, nachdem
das Hauptgerdat in die
Entleerungsstation eingesetzt
wurde, auch wenn die
Start-Taste gedruckt wird

Die Station wird nicht
automatisch geleert, wenn der
Reiniger eingesetzt wird

Die Akkus in der Station scheint
nicht geladen werden zu
koénnen

Die Stick-Einheit kann an einer
leeren Station nicht aufgeladen
werden

Der Mopp ist nicht feucht
genug, um Flecken oder
Schmutz effektiv zu entfernen

Es tropft kein Wasser aus der
Nassduse

Aus dem Nassdusentank tritt
Wasser aus, nachdem er auf
der Duse installiert wurde

Verschlechterung der Leistung

Staub/Haare im Staubbehdlter
konnen nicht grondlich
gereinigt werden

Der untere Deckel des
Staubbehdlters lieh sich nicht
richtig offnen oder schlieBen.

Lange Haare werden zwischen
dem unteren Deckel und der
Schurze des Staubbehdlters
eingeklemmt

Die S-bag ist voll.

Der S-bag oder die Tur der
S-bag-Kabine ist nicht an ihrem Platz.

Der Sender befindet sich im
manuellen Modus.

Die Dauer, fUr die der Reiniger
angehoben wurde, war zu kurz; es ist
wahrscheinlich unnatig, ihn zu leeren.

Die Station ladt vorrangig die Batterie
des Reinigers.

Die Stick-Einheit wurde nicht
ordnungsgemab in die leere Station
zurUckgeseltzt; die weibliche und
madnnliche Kontaktplatte haben
keinen Kontakt miteinander
hergestellt.

Tropfendes Wasser reicht nicht aus,
um Flecken oder Schmutz effektiv zu
entfernen.

Der Wassertank ist leer.

Der Wasserzulauf ist durch grobe
Gegenstande verstopft.

Es befindet sich Luft im inneren
Schlauch

Der Wassertank ist nicht vollstandig
versiegelt.

Nach mehreren Reinigungszyklen
mit langen Haaren verhedderten
sich die Haare im Metallgitter des
Staubbehdlters.

Nach ldngerem Gebrauch sammelten
sich Haare und Schmutz um den
Einlass des Staubbehdilters, wahrend
die Filter mit feinem Staub verstopft
wurden.

Der S-Bag ist voll, oder der
Staubbehalter ist Uberladen, d.h. der
Inhalt erreicht oder Ubersteigt den
angegebenen Hochststand.

1. Kleine Metallspdne blieben um den
Magneten herum hangen.

2. Die Haupteinheit wurde aus der
Entleerungsstation gehoben, bevor
der Entleerungszyklus beendet war.

Lange Haare haben sich im
Metallgitter des Staubbehdlters
verheddert.

DEUTSCH

Ersetzen Sie sie durch eine neue S-bag.

Vergewissern Sie sich, dass der S-Bag richtig positioniert ist und
die TuUr richtig geschlossen ist.

Halten Sie die Start/Pause-Taste am Sender gedruckt, bis sie zu
blinken beginnt, um zwischen manuellem und automatischem
Modus zu wechseln.

Wenn eine Entleerung erforderlich ist, drucken Sie die
Start/Pause-Taste an der Station oder warten Sie mehr als 15
Sekunden, bevor Sie den Reiniger wieder in die Station stellen.

Warten Sie, bis der Akku des Staubsaugers vollstandig
aufgeladen ist; danach beginnt die Station mit dem Aufladen.

Tauschen Sie die Batterien aus, um der alternativen Batterie
den Vorrang zu geben.

DrUcken Sie die Stick-Einheit mit etwas zusdtzlicher Kraft nach
unten. Drehen Sie die Einheit leicht, bis die Ladeanzeige auf
dem HU-Display erscheint

Verwenden Sie die SprUhfunktion, um Wasser direkt auf den
Fleck aufzutragen. Halten Sie die Geschwindigkeitstaste
gedrickt, um das Spray fUr maximal 5 Sekunden zu aktivieren.

Fullen Sie Wasser in den Wassertank.

Uberprifen Sie den Wasserzulauf und stellen Sie sicher, dass
nur sauberes Wasser in den Wassertank eingefullt wird.

Verwenden Sie zu Beginn die Sprihfunktion. Halten Sie die
Geschwindigkeitstaste gedrickt, um das Spray for maximal 5
Sekunden zu aktivieren

Vergewissern Sie sich, dass der Einlass ordnungsgemab
versiegelt ist, bevor Sie ihn wieder an der NassdUse anbringen.

Entfernen Sie das Metallgitter und befreien Sie es manuell von
Haaren, die sich darin verfangen haben.

Entfernen Sie die Haare bzw. den Schmutz von Hand und
reinigen oder ersetzen Sie die Filter wie vorgeschrieben.
Verwenden Sie einen neuen S-Bag, wenn er fast voll ist.

1. Reinigen Sie den Staubbehdalter hdufiger und sGubern Sie den
Staubbehalter mit dem Schlauch. Eine regelmdBige Reinigung,
bevor der Behdlter voll ist, verbessert die Gesamtleistung.

2. Wenn der S-Bag fast voll ist, ersetzen Sie ihn durch einen
neuen, um die optimale Funktionalitat zu erhalten.

3. Reinigen oder ersetzen Sie den Katastrophenfilter (unter dem
S-bag), um eine effektive Reinigung zu gewdahrleisten.

1. Entfernen Sie die Metallspdne rund um den Magneten und
reinigen Sie diesen Bereich grundlich.

2. Stellen Sie sicher, dass das Hauptgerat nach Beendigung des
Entleerungszyklus aus der Entleerungsstation gehoben wird.

Schneiden Sie die festsitzenden Haare ab oder entfernen Sie
verhedderte Haare manuell.



Der elastische Schlauch in der
Entleerungsstation trennt sich
wdhrend des Staubsaugens
vom Sauganschluss

Duse stoppt automatisch
(hauptsachlich auf Teppich)

Schwierig, den Rock vom
Metallgitter im Inneren des
Staubbehdilters zu I6sen

Das Produkt bleibt stehen oder
|@sst sich nicht starten

Verlust der Saugkraft

Die Burstenrolle dreht sich nicht

Das Produkt wird nicht
geladen/keine Ladeanzeige
auf dem Display des
Handgerats

Der Schlauch wurde nicht richtig in
die Ansaugoffnung eingefuhrt.

Der Uberstrom—/Temperoturschutz
wurde ausgelost (insbesondere nach
einigen Minuten Betrieb auf Teppich)

Metallgitter und unterer
Schurzenteil wurden fest mit einem
Karabinerhaken verriegelt, um eine
bessere Leistung zu erzielen

Der Akku ist leer

Es wurde Wasser/Flussigkeit in das
Produkt gesaugt.

Der Reiniger ist unbeabsichtigt

auf den Boden gefallen (Bitte
beachten Sie, dass das Produkt keine
Selbstaufstellfunktion hat).

Die DUse nimmt nicht wie erwartet
Staub oder Schmutz auf.

DUsenburste oder Walze ist mit Haaren
und Schmutz verstopft.

Das Rohr und/oder der DUsenhals
sind verstopft.

Der Vorfilter und/oder der
Feinstaubfilter sind verstopft oder
verschmutzt. Der Staubbehdlter ist voll.

Die BUrstenrolle stoppt, wenn der
Benutzer die vorherige Duse abnimmt
und auf eine andere Duse wechselt,
wahrend der Staubsauger noch
eingeschaltet ist. Dies ist ein Schutzmodus.

Das Produkt ist nicht richtig in der
Ladestander platziert.

Der Stecker des Ladegerdts ist nicht
eingesteckt.

Der Ladevorgang findet nicht statt,
wenn die Raumtemperatur unter 5°C
oder Uber 35°C liegt, um den Akku
und die Elektronik zu schitzen.

Das Display des Handgerats ist dunkel
und alle LEDs sind ausgeschaltet, wenn
der Akku vollstandig aufgeladen ist.

Die Temperatur des Akkupacks ist zu hoch
(~45°C)/niedrig (~5°C), der Ladevorgang
wurde noch nicht gestartet.

DEUTSCH

Stecken Sie den Schlauch fest ein, bis er sicher mit dem
Sauganschluss verbunden ist.

1. Ruhen Sie sich einige Minuten aus und lassen Sie den
Dusenmotor abkuhlen

2. Der Teppich ist zu dick oder hat zu lange Fasern. Versuchen
Sie, die Geschwindigkeitsstufe zu verringern

Ziehen Sie den Rock ein wenig heraus, biegen Sie ihn zur Seite
und ziehen Sie ihn dann vollstandig heraus

Laden Sie den Reiniger auf.

Horen Sie auf, das Produkt zu verwenden, nehmen Sie die Filter
heraus und lassen Sie es 48 Stunden lang trocknen.

Stellen Sie das Produkt nicht in die Ladestander.

Wenn das Gerdat nach 48 Stunden immer noch nicht funktioniert,
wenden Sie sich an ein autorisiertes Electrolux-Servicezentrum.
Hinweis: Schdden am Motor, die durch Wasser oder andere
FlUssigkeiten verursacht wurden, sind nicht durch die Garantie
abgedeckt.

1. Halten Sie das Handbedieneinheit fest, wahrend der
Benutzung des Gerdts festhalten

2. Das Handbedieneinheit fest an der Wand oder auf einem
anderen Tragebord anbringen, bevor es aus der Hand
gelassen wird

3. Das Gerdt stets auf die Ladesténder zurUckstellen, wenn es
nicht in Betrieb ist.

Achten Sie darauf, dass Sie fir jeden Bodentyp die richtige
DUse verwenden.

Einige Modelle kdnnen die PowerPro-Multi-Surface-DUse
und/oder die PowerPro HartbodendUse enthalten. Die
PowerPro HartbodendUse wird nicht fUr dicke Teppiche
empfohlen, aber sie ist ideal fUr Hartboden. Die PowerPro
Multi-Surface-Duse ist fUr alle Boden geeignet.

Nehmen Sie die DUse ab und reinigen Sie die Birstenwalze
gemap der Gebrauchsanweisung.

Prifen Sie, ob eine Verstopfung in der Dise/dem Rohr vorliegt.

Leeren Sie den Staubbehdlter und waschen Sie die Filter gemab
der Bedienungsanleitung. Ersetzen Sie bei Bedarf die Filter und
kaufen Sie neue bei www.electrolux.com.

Schalten Sie das Staubsauger aus und dricken Sie
anschlieBend die ,EIN“-Taste erneut, um die Drehung der
BUrstenrolle zu aktivieren.

Vergewissern Sie sich, dass die Kontaktplatten auf der Rickseite
des Staubsaugers mit den Kontaktplatten der Ladestander in
Kontakt sind.

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker des Adapters mit
der Buchse der Ladestander verbunden ist und dass der
Ladeadapter in eine Steckdose eingesteckt ist.

Lagern/Laden Sie das Produkt in einem Innenraum bei einer
Raumtemperatur zwischen 5-35°C.

Entnehmen Sie den Staubsauger aus der Ladestander

und drUcken Sie die Ein-/Aus-Taste oder die +/-
Geschwindigkeitstaste, um die Anzeige des Batteriestands zu
sehen. Setzen Sie den Staubsauger wieder in die Ladestander.

Stellen Sie das Produkt bei Umgebungstemperatur auf, warten
Sie, bis die Temperatur abkuhlt/steigt.



Keine Ladeanzeige an der
Ladestander.

Verstopfungsanzeige
erscheint auf dem Display der
Handbedieneinheit

Auf dem Display der
Handeinheit erscheint ein
Warndreieck

NassdUse wackelt / springt auf
dem Boden

Das Aufladen dauert Iadnger
als 4,5 Stunden

Die Scheinwerfer der
Bodenduse funktionieren nicht

Um Akkuschdden zu
vermeiden, wenn Sie eine
ldngere Lagerung ohne
Stromanschluss planen.

Der Akkupack des Handbedieneinheit
ist nicht vollstandig aufgeladen und
beginnt erst dann mit dem Laden

des zusdatzlichen Akkupacks auf der
Ladestander, wenn der Akkupack
des Handbedieneinheit vollstandig
aufgeladen ist (bis zu 2,5 Stunden)

Akkupack nicht vollstandig eingesetzt

Die Temperatur des Akkupacks ist
zu hoch (~45°C)/niedrig (-5°C), der
Ladevorgang wurde noch nicht
gestartet

Der Akkupack ist defekt und muss
ausgetauscht werden.

Falsches Akkupack wird fUr dieses
Produkt verwendet.

Verstopfungsanzeige, dass die Filter
gereinigt werden mussen

Das Gerat kdnnte im Motor oder im
Akku Uberhitzt sein.

Die DUse oder der Schlauch kann
verstopft sein.

Die Wischmopps sind nicht in der Mitte
der Rotationsscheiben angebracht.

Die Raumtemperatur liegt Gber 35°C.

Die Burstenrolle hat sich verklemmit.

Der Reiniger und das Akkupaket
sollen Uber einen Idngeren Zeitraum
gelagert und nicht verwendet
werden.

Dies kann nur bei Produkten auftreten, die Uber die Ladeplatte
der Ladestander aufgeladen werden kénnen.

Der Akkupack am Handbedieneinheit beginnt stets zuerst mit
dem Ladevorgang, anschlieBend beginnt das Laden des Akkus
in der Ladestander. Die LED-Anzeige sollte dabei aufleuchten.

Entnehmen Sie den Akkupack und setzen Sie ihn erneut ein

Stellen Sie das Gerdt unter Umgebungsbedingungen auf und
warten Sie, bis sich die Temperatur abgekihlt bzw. erwdrmt hat.

Wenden Sie sich an ein Electrolux-Servicezentrum. Falls ein
Austausch und der Kauf eines neuen Akkupacks erforderlich ist
(www.electrolux.com)

Stellen Sie sicher, dass das korrekte Akkupack verwendet wird.

Reinigen/Ersetzen Sie die Filter gemal der
Gebrauchsanweisung.

Lassen Sie das Produkt ruhen und abkuUhlen.

Prifen Sie, ob die DUse/der Schlauch verstopft ist.

Bringen Sie die Pads in der Mitte der Rotationsscheiben wieder
an.

Die Ladezeit verlangert sich, wenn die Temperatur hoch ist.
Das ist normal, lagern/laden Sie das Produkt bei normaler
Raumtemperatur.

Nehmen Sie die BUrstenrolle heraus und befreien Sie sie von
Haaren und Fasern.

Um Akkuschaden zu vermeiden, stellen Sie sicher, sollten Sie
den Akku vor einer langeren Lagerung auf 20-70% aufladen.
Trennen Sie das Akkupaket nach dem Aufladen vom Reiniger
und bewahren Sie es in einem trockenen Raum mit einer
Raumtemperatur von 10-25°C auf.

Laden Sie es nach langerer Lagerung vollstandig fur bis zu 10
Stunden auf.

UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol {?’_) Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden Recyclingbehdltern. Recyceln
Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmull. Bringen Sie das Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder
—_—

wenden Sie sich an |hr Gemeindeamt.

@FUr die Schweiz:

Wohin mit den Altgerdten?

Uberall dort wo neue Gerdte verkauft werden oder Abgabe bei den offiziellen SENS-Sammelstellen oder offiziellen SENS-Recyclern.
Die Liste der offiziellen SENS-Sammelstellen findet sich unter http://www.erecycling.ch

DEUTSCH



INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichen als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat

darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zurickgenommen werden, es darf also nicht

in den Hausmull gegeben werden. Das Gerdt kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber

(siehe zu deren Rucknahmepflichten unten) abgegeben werden. Das gilt auch fur alle Bauteile, Unterbaugruppen und
[ Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerdts.

Gilt nur, wenn das Produkt Batterien und/oder entnenmbare Leuchtmittel enthalt.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, mussen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerat getrenntwerden, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind. Das gleiche gilt fUr Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen werden kénnen. Der Endnutzer
ist zudem selbst dafur verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerdtzu I6schen.

Hinweise zum Recycling

A Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmull sondern Uber die bereitgestellten Recyclingbehdlter oder die

L‘_) entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische und elektronische Gerdte.

RUcknahmepflichten der Vertreiber in Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerdte vertreibt oder sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerdts ein Altgerdt des Endnutzers der gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerdat erfullt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurGckzunehmen. Das gilt
auch fUr Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800 m? die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Solche Vertreiber mUssen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner GuBeren Abmessung groBer als 25 cm sind
(kleine Elektrogerdte), im Einzelhandelsgeschdft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuruckzunehmen; die Ricknahme darf
in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknUpft, kann aber auf drei Altgerate pro Ger&teart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist
dieAbholung des Altgerdtes fUr den Endnutzer kostenlos.Die vorstehenden Pflichten gelten auch firden Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber Lager- und Versandfldchen fUr Elektro- und Elektronikgerdte bzw.

Gesamtlager- und -versandfldchen furLebensmittel vorhalten, die den oben genannten Verkaufsfldchen entsprechen. Dieunentgeltliche
Abholung von Elektro- und Elektronikgerdten ist dann aber auf WarmeUbertrager (z. B. KUhlschrank), Bildschirme, Monitore und Gerdte,
die Bildschirme mit einer Oberfl&dche von mehr als 100 cm? enthalten, und Gerdte beschrankt, bei denen mindestens eine der duBeren
Abmessungen mehr als 50 cm betragt. FUr alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Vertreiber geeignete Ruckgabemaoglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur kleine Elektrogerdte (s.0), die der Endnutzerzurickgeben
will, ohne ein neues Gerdt zu kaufen.

Ricknahmepflichten von Vertreibern und andere Méglichkeiten der Entsorgung von
Elektround Elektronikgerdten in der Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung von Neugeraten Altgerdte desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie die Neugerdate erfllen, kostenlos vom Endverbraucher zuruckzunehmen. Dies gilt auch
bei der Lieferung von neuen Elektround Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

DarUber hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgerdte auf einer Verkaufsfldche von mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerdte, die in keiner duberen Abmessung groRer als 25 cm sind (Elektrokleingerdte), im Ladengeschaft oder in unmitteloarer Nahe
kostenlos zurUckzunehmen; die RUcknahme darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerdtes abhdngig gemacht
werden.

Die Rucknahme von Elektro- und Elektronikgeraten kann auch auf Containerplatzen oder zugelassenen Recyclinghdfen erfolgen. Fur
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung.

DEUTSCH



S-bag-ikonet vises pd displayet,
og temningsfunktionen fungerer
ikke, efter at hovedenheden er
sat i tsmningsstationen, selv nér
der trykkes pd& Start-knappen.

Stationen begynder ikke
at temme automatisk, nér
st@vsugeren seettes i

Batteriet i stationen ser ikke ud
til at kunne oplades

Stick-enheden kan ikke
oplades p& en tom station

Moppen er ikke tilstreekkelig
fugtig til effektivt at fierne
pletter eller snavs

Der drypper ikke vand fra den
vade dyse

Der laskker vand fra
vaddysetanken, efter at den er
blevet monteret pd dysen

Forringelse af ydeevnen

Stav/hér i stevbeholderen kan
ikke renggres grundigt

Stevbeholderens nederste lag
kunne ikke abnes eller lukkes
ordentligt.

Lange hér sidder fast mellem
bundlaget og skaertet p&
skraldespanden

Den elastiske slange i
temningsstationen kobles fra
sugeporten under stgvsugning

S-bag'en er fuld.

S-bag'en eller I&gen til
S-bagkabinen er ikke p& plads.

Stationen er i manuel tilstand.

Den periode, hvor stgvsugeren blev
loftet, var for kort; det er sandsynligvis
ungdvendigt at tamme det.

Stationen prioriterer at oplade
batteriet p& stovsugeren.

Stick-enheden blev ikke sat ordentligt
tilbage p& Empty Station, hun- og
han-kontaktpladen rgrte ikke ved
hinanden

Dryppende vand er ikke nok til
effektivt at fierne pletter eller snavs.

Vandtanken er tom.

Vandindtaget er blokeret af store
genstande.

Der er Iuft i den indvendige slange

Vandtanken er ikke helt taet.

Efter flere cyklusser med rengering af
langt har blev haret viklet rundt om
metalnettet i stavbeholderen.

Efter leengere tids brug samlede der
sig hdr og snavs omkring indlgbet til
stevbeholderen, mens filtrene blev
tilstoppet med fint stav.

S-bag'en er fuld, eller stavbeholderen
er overbelastet, idet indholdet

ndr eller overstiger det angivne
maksimumsniveau.

1. Smd& metalspdner satte sig fast
omkring magneten.

2. Hovedenheden var blevet lgftet
op fra temningsstationen, far
temningscyklussen var feerdig.

Der er viklet langt hér rundt om
metalnettet i skraldespanden.

Slangen var ikke sat ordentligt i
sugeporten.

DANSK

Udskift den med en ny S-bag.

Sorg for, at S-bag'en er placeret korrekt, og at deren er lukket
ordentligt.

Tryk og hold Start/Pause-knappen pd stationen, indtil den
starter blinker for at skifte mellem manuel og automatisk tilstand.

Hvis det er n@dvendigt at temme, skal du trykke p& Start/
Pause-knappen pd stationen eller vente i mere end 15 sekunder,
for du seetter stovsugeren tilbage pd stationen.

Vent, indtil batteriet p& stevsugeren er fuldt opladet; derefter
begynder stationen at oplade.

Udskift batterierne for at prioritere det alternative.

Skub stick-enheden nedad med lidt ekstra kraft. drej enheden
en lille smule, s& du kan se opladningsindikatoren p&
HU-displayet

Brug sprayfunktionen til at p&fgre vand direkte pd pletten. Tryk
pd& hastighedsknappen og hold den nede i maks. 5 sekunder
for at aktivere sprayen.

Fyld vand i vandtanken.

Undersgg vandtilfgrslen, og serg for, at der kun fyldes rent vand
i vandtanken.

Brug sprayfunktionen i begyndelsen. Tryk p&
hastighedsknappen og hold den nede i maks. 5 sekunder for at
aktivere sprayen

Serg for, at indlgbet er korrekt forseglet, for du seetter det p&
vaddysen igen.

Fjern metalnettet, og fiern manuelt alle har, der er viklet ind i
det.

Fjern har/affald manuelt, og renger eller udskift filtrene som
anvist. Brug en ny S-bag, hvis den er taet p& at veere fuld.

1. Renger stevbeholderen oftere, og renger stevbeholderen
med slangen. Regelmeaessig rengering, fer beholderen er fuld,
forbedrer den samlede ydeevne.

2. Hvis S-bag'en er nassten fuld, skal du udskifte den med en ny
for at bevare optimal funktionalitet.

3. Renger eller udskift katastrofefilteret (placeret under S-bag)
for at sikre effektiv rengering.

1. Fjern metalspdnerne omkring magneten, og renger omradet
grundigt.

2. Sgrg for, at hovedenheden lgftes op fra tamningsstationen,
ndr temningscyklussen er afsluttet.

Klip det har, der sidder fast, eller fiern sammenfiltret hér manuelt.

Seet slangen godt ind, indtil den sidder godt fast i sugeporten.



Dysen stopper automatisk
(primeert pd teepper)

Sveert at l@sne skartet fra
metalnettet i stevbeholderen

Produktet stopper eller starter
ikke

Tab af sugekraft

Barsterullen roterer ikke

Produktet oplader ikke/ingen
opladningsindikation pd&
h&ndenhedens display

Overstroms-/temperaturbeskyttelse
Blev udlgst (iseer efter at have kert p&
et teeppe i nogle minutter)

Metalnet og nederste del aof skartet
blev l&st fast med karabinhage for at
opnd bedre ydeevne

Batteriet er tomt

Der er suget vand/veeske ind i
produktet.

Stevsugeren er faldet ned p& gulvet
ved et uheld (Bemaerk, at der ikke er
nogen selvstaendig standerfunktion til
produktet).

Dysen opsamiler ikke stov eller snavs
som forventet.

Dysebarste eller rulle er blokeret af hér
Og snavs.

Reret og/eller dysehalsen er blokeret.

Forfilter og/eller finstovfilter er
blevet tilstoppet eller er snavset.
Stgvbeholderen er fuld.

Borsterullen stopper, ndr brugeren
afmonterer den forrige dyse og
skifter til en anden dyse, mens
stevsugeren stadig er teendt. Dette er
en beskyttelsestilstand.

Produktet er ikke placeret korrekt i
ladestativet.

Opladerens stik er ikke sat i.

Opladning sker ikke, hvis
rumtemperaturen er under 5°C eller
over 35°C for at beskytte batteriet og
elektronikken.

H&ndenhedens display er markt,
og alle lysdioder er slukket, nar
batteripakken er fuldt opladet.

Batteripakkens temperatur er for hgj
(~45°C)/lav (~5°C), opladningen er
endnu ikke startet.

DANSK

1. Hvil i nogle minutter, lad dysemotoren kgle af
2. Teeppet er for tykt eller med for langt hér, prev at saette
hastigheden ned

Treek skertet lidt ud, bgj det sidelaens, og treek det s& ud

Oplad apparatet.

Stop med at bruge produktet, tag filtrene ud, og lad det tarre i
48 timer.

Seet ikke produktet i ladestativet.

Hvis stevsugeren stadig ikke virker efter 48 timer, skal du
kontakte et autoriseret Electrolux-servicecenter.

Bemeerk: Skader p& motoren forérsaget af vand eller anden
vaeske er ikke deekket af garantien.

1. Holde hdndenheden godt fast, mens du bruger apparatet
2. Laeg enheden fast p& vaeggen eller en anden hylde, fer den
slippes fra handen

3. Seette apparatet tilbage pd ladestativet, ndr det ikke karer.

Serg for at bruge det rigtige mundstykke til hver gulvtype. Nogle
modeller kan indeholde PowerPro multioverflademundstykket
og/eller PowerPro hardt gulv-mundstykket. PowerPro héardt
gulv-mundstykket anbefales ikke til tykke teepper, men det er
ideelt til hérde gulve. PowerPro multioverflade-mundstykket er
velegnet til alle gulve.

Fjern mundstykket, og renger bearsterullen i henhold til
brugsanvisningen.

Kontroller, om der er sket en tilstopning af dysen/raret.

Tem stevbeholderen, og vask filtrene i henhold til
brugsanvisningen. Hvis det er ngdvendigt, kan du udskifte og
kobe nye filtre pd www.electrolux.com.

Sluk for rengeringsmidlet, og genstart TAND-knappen for at
aktivere barsterullen der drejer rundt.

Sgrg for, at kontaktpladerne p& bagsiden af stevsugeren er i
kontakt med kontaktpladerne p& ladestativet.

Sorg for, at adapterens stik er sat i ladestanderens stik, og at
ladeadapteren er sat i en stikkontakt.

Opbevar/oplad produktet indendegrs ved en rumtemperatur pda
mellem 5-35°C.

Tag rengeringsmidlet ud af ladestativet, tryk p&d TAEND/
SLUK-knappen eller +/- hastighedsknappen for at se
batteriniveauet. Seet rengeringsmidlet tilbage i ladestativet.

Anbring produktet ved omgivelsestemperatur, og vent, indtil
temperaturen er kglet ned/steget.



Ingen opladningsindikation p&
ladestativet

Tilstopningsindikation vises p&
h&ndenhedens display

Advarselstrekant vises p&
h&ndenhedens display

Vadt mundstykke slingrer/
hopper pd gulvet

Opladningen tager leengere
end 4,5 timer

Forlygterne pd
gulvmundstykket virker ikke

For at undgd skader pa
batteriet, nér det skal
opbevares i laengere tid uden
stremtilslutning.

Hdandenhedens batteripakke er ikke
fuldt opladet og begynder ikke at
oplade den ekstra batteripakke

pd& ladestativet, for hédndenhedens
batteripakke er fuldt opladet (op til 2,5
timer)

Batteripakken er ikke sat helt i
Batteripakkens temperatur er for hgj
(~45°C)/lav (~5°C), opladningen er
endnu ikke startet

Batteripakken er i stykker og skal
udskiftes.

Der bruges en forkert batteripakke til
dette produkt.

Tilstopningsindikation indikerer, at
filtre skal renses

Produktet kan veere overophedet i
motoren eller batteripakken.

Dysen eller rgret kan veere tilstoppet.

Moppepuderne er ikke fastgjort i
midten af rotationsskiverne.

Rumtemperaturen er over 35°C.

Barsterullen sidder fast.

Rengeringsmidlet og batteripakken
er beregnet til at blive opbevaret og
ikke veere i brug i lang tid.

Dette kan kun ske med produkter, der kan oplades i
bundpladen pé& ladestativet.

Batteripakken p& hadndenheden begynder altid at oplade

farst, og derefter begynder opladningen af batteripakken i
ladestativet, og LED-indikatoren bgr begynde at lyse.

Tag batteripakken ud, og seet deniigen

Anbring apparatet ved omgivelsestemperatur, og vent, indtil
temperaturen er kelet ned/stiget.

Kontakt Electrolux-servicecenter. Hvis det er ngdvendigt at
udskifte og kabe en ny batteripakke (www.electrolux.com)

Serg for, at der bruges den rigtige batteripakke.

Renger/udskift filtrene i henhold til brugsanvisningen.

Lad produktet hvile og kele af.
Tjek, om der er sket en tilstopning i dysen/reret.
Seet puderne pd igen i midten af rotationsskiverne.

Opladningstiden vil veere laengere, hvis temperaturen er hoj,
hvilket er normalt, opbevar/oplad produktet i en normal
rumtemperatur.

Fjern barsterullen, og rens den for hdr og fibre.

For at undgd skader pé batteriet skal du serge for at oplade
batteripakken til 20-70% fer laengere tids opbevaring. Néar
batteriet er opladet, skal det kobles fra stevsugeren og
opbevares i et tert rum med en rumtemperatur pé 10-25 °C.
Genoplad det helt i op til 10 timer efter lang tids opbevaring.

MILJOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet L/,\‘) . Anbring emballagematerialet i passende beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljpet og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er masrket med symbolet E , sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale
—_—

genbrugsplads eller kontakt din kommune.

DANSK



Rikete otsimine ja kérvaldamine

Ekraanile ilmub S-bagi ikoon
ja tuhjendusfunktsioon ei
todta parast pdhiseadme
tOhjendusjaama sisestamist
iseqi siis, kui vajutada
kaivitamise nupule

Jaam ei alusta puhasti
sisestamisel tUhjendamist
automaatselt

Jaama akut ei saa laadida

Pulka ei saa laadida
tUhjendusjaama peal.

Mopp ei ole piisavalt niiske, et
eemaldada téhusalt plekke véi
mustust

Marjast otsikust ei tilgu vett

Mdrja otsiku paagist lekib
veltt parast selle paigaldamist
otsikule

Toimivuse halvenemine

Tolmukasti ei saa tolmust/
karvadest taielikult puhastada

Tolmukasti alumine kaas ei
avanenud ega sulgunud
korralikult.

Pikad karvad jadvad tolmukasti
pdhja kaane ja Gdrise vahele

TUhjendusjaama elastne
voolik tuleb tolmuimejaga
puhastamise ajal imemisava
kUljest lahti

S-bag on tais.

S-bag voi S-bagi kambri uks ei ole
paigas.

Jaam on manuaalreziimis.

Puhasti tostmise aeg oli liga 10hike.
Téendoliselt ei ole vaja seda
puhastada.

Jaam annab véimaluse laadida
eelisjarjekorras puhasti akut.

Pulka ei pandud tuhjendusjaama
peale digesti. Pesakontakti ja
sormkontakti plaadid ei puutunud
teineteisega kokku.

Vee tilkumisest ei piisa plekkide voi
mustuse tdhusaks eemaldamiseks.

Veepaak on tuhi.

Vee sisselaskeava on ummistunud
suurte osakestega.

Sisemises voolikus on 6hk

Veepaak ei ole taielikult suletud.

Parast mitut puhastamise tsuklit Iaksid
pikad juuksed, karvad tolmukasti sees
oleva metallvérgu Umber sassi.

Parast pikagjalist kasutamist kogunes
tolmukasti sisselaskeava Umber
karvu ja prahti samal ajal, kui filtrid
ummistusid peene tolmuga.

S-bag on tais voi tolmukast on Ule
koormatud, kusjuures selle sisu jduab
maksimaalse ndidatud tasemeni voi
Uletab seda.

1. Magneti Umber jaid vaikesed
metallitukid kinni.

2. Pohiseade oli enne tihjendustsukli
|6ppemist tUhjendusjaamast Ules
tostetud.

Pikad karvad on sassi [Ginud
tolmukasti sees oleva metallvérgu
Umber.

Voolik ei olnud korralikult
imemisavasse sisestatud.

Asendage S-bag uuega.

Veenduge, et S-bag on digesti paigutatud ja uks on korralikult
suletud.

Vajutage nuppu kaivitamine/peatamine ja hoidke see all
kuni see hakkab vilkuma, et teha IUlitus, valides kas kasitsi ja
automaatreziimi.

Kui tthjendamine on vajalik, vajutage jaamas nuppu
kaivitamine/peatamine voi oodake rohkem kui 15 sekundit enne
puhasti jaama tagasi viimist.

Oodake, kuni puhasti aku on tdielikult laetud. Parast seda
alustab jaam laadimist.

Vahetage akusid, et eelistada asendusakut.

LUkake pulka veidi suurema jouga allapoole. Poorake pulka
veidi, kuni te ndete laadimise naidikut HU ekraanil.

Kasutage pihustusfunktsiooni vee viimiseks otse plekile.
Pihusti aktiveerimiseks vajutage kiiruse nupule ja hoidke seda
maksimaalselt 5 sekundit all.

Lisage veepaaki vett.

Kontrollige vee sisselaskeava ja veenduge, et veepaaki lastakse
ainult puhast vett.

Kasutage pihustusfunktsiooni alguses. Pihusti aktiveerimiseks
vajutage kiiruse nupule ja hoidke seda maksimaalselt 5 sekundit
all.

Veenduge, et sisselaskeava oleks korralikult suletud enne selle
paigaldamist uuesti marjale otsikule.

Eemaldage metallvork ja eemaldage kdasitsi mis tahes karvad,
mis on selle Umber sassi 1Ginud.

Eemaldage karvad/prigi kasitsi ja puhastage voi asendage
filtrid vastavalt kasutusjuhendile. Kasutage uut S-bagi, kui see
on peadegu tais.

1. Puhastage tolmukasti sagedamini ja puhastage tolmukasti
voolikuga. Regulaarne puhastamine enne tolmukasti taitumist
parandab Uldist toimivust.

2. Kui S-bag on peaaegu tdis, siis optimaalse funktsionaalsuse
sailitamiseks asendage see uuega.

3. Téhusa puhastamise tagamiseks puhastage voi vahetage
avariifilter (asub S-bagi all).

1. Eemaldage magneti Umbert metallittkid jo puhastage seda
piirkonda pohjalikult.

2. Veenduge, et pdrast tihjendustsikli Ibppu tdstetakse
pohiseade tUhjendusjaamast Ules.

Loigake kinni jadnud karvad katki voi eemalda sassis karvad
kasitsi.

Sisestage voolik kindlalt, kuni see Uhendub kindlalt
imemisavaga.

EESTI KEELES



Otsik peatub automaatselt
(peamiselt vaiba peal)

Adrist on raske eemaldada
metallvorgu kuljest tolmukasti
sees

Toode seiskub voi ei kdivitu

Imemisvoimsuse vahenemine

Harja rull ei p&orle

Toode ei lae / kasiseadme
ekraanil ei ole nadha laadimist

Kaivitati ligvoolu/temperatuuri kaitse
(eriti parast méneminutilist tootamist
vaibal)

Parema joudluse saamiseks lukustati
metallvork ja madalam adris kindlalt
ploksklambriga

Aku on tihi

Tootesse on imetud vett/vedelikku.

Puhasti on kukkunud
ettekavatsematult pérandale
(Pange tahele, et tootel ei ole ise
pUstiseismise funktsiooni).

Otsik ei kogu tolmu véi mustust nii,
nagu oodatakse.

Otsiku hari véi rull on ummistunud
karvade ja mustusega.

Toru ja/véi otsiku kael on ummistunud.

Eelfilter ja/voi peentolmu filter
on ummistunud voi m&ardunud.
Tolmukast on tdais.

Harja rull peatub, kui kasutaja
eemaldab eelmise otsiku ja vahetab
selle teise otsiku vastu samal gjal, kui
puhasti on ikka veel sisse lUlitatud.
See on kaitsereziim.

Toode ei ole pandud digesti
laadimisalusele.

Laadija pistik ei ole Gthendatud.

Laadimist ei toimu, kui toatemperatuur
on aku ja elektroonika kaitsmiseks
madalam kui 5°C vaoi Ule 35°C.

Kasiseadme ekraan on tume ja
koik LED-tuled kustuvad parast aku
taielikku laadimist.

Akukomplekti temperatuur on
liga kérge (~45°C)/madal (~5°C),
laadimine ei ole veel alanud.

1. Laske seista moni minut, véimaldage mootoril jahtuda
2. Vaip on liiga paks voi liga pikkade karvadega. PUudke
vahendada kiirust seadistuste kaudu

Tommake adrist veidi valja, painutage seda kulje poole ja
seejdrel tbmmake valja

Laadige puhasti.

Lopetage toote kasutamine ja eemaldage filtrid ning laske sellel
kuivada 48 tundi.

Arge asetage toodet laadimisalusele.

Kui toode ei toota ka pdrast 48 tundi, votke Uhendust Electrolux
volitatud teeninduskeskusega.

Markus: Garantii ei kata mootori kahjustusi, mis on pdhjustatud
veest voi monest muust vedelikust.

1. Puhasti kasutamise ajal hoidke kdsiseadet kindlalt kaes

2. Enne seadme kdest lahti laskmist toetage kindlalt see seina
vOi mis tahes muu riivli najale

3. Kui seadmega ei todtata, siis pange see alati tagasi
laadimisalusele.

Veenduge, et kasutate iga porandatiubi jaoks diget otsikut.
Moned mudelid voivad sisaldada PowerPro mitme pinna
puhastusotsikut ja/voi PowerPro kéva kattega péranda
puhastusotsikut. PowerPro kéva kattega péranda
puhastusotsikut ei soovitata kasutada paksude vaipade jaoks,
kuid see sobib ideaalselt kdva kattega porandatele. PowerPro
mitme pinna puhastusotsik sobib kdikidele pérandatele.

Eemaldage otsik ja puhastage harja rull vastavalt
kasutusjuhendile.

Kontrollige, kas otsikus/torus ei ole ummistusi.

TUhjendage tolmukast ja peske filtreid vastavalt kasutusjuhendile.
Vajadusel vahetage filtrid ja ostke vued filtrid aadressilt
www.electrolux.com.

Lilitage puhasti valja ja vajutage uuesti nupule "SEES” selleks,
et aktiveerida harja rulli poorlemine.

Veenduge, et puhasti tagakuljel olevad kokkupuuteplaadid
puutuksid kokku laadimisaluse kokkupuuteplaatidega.

Veenduge, et adapteri pistik on Uhendatud laadimisaluse
pistikupessa ja laadimisadapter on Uhendatud seina
pistikupessa.

Hoidke/laadige toodet siseruumides toatemperatuuril
vahemikus 5 - 35°C.

Vétke puhasti laadimisaluselt, vajutage sisse-/valjalUlitamise
nupule voi +/- kiiruse nupule selleks, et vaadata aku laetuse
ndidikut. Pange puhasti tagasi laadimisalusele.

Asetage toode Umbritsevale temperatuurile, oodake, kuni
temperatuur langeb/tduseb.

EESTI KEELES



Laadimisalusel ei ole laadimise
naidikut

Kasiseadme ekraanile ilmus
ummistuse marguanne

Kasiseadme ekraanile ilmub
hoiatuskolmnurk

Marg otsik vanderdab/
hUppab porandal

Laadimine kestab kauem kui
4,5 tundi

Péranda otsiku eesmised tuled
ei toota

Aku kahjustamise valtimiseks
siis, kui planeerite pikaajalist
sailitamist ilma elektrivérku
Uhendamiseta.

o oo

JAATMEKAITLUS

Kasiseadme akukomplekt ei ole
taielikult laetud ja laadimisalusel ei
alustata lisa akukomplekti laadimist
kuni kasiseadme akukomplekt on
taielikult laetud (kuni 2,5 tundi)

Akukomplekt ei ole taielikult sisestatud
Akukomplekti temperatuur on

liga korge (=45 °C)/madal (=5 °C),
laadimine ei ole veel alanud.

Akukomplekt on katki. See on vaja
valja vahetada.

Selles tootes kasutatakse valet
akukomplekti.

Ummistuse marguanne, mis nditab
sedaq, et filtreid on vaja puhastada

Toote mootor véi akukomplekt voib
olla tlekuumenenud.

Otsik voi toru voib olla ummistunud.

Mopi pesemispadjad ei ole kinnitatud
poorlevate ketaste keskele.

Toatemperatuur on Ule 35°C.

Harja rull on kinni jadanud.

Puhastit ja akukomplekti kavatsetakse
hoiustada ja mitte kasutada pikema
aja jooksul.

See saab juhtuda ainult toodetega, millel on laadimisaluse
alusplaadil laadimise voimalus.

Kasiseadmel olev aku komplekt alustab alati laadimist
esimesena ja seejdrel alustatakse laadimisaluse alusel oleva
akukomplekti laadimist ning LED n&idik peaks suttima.

Votke akukomplekt valja ja sisestage uuesti

Asetage seade Umbritsevale temperatuurile, oodake, kuni
temperatuur langeb/tduseb.

Votke Uhendust Electroluxi teeninduskeskusega. Vajadusel
vahetage akukomplekt ja ostke uus akukomplekt
(Wwww.electrolux.com)

Veenduge selles, et kasutataks diget akukomplekti.

Puhastage/vahetage filtrid vastavalt kasutusjuhendile.

Laske tootel seista ja jahtuda.
Kontrollige, kas otsikus/torus ei ole mis tahes ummistusi.
Kinnitage padjad uuesti podrlevate ketaste keskele.

Laadimisaeg on pikem siis, kui temperatuur on kdrgem, mis on
normaalne. Hoidke/laadige toodet tavalisel toatemperatuuril.

Eemaldage harja rull ja puhastage see karvadest ja kivdudest.

Aku kahjustuste valtimiseks veenduge, et enne pikaajalist
hoiustamist on aku laetud 20-70% ulatuses. Parast laadimist
eemaldage akukomplekt puhasti kiljest ja hoidke seda kuivas
ruumis, mille temperatuur on 10 - 25 °C.

Parast pikaagjalist hoiustamist laadige see taielikult kuni 10 tunni
jooksul.

Sumboliga L/.\_‘) tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jadtmed ringlusse.

Arge visake sUmboliga ﬁ tahistatud seadmeid muude majapidamisjadtmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
—_—

poorduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

EESTI KEELES



Resolucién de problemas

El icono de la S-bag aparece
en la pantalla y la funciéon

de vaciado no funciona
cuando la unidad principal se
introduce en la estacion de
vaciado, incluso cuando se
pulsa el boton de Inicio

La estacion no empieza a
vaciarse automaticamente
cuando se introduce el
limpiador

Parece que la bateria dentro
de la estacion no puede
cargar

La unidad Stick no se puede
cargar en la estacion de
vaciado

La mopa no estd lo

suficientemente humeda para
poder eliminar las manchas o
la suciedad de manera eficaz

No hay agua goteando de la
boquilla humeda

Se estd filtrando agua del
depdsito de la boquilla
humedo después de instalarlo
en la boquilla

Degradacion del rendimiento

No se puede limpiar a fondo
el pelo o el polvo dentro del
contenedor de polvo

La S-bag estd llena.

La S-bag o la puerta de la cabina de
la S-bag no estd en su sitio.

La estacion esta en el modo manual.

Se ha levantado el limpiador durante
un periodo demasiado corto; tal vez
No era necesario vaciarlo.

La estacion da prioridad a la caga
de la bateria en el limpiador.

La unidad Stick no se ha vuelto a

colocar de manera adecuada en
la estacion de vaciado, las placas
de contacto macho y hembra no
hicieron contacto entre si

El goteo de agua no es suficiente
para eliminar las manchas o la
suciedad de manera eficaz.

El depdsito de agua esta vacio.

La entrada de agua estd obstruida
por grandes articulos.

Hay aire en |la parte interior de la
manguera

El depdsito de agua no esta sellado
totalmente.

Después de realizar varios ciclos de
limpieza de pelo largo, es posible
que el pelo se enrede alrededor de
la malla metdlica que hay dentro del
contenedor de polvo.

Después de usar el aparato durante
un perfodo de tiempo prolongado,
es posible que el pelo y la suciedad
se acumulen alrededor de la entrada
del contenedor de polvo y que los
filtros se obstruyan debido al polvo
fino.

La S-bag estd llena o el contenedor
de polvo estd sobrecargado con un
contenido que alcanza o supera el
nivel maximo indicado.

ESPANOL

Sustituyala por una S-bag nueva.

Compruebe que la S-bag esté correctamente posicionada y
que la puerta esté cerrada correctamente.

Pulse el boton de Inicio/Pausa en la estacion y manténgalo
pulsado hasta que empiece a parpadear para cambiar entre
el modo manual y el automdtico.

Si es necesario vaciarlo, pulse el boton de Inicio/Pausa en la
estacion o espere mds de 15 segundos antes de devolver el
limpiador a la estacion.

Espere hasta que la bateria del limpiador esté totalmente
cargadag; despues de esto empezard a cargarse la estacion.

Cambie las baterias para dar prioridad a la bateria alterna.

Empuje la unidad Stick hacia abajo ejerciendo un poco de
fuerza adicional. Gire un poco la unidad hasta que vea que
sale la indicacion de carga en la pantalla HU

Use la funcion de pulverizacion para aplicar agua directamente
en la mancha. Pulse el boton de velocidad y manténgalo
pulsado para activar la pulverizaciéon durante un méximo de 5
segundos.

Anada agua en el depdsito de agua.

Examine la entrada de agua y compruebe que el depdsito de
agua se cargue solamente con agua limpia.

Use la funcion de pulverizacion al principio. Pulse el boton de
velocidad y manténgalo pulsado para activar la pulverizacion
durante un maximo de 5 segundos

Compruebe que la entrada esté debidamente sellada antes
de volver a instalar el depdsito en la boquilla humeda.

Retire la malla metdlica y limpie manualmente el pelo que
puede haber enredado a su alrededor.

Retire el pelo o la suciedad manualmente y limpie o reemplace
los filtros segun las instrucciones. Use una S-bag nueva si estd
casi llena.

1. Limpie el deposito de polvo con mas frecuencia y el depdsito
de polvo con la manguera. Realizar una limpieza regular antes
de que el contenedor este lleno mejora el rendimiento general.
2. Sila S-bag esta casi llena, reemplace la bolsa por una nueva
para que siga funcionando de manera optima.

3. Limpie o reemplace el filtro de desastres (Ubicado debajo de
la S-bag) para garantizar que se pueda realizar una limpieza
efectiva.



La tapa inferior del contenedor
de polvo no se abrid o no se
cerro correctamente.

Hay pelo largo atrapado entre
la tapa inferior y la falda del
contenedor de polvo

La manguera eldstica en

la estacion de vaciado se
desconecta del puerto de
succion durante el aspirado

La boquilla se detiene
automdticamente
(principalmente cuando
encuentra una alfombra)

Es dificil de separar la falda de
la malla metdlica dentro del
depdsito de polvo

El aparato se detiene o no se
inicia

Pérdida de potencia de
succion

El cepillo cilindrico no gira

1. Pequenas virutas de metal han
quedado atascadas alrededor del
iman.

2. Se ha levantado la unidad principal
de la estacion de vaciado antes de
que terminara el ciclo de vaciado.

Hay pelo largo enredado alrededor
de la malla metdlica que hay dentro
del contenedor de polvo.

No se ha introducido la manguera
correctamente en el puerto de
succion.

La proteccion de corriente/
temperatura demasiado alta se ha
activado (especialmente después
de correr encima de una alfombra
durante algunos minutos)

La malla metdlica y la parte

inferior de la falda se han cerrado
firmemente con el gancho de presion
para conseguir un mejor rendimiento

La bateria esta vacia

Ha entrado agua/liquido succionado
dentro del aparato.

El limpiador ha caido al suelo de
manera no intencionada (debe
saber que no hay ninguna funcion de
autosporte del aparato).

La boguilla no recoge el polvo o la
suciedad del modo que se podria
esperar.

El cepillo cilindrico o el cepillo de la
boquilla estan bloqueados con pelos o
suciedad.

El cuello de la boquilla o del tubo
estdan bloqueados.

El prefiltro o el filtro de polvo
fino estdn obstruidos o sucios. El
contenedor de polvo estd lleno.

El cepillo cilindrico se detiene cuando
el usuario saca la boquilla anterior y
la cambia por otra boquilla mientras
la aspiradora estd encendida. Esto
es un modo de proteccion.
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1. Retire las virutas de metal que hay alrededor del imdn y limpie
bien estd zona.

2. Compruebe que la unidad principal se levante de la estacion
de vaciado unicamente cuando haya terminado el ciclo de
vaciado.

Corte el pelo atascado o retire el enredo manualmente.

Introduzca la manguera firmemente hasta que esté conectada
de manera segura en el puerto de succion.

1. Descanse unos minutos, permita que el motor de la boquilla
se enfrie

2. La alfombra es demasiado gruesa o tiene los pelos
demasiado largos, intente bajar la velocidad de configuracion

Saque un poco la falda, déblela hacia un lado y luego saquela

Cargue el limpiador.

Deje de usar el aparato y saque los filtros para permitir que se
sequen durante 48 horas.

No coloque el aparato en el soporte de carga.

Si el aparato sigue sin funcionar cuando hayan transcurrido
48 horas, pongase en contacto con un centro de servicio
autorizado de Electrolux.

Nota: La garantia no cubre los dafos al motor causados por
agua u otros liquidos.

1. Sostenga la unidad de mano firmemente mientras use el
aparato

2. Cologue la unidad en la pared o cualquier otro estante de
sujecion firmemente, debe soltarla de la mano antes

3. Vuelva a colocar el aparato de vuelta en el soporte de
carga siempre mientras no esté funcionando.

Compruebe que usa la boquilla correcta para cada tipo de
suelo. Es posible que algunos modelos tengan una boquilla
PowerPro multisuperficie o una boquilla PowerPro para

suelo duro. No se recomienda usar la boquilla de suelo duro
PowerPro en alfombras gruesas, pero es ideal para usarla en
suelos duros. La boquilla multisuperficie PowerPro es adecuada
para usarse en todo tipo de suelos.

Retire la boquilla y limpie el cepillo cilindrico siguiendo las
directrices del manual de instrucciones.

Compruebe que no haya ninguna obstruccion en la boquilla o
el tubo.

Vacie el contenedor de polvo y lave |os filtros siguiendo las
directrices del manual de instrucciones. En caso de que sea
necesario, reemplace y compre filtros nuevos en
www.electrolux.com.

Apague el limpiador y vuelva a iniciar el boton «ON» para
activar el cepillo cilindrico y que gire.



No se carga el aparato o no
hay ninguna indicacion de
carga en la pantalla de la
unidad de mano

No hay indicacion de carga
en el soporte de carga

La indicacion de obstruccion
aparece en la pantalla de la
unidad de mano

Un aviso en forma de triangulo
aparece en la unidad de
mano

La boquilla mojada se
tambalea o salta al suelo

La carga tarda mas que 4,5
horas

Las luces delanteras en la
boquilla del suelo no funcionan

Para evitar dafar la bateria al
planificar guardar el aparato
durante un periodo de
tiempo prolongado sin estar
conectado a la alimentacion.

El aparato no se ha colocado
correctamente en el soporte de carga.

La clavija del cargador no esta
conectada.

El aparato no se cargard sila
temperatura ambiente es inferior a 5°C
O superior a 35°C para proteger la
bateria y los componentes eléctricos.

La pantalla de la unidad de mano
estd oscurg, y todas las LED estan
apagadas una vez que la bateria
estd totalmente cargada.

La temperatura del paquete de
baterias es demasiado alta (~45°C)
o baja (-5°C), la carga no ha
empezado todavia.

El paquete de baterias de la unidad
de mano no estd totalmente cargada
y N0 empezard a cargar el paquete
de baterias adicional en el soporte
de carga hasta que el paquete de
baterfas de la unidad de mano estée
totalmente cargada (hasta 2,5 horas)

El paquete de baterias no estd
completamente bien colocado dentro

La temperatura del paquete de
baterias es demasiado alta (~45°C)
o baja (~5°C), la carga no ha
empezado todavia

El paquete de baterias estd roto y
necesita ser reemplazado.

Se estd utilizando un paquete de
baterias incorrecto para este producto.

La indicacion de obstruccion indica
que los filtros necesitan ser limpiados

Es posible que el aparato esté
demasiado caliente en el motor o en
el paquete de baterias.

La boguilla o el tubo pueden estar
obstruidos.

Las almohadillas de fregado no
estdan sujetas al centro de los discos
de rotacion.

La temperatura ambiente es superior
alos 35°C.

El cepillo cilindrico estd atascado.

Estd previsto que el limpiador y el
paquete de baterias sean guardados
cuando no se vayan a usar durante
un perfodo de tiempo prolongado.
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Compruebe que las placas de contacto que se encuentran
en la parte posterior de la aspiradora hagan un contacto
adecuado con las placas de contacto del soporte de carga.

Compruebe que el enchufe del adaptador esté conectado al
enchufe del soporte de carga y que el adaptador de carga
esté enchufado a una toma de corriente de pared.

Guarde/Cargue el aparato en espacios interiores que tengan
una temperatura ambiente entre 5 y 35°C.

Saque el limpiador del soporte de carga, pulse el botdn de
encendido/apagado o el boton de velocidad +/- para ver la
indicacion del nivel de bateria. Vuelva a poner el limpiador en
el soporte de carga.

Ponga el aparato en un lugar que tenga condiciones de
temperatura ambiente y espere hasta que la temperatura suba
o baje.

Esto solo puede suceder con productos con posible carga en
la placa base del soporte de carga.

El paguete de bateria en la unidad de mano siempre
comenzard a cargarse primero y luego la carga empezard
para el paquete de baterias en la base del soporte de cargg;
la indicacion de la luz LED debe empezar a encenderse.

Saque el paquete de baterias y vuelva a introducirlo

Ponga el aparato en un lugar que tenga condiciones de
temperatura ambiente y espere hasta que la temperatura baje
o suba.

Contacte con el centro de servicio de Electrolux. En caso
de que sea necesario el reemplazo compre un paquete de
baterias nuevo (www.electrolux.com)

Compruebe que usa el paquete de baterias correcto.

Limpie o reemplace los filtros siguiendo las directrices del
manual de instrucciones.

Deje que el aparato descanse y se enfrie.

Compruebe que no haya ninguna obstruccion en la boquilla o
el tubo.

Vuelva a colocar las almohadillas en el centro de los discos de
rotacion.

El tiempo de carga serd superior si la temperatura es alta,
lo que es normal. Guarde o cargue el aparato con una
temperatura ambiente normal.

Quite el cepillo cilindrico y limpielo de pelo y fibras.

Para evitar danos en la bateria, debe carga la bateria al

20 - 70 % antes de guardarla durante un periodo de tiempo
prolongado. Una vez que esté cargada, desconecte el paquete
de baterias del limpiador y gudrdelo en una habitacion seca
que tenga una temperatura ambiente entre 1os 10 y los 25 °C.
Recargue el dispositivo por completo hasta 10 horas despues
de haberlo tenido guardado durante un periodo de tiempo
prolongado.



ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo {:‘_) . Coloque el material de embalagje en los contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la salud publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

No deseche los aparatos marcados con el simbolo K junto con los residuos domesticos. Lleve el producto a su centro de
—_—
reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ESPANOL



Resolucié de problemes

Laicona de la S-bag apareix
ala pantalla i la funcio de
buidatge no funciona quan la
unitat principal s'introdueix a
l'estacio de buidatge, fins i tot
quan es prem el botd d'inici

L'estacié no es comenca a
buidar automaticament quan
s'introdueix el netejador

Sembla que la bateria que
hi ha a l'estacio no es pot
carregar

La unitat Stick no es pot
carregar a l'estacio de
buidatge

La fregadora no esta prou
molla per a poder eliminar les
taques o la bruticia de manera
eficac

No hi ha aigua degotant del
bec humit

S'esta filtrant aigua del
diposit del bec humit despreés
d’installar-lo al bec

Degradacio del rendiment

No es poden netejar a fons
els pels o la pols dins del
contenidor de pols

La tapa inferior del contenidor
de pols no es va obrir ni tancar
correctament.

Hi ha pel llarg atrapat entre
la tapa inferior i la faldilla del
contenidor de pols

La S-bag esta plena.

La S-bag o la porta de la cabina de
la S-bag no és al seu lloc.

L'estacio estd en mode manual.

El netejador sha al¢at durant un
periode massa curt; potser no calia
buidar-lo.

L'estacio dona prioritat a la carrega
de la bateria al netejador.

La unitat Stick no sha tornat a
collocar de manera adequada a
l'estacio de buidatge, les plaques de
contacte mascle i femella no han fet
contacte entre si

El degoteig d‘aigua no és suficient
per eliminar les taques o la bruticia
de manera eficag.

El diposit daigua esta buit.

L'entrada daigua esta obstruida per
grans articles.

Hi ha aire a la part interior de la
manega

El diposit d‘aigua no esta totalment
segellat.

Després de realitzar diversos cicles
de neteja de pel llarg, és possible
que els pels senredin al voltant de
la malla metallica que hi ha dins del
contenidor de pols.

Després de fer servir laparell durant
un perfode de temps prolongat, és
possible que els pels i la bruticia
sacumulin al voltant de I'entrada del
contenidor de pols i que els filtres
s'obstrueixin a causa de la pols fina.

La S-bag estd plena o el contenidor
de pols esta sobrecarregat amb

un contingut que arriba o supera el
nivell maxim indicat.

1. Petites llimadures de metall han
quedat encallades al voltant de
limant.

2. S'ha algat la unitat principal de
I'estacio de buidatge abans que
s‘acabés el cicle de buidatge.

Hi ha pel llarg enredat al voltant de
la malla metallica que hi ha dins del
contenidor de pols.

CATALA

Substituiu-la per una S-bag nova.

Comproveu que la S-bag estigui correctament posicionada i
que la porta estigui tancada correctament.

Premeu el boto d'inici/Pausa a l'estacio i manteniu-lo premut
fins que comenci a parpellejar per canviar entre el mode
manual i lautomatic.

Si cal buidar-lo, premeu el botd d'inici/pausa a l'estacid o
espereu mes de 15 segons abans de tornar el netejador a
I'estacio.

Espereu fins que la bateria del netejador estigui totalment
carregadag; després es comencard a carregar l'estacio.

Canvieu les bateries per donar prioritat a la bateria alterna.

Empenyeu la unitat Stick cap avall exercint una mica de forga.
Gireu una mica la unitat fins que veieu que apareix la indicacio
de carrega a la pantalla HU.

Feu servir la funcio de polvoritzacié per aplicar aigua
directament a la taca. Premeu el botod de velocitat i manteniu-lo
premut per activar la polvoritzacié durant un maxim de 5
segons.

Afegiu aigua al diposit daigua.

Examineu l'entrada d'aigua i comproveu que el diposit daigua
nomes es carregui amb aigua neta.

Feu servir la funcio de polvoritzacié al principi. Premeu el botd
de velocitat i manteniu-lo premut per activar la polvoritzaciod
durant un maxim de 5 segons

Comproveu que l'entrada estigui ben segellada abans de
tornar a installar el diposit al bec humit.

Traieu la malla metallica i netegeu manualment els pfels que es
poden haver enredat al seu voltant.

Traieu els péls o la bruticia manualment i netegeu o substituiu
els filtres segons les instruccions. Feu servir una S-bag nova si
gairebe esta plena.

1. Netegeu el contenidor de pols amb meés frequencia i netegeu
el contenidor de pols amb la manega. Fer una neteja regular
abans que el contenidor estigui ple millora el rendiment general.
2. Sila S-bag esta gairebé plena, canvieu la bossa per una de
nova perque segueixi funcionant de manera optima.

3. Netegeu o substituiu el filtre de desastres (que es troba a
sota de la S-bag) per garantir que es pugui fer una neteja
efectiva.

1. Traieu les limadures de metall que hi ha al voltant de limant i
netegeu beé aquesta zona.

2. Comproveu que salci la unitat principal de l'estacio de
buidatge només quan hagi acabat el cicle de buidatge.

Talleu els péels encallats o traieu 'embull manualment.



La manega elastica a l'estacio
de buidatge esta desconnecta
del port de succid mentre saspira

El bec s'atura automaticament
(principalment quan troba una
catifa)

Es dificil de separar la faldilla
de la malla metallica dins del
contenidor de pols

L'aparell es para o no s'inicia

Perdua de potencia de succid

El raspall cilindric no gira

L'aparell no es carrega o no hi
ha cap indicacio de carrega a
la pantalla de la unitat de ma

No s’ha introduit la manega
correctament al port de succio.

La protecci¢ de corrent/temperatura
massa alta sha activat (especialment
despreés de correr sobre una catifa
durant alguns minuts)

La malla metallicaila part inferior
de la faldilla shan tancat fermament
amb el ganxo de pressio per
aconseguir un millor rendiment

La bateria esta buida

Ha entrat aigua/liquid succionat dins
I'aparell.

El netejador ha caigut a terra de
manera no intencionada (‘aparell no
té cap funcié dautosuport).

El bec no recull la pols o la bruticia
de la manera que es podria esperar.

El raspall cilindric o el raspall del bec
estan bloquejats amb pels o bruticia.

El coll del bec o del tub estan
bloguejats.

El prefiltre o el filtre de pols fina estan
obstruits o bruts. El contenidor de
pols esta ple.

El rodet del raspall satura quan
l'usuari treu el bec anterior i el canvia
per un altre bec mentre l'aspiradora
esta encara funcionant. Aixd és un
mode de proteccio.

No s'ha collocat laparell correctament
al suport de carrega.

La clavilla del carregador no esta
conectada.

L'aparell no es carregara si la
temperatura ambient és inferior a
5°C o superior a 35°C per protegir la
bateria i els components electrics.

La pantalla de la unitat de ma esta
fosca, i totes les llums LED estan
apagades quan la bateria esta
totalment carregada.

La temperatura del paquet de
bateries és massa alta (~45°C) o
baixa (~5°C), la carrega encara no
ha comencat.

CATALA

Introduiu la manega fermament fins que estigui connectada de
manera segura al port de succio.

1. Deixeu que descansi uns minuts, deixeu que el motor del bec
es refredi

2. La catifa és massa gruixuda o té els pels massa llargs,
intenteu baixar de velocitat

Traieu una mica la faldillo, doblegueu-la cap a un costat i
després traieu-la

Carregueu el netejador.

Deixeu de fer servir l'aparell i traieu els filtres per tal que
s‘assequin durant 48 hores.

No colloqueu l'aparell al suport de carrega.

Silaparell continua sense funcionar quan hagin transcorregut
48 hores, contacteu amb un centre de servei autoritzat d’Electrolux.
Nota: La garantia no cobreix els danys al motor causats per
aigua o altres liquids.

1. Aguanteu la unitat de ma fermament mentre feu servir llaparell
2. Colloqueu la unitat a la paret o qualsevol altre prestatge de
subjeccio fermament, heu de deixar-la anar de la ma abans

3. Torneu a collocar laparell al suport de carrega sempre que
no estigui funcionant.

Comproveu que feu servir el bec correcte per a cada tipus de
terra. Es possible que alguns models tinguin un bec PowerPro
multisuperficie o un bec PowerPro per a terres durs. No es
recomana fer servir el bec PowerPro per a terres durs en catifes
gruixudes, pero és ideal per a terres durs. El bec PowerPro
multisuperficie és adequat per fer-lo servir en tots els terres.

Traieu el bec i netegeu el raspall cilindric seguint les directrius
del manual d'instruccions.

Comproveu que no hi hagi cap obstruccio al bec o al tub.

Buideu el contenidor de pols i renteu els filtres seguint les
directrius del manual d’instruccions. En cas que sigui necessari,
canvieu i compreu filtres nous a www.electrolux.com.

Apagueu el netejador i torneu a iniciar el botd “ON” per activar
el rodet del raspall i que giri.

Comproveu que les plagues de contacte que hi ha a la part
posterior de l'aspiradora facin un contacte adequat amb les
plaques de contacte del suport de carrega.

Comproveu que la clavilla de 'adaptador estigui connectada
a l'endoll del suport de carrega i que l'adaptador de carrega
estigui endollat a una presa de corrent de paret.

Guardeu/Carregueu l'aparell en espais interiors que tinguin una
temperatura ambient entre 5 35°C.

Traieu el netejador del suport de carrega, premeu el botd
d'ences/apagat o el botod de velocitat +/- per veure la indicacio
del nivell de bateria. Torneu a posar el netejador al suport de
carrega.

Poseu l'aparell en un lloc que tingui condicions de temperatura
ambient i espereu fins que la temperatura pugi o baixi (es
refredi o s'escalfi 'ambient).



No hi ha indicacio de carrega
al suport de carrega

La indicacio d'obstruccio
apareix a la pantalla de la
unitat de ma

Un avis en forma de triangle
apareix a la unitat de ma

El bec humit trontolla o salta a
terra.

La carrega triga més de 4,5
hores.

Els llums davanters del bec de
terra no funcionen

Per evitar danyar la bateria si
voleu guardar 'aparell durant
un periode de temps prolongat
sense estar connectat a una
font dalimentacio.

La bateria de la unitat de ma no esta
totalment carregada i no comencgara
a carregar la bateria addicional al
suport de carrega fins que la bateria
de la unitat de ma estigui totalment
carregada (fins a 2,5 hores)

El paquet de bateries no esta ben
collocat del tot a dins

La temperatura del paquet de
bateries és massa alta (~45°C) o
baixa (~5°C), la carrega encara no
ha comencat

El paquet de bateries esta trencat i
necessita ser substituit.

Sesta fent servir un paquet de
bateries incorrecte per a aquest
producte.

La indicacio d'obstruccio indica que
els filtres han de ser netejats

Es possible que laparell estigui
massa calent al motor o al paquet
de bateries.

El bec o el tub poden estar obstruits.

Els coixinets de fregat no estan ben
posats al centre dels discs rotacio.

La temperatura ambient és superior
als 35°C.

El raspall cilindric esta encallat.

Es preveu que el netejador i el
paquet de bateries estiguin guardats
i no es facin servir durant un periode
de temps llarg.

Aixd nomes pot passar amb productes amb possible carrega
a la placa base del suport de carrega.

El paquet de bateries a la unitat la ma sempre comengara
a carregar-se primer i despres la carrega comencara per
al paquet de bateries a la base del suport de carrega; la
indicacio de la llum LED ha de comencar a il-luminar-se.

Traieu el paquet de bateries i torneu a introduir-lo

Poseu l'aparell en un lloc que tingui condicions de temperatura
ambient i espereu fins que la temperatura pugi o baixi.

Contacteu amb el centre de servei Electrolux. Si és necessari
el reemplacament compreu un paquet de bateries nou
(www.electrolux.com)

Comproveu que feu servir el paquet de bateries correcte.

Netegeu o substituiu els filtres seguint les directrius del manual
d’instruccions.

Deixeu que l'aparell descansi i es refredi.

Comproveu que no hi hagi cap obstruccio al bec o al tub.
Torneu a collocar els coixinets al centre dels discs de rotacio.

El temps de carrega sera superior si la temperatura és alta,
cosa que és normal. Guardeu o carregueu l'aparell amb una
temperatura ambient normal.

Traieu el raspall cilindric i netegeu-lo de pel i fibres.

Per evitar danyar la bateria, heu de carregar la bateria al
20-70 % abans de guardar-la durant un periode de temps
prolongat. Quan estigui carregada, desconnecteu el paquet
de bateries del netejador i deseu-lo en una habitacio seca que
tingui una temperatura ambient entre els 10 i els 25°C.
Recarregueu el dispositiu per complet fins a 10 hores despres
d'haver-lo tingut guardat durant un temps prolongat.

QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el simbol L/.&) . Dipositeu lembalatge en contenidors adequats per al seu posterior reciclatge. Ajudeu a
protegir el medi ambient i la salut humana i a reciclar les deixalles procedents d'aparells electrics i electronics.

No llenceu a les escombraries domestiques els aparellsamb el simbol E . Porteu el producte a les installacions de reciclatge
—_—

locals o poseu-vos en contacte amb la seva oficina municipal.

CATALA



Vianmadadritys

S-bag-kuvake ndkyy ndytdssa
eikd tyhjennystoiminto toimi
sen jalkeen, kun padayksikkd on
asetettu tyhjennysasemaan,
vaikka Kaynnistapainiketta
painetaankin

Asema ei ala tyhjenty&
automaattisesti, kun puhdistin
asetetaan paikalleen

Aseman akku ei kykene
latautumaan

Tikkuyksikkoa ei voi ladata
tyhjalla asemalla

Moppi ei ole riittdvan kostea
poistaakseen tehokkaasti
tahrat tai lian

Mdarkd&suuttimesta ei tipu vetta

Markasuuttimen sailiosta
vuotaa vettd sen jalkeen, kun
se on asennettu suuttimeen

Suorituskyvyn heikkeneminen

Polyd/hiuksia polysdilion
sisalla ei voida puhdistaa
perusteellisesti

Polysailion alempi kansi ei
avautunut tai sulkeutunut
kunnolla.

Pitkat hiukset jaavat roskakorin
pohjakannen ja helman vdliin

Tyhjennysaseman joustava
letku irtoaa imuaukosta
imuroinnin aikana

S-bag on taynna.

S-bag tai S-bag-kaapin ovi ei ole
paikallaan.

Asema on manuadlitilassa.

Siivousvdlineen nostoaika oli lian
lyhyt, joten sen tyhjentdminen on
todenndkdisesti tarpeetonta.

Asema antaa etusijan
puhdistuslaitteen akun lataamiselle.

Tikkuyksikkod ei asetettu takaisin
tyhjéan asemaan oikein, naaras- ja
uroskosketuslevy eivat koskettaneet
toisiaan

Tippuva vesi ei riité poistamaan
tehokkaasti tahroja tai likaa.

Vesisdilio on tyhja.

Suuret esineet tukkivat veden
tuloaukon.

Sisdisessd letkussa on iimaa

Vesisailio ei ole taysin tiivis.

Pitkien hiusten useiden
puhdistuskertojen jalkeen hiukset
sotkeutuivat polysailion sisalld olevan
metalliverkon ymparille.

Pitkaaikaisen kayton jalkeen
polysdilidn sisddnmenoaukon
ympdrille kertyi hiuksia ja roskia, ja
suodattimet tukkeutuivat hienosta
polysta.

S-bag on tdynna tai polysailic

on ylikuormitetty, ja sisaltd on
saavuttanut tai ylittanyt iimoitetun
enimmaistason.

1. Magneetin ympdirille tarttui pienid
metallilastuja.

2. Paayksikkd oli nostettu ylos
tyhjennysasemalta ennen kuin
tyhjennysjakso oli paattynyt.

Pitkat hiukset ovat sotkeutuneet
polysdailion metalliverkkoon.

Letkua ei ollut asetettu kunnolla
imuaukkoon.

SUOMI

Vaihda sen tilalle uvusi S-bag.

Varmista, ettd S-bag on oikein paikallaan ja ettd ovi on suljettu
kunnolla.

Pida aseman Start/Pause-painiketta painettuna, kunnes se
kaynnistyy vilkkuu vaihtaaksesi manuaalisen ja automaattisen
tilan valilla.

Jos tyhjennys on tarpeen, paina aseman Start/Pause-painiketta
tai odota yli 15 sekuntia ennen kuin palautat puhdistuslaitteen
asemaan.

Odota, kunnes puhdistuslaitteen akku on ladattu tayteen; sen
jalkeen asema aloittaa latauksen.

Vaihda akut ja aseta vaihtoehtoinen akku etusijalle.

Tyonnd tikkuyksikkda alaspdin hieman lisavoimaa kayttaen.
Kaanna yksikkod hieman ja ndet latausiimaisun HU-naytossa
ponnahtavan esiin

Kayta suihkutustoimintoa veden levittmiseen suoraan tahraan.
Paina nopeuspainiketta ja pidd sitd painettuna suihkun
aktivoimiseksi enintddn 5 sekunnin ajan.

Lis&a vettd vesisailioon.

Tutki veden tuloaukko ja varmista, etta vesisdiliodn sydtetadn
vain puhdasta vetta.

Kayta suihkutustoimintoa alussa. Paina nopeuspainiketta ja
pidd sitd painettuna aktivoidaksesi suihkun enintadn 5 sekunnin
ajan

Varmista, ettd tuloaukko on kunnolla suljettu, ennen kuin
asennat sen takaisin markdasuuttimeen.

Irrota metalliverkko ja poista k&sin sen ympdrille sotkeutuneet
hiukset.

Poista hiukset/jatteet kasin ja puhdista tai vaihda suodattimet
ohjeiden mukaan. Kayta uutta S-bagia, jos se on Idhes taynna.

1. Puhdista polysailic useammin ja puhdista polysailio letkulla.
Saanndllinen puhdistus ennen sailion tayttymistd parantaa
yleist& suorituskykyd.

2.Jos S-bag on Iahes tdynnd, vaihda se uuteen, jotta se toimisi
optimaalisesti.

3. Puhdista tai vaihda katastrofisuodatin (sijaitsee S-bagin
alapuolella) tehokkaan puhdistuksen varmistamiseksi.

1. Poista magneetin ympdarilla olevat metallilastut ja puhdista
alue perusteellisesti.

2. Varmista, ettd padyksikkd nostetaan ylos tyhjennysasemailta
tyhjennysjakson padatyttyd.

Leikkaa juuttuneet hiukset tai poista sotkeutuneet hiukset kasin.

Aseta letku tiukasti paikalleen, kunnes se kiinnittyy kunnolla
imuaukkoon.



Suutin pysahtyy
automaattisesti (Iahinna
matolla)

Vaikea irrottaa helmaa
metalliverkosta polysailion
sisdpuolella

Tuote pysahtyy tai ei k&ynnisty

Imutehon menetys

Harjarulla ei pyori

Tuote ei lataudu/kasiyksikon
naytdssa ei ole latausiimaisua

Ylivirta-/lampdétilasuoja laukesi
(erityisesti sen jalkeen, kun matto oli
ollut kaytossa muutaman minuutin
ajan)

Metalliverkko ja alempi helmaosa
lukittiin tiiviisti koukulla, jotta
saavutetaan parempi suorituskyky

Akku on tyhja

Tuotteeseen on imeytynyt
vettda/nestetta.

Puhdistuslaite on pudonnut lattialle
tahattomasti (Huomaa, ettd
tuotteessa ei ole itsestédn seisovaa
toimintoq).

Suutin ei poimi poly¢d tai likaa
odotetulla tavalla.

Suuttimen harja tai tela on tukossa
hiuksista ja liasta.

Putki ja/tai suuttimen kaula on
tukossa.

Esisuodatin ja/tai hienopdlysuodatin
on tukkeutunut tai likainen. POlysailio
on taynna.

Harjarulla pysdhtyy, kun kayttaja
irrottaa edellisen suuttimen ja vaihtaa
toiseen suuttimeen imurin ollessa
edelleen padlld. Tama on suojaustila.

Tuotetta ei ole asetettu oikein
|ataustelineeseen.

Laturin pistoke ei ole kytketty.

Akun ja elektroniikan suojaamiseksi
lataus ei tapahdu, jos huoneen
[ampaotila on alle 5°C tai yli 35°C.
Tama suojaa akkua ja elektroniikkaa.

Kasiyksikon nayttd on pimed ja kaikki
LEDit sammuvat, kun akku on ladattu
tayteen.

Akun lampdotila on liian korkea
(~45°C)/alhainen (-5°C), latausta ei
ole viela aloitettu.

SUOMI

1. Lepad muutama minuutti, anna suuttimen moottorin jadhtya
2. Matto on liian paksu tai sen karvoitus on liilan pitkd, yrita
pienentdd nopeusasetusta

Vedd helmaa hieman ulos, taivuta se sivuttain ja vedd se sitten
ulos

Lataa puhdistuslaite.

Lopeta tuotteen kaytts, ota suodattimet pois ja anna kuivua 48
tuntia.

Ala aseta tuotetta lataustelineeseen.

Jos tuote ei vieldkadn toimi 48 tunnin kuluttua, ota yhteys
valtuutettuun Electrolux-huoltokeskukseen.

Huom: Takuu ei kata veden tai muun nesteen moottorille
aiheuttamia vaurioita.

1. Pid@ kasiyksikkod tukevasti kadessasi, kun kaytat laitetta
2. Aseta kasiyksikko tukevasti seindlle tai muulle pitohyllylle,
ennen kuin irrotat sen kadesta

3. Aseta laite takaisin lataustelineeseen aing, kun se ei ole
kaynnissa.

Varmista, ettd kaytat oikeaa suutinta kullekin lattiatyypille.
Joissakin malleissa voi olla PowerPro Multi-surface -suutin ja/tai
PowerPro Hard Floor -suutin. PowerPro Hard Floor -suutinta ei
suositella paksuille matoille, mutta se on ihanteellinen koville
lattioille. PowerPro Multi-surface -suutin sopii kaikille lattioille.

Irrota suutin ja puhdista harjarulla kayttdohjeen mukaisesti.

Tarkista, onko suuttimessa/putkessa tapahtunut tukkeutumista.

Tyhjennd polysdilid ja pese suodattimet kayttoohjeen
mukaisesti. Tarvittaessa vaihda ja osta uudet suodattimet
osoitteesta www.electrolux.com.

Kaannda puhdistin pois padltd ja kaynnista "ON"-painike
uudelleen harjatelan pyorimisen aktivoimiseksi.

Varmista, ettd polynimurin selkdpuolella olevat kosketuslevyt
ovat kosketuksissa lataustelineen kosketuslevyihin.

Varmista, ettd sovittimen pistoke on kytketty lataustelineen
pistorasiaan ja lataussovitin on kytketty seindpistorasiaan.

Sailyta/Varastoi tuote sisdtiloissa, joiden huoneenldmpdétila on
5-35°C.

Ota puhdistuslaite pois lataustelineestd ja paina on/off-
painiketta tai +/- nopeuspainiketta nahddksesi akun varaustason
iimoituksen. Laita puhdistin takaisin lataustelineeseen.

Laita tuote huoneenldmpdtilaan ja odota, kunnes Iampotila
jadhtyy/nousee.



Lataustelineessa ei ole
latausilmaisua

Tukkeutumisen merkintd nakyy
kasiyksikon naytossa

Varoituskolmio ilmestyy
kasiyksikon nayttoon

Mdarkasuutin heiluu/hyppii
lattialla

Lataus kestaa yli 4,5 tuntia

Lattiasuuttimen ajovalot eivat
toimi

Valttad akun vaurioitumisen,
kun akkua suunnitellaan
sdilytettavaksi pitkaan ilman
virtaa kytkettyna.

Kasiyksikon akku ei ole taysin
latautunut, eika se aloita latausta
lataustelineessa olevan lisdakun
lataamista ennen kuin kasiyksikon
akku on ladattu tayteen (enintadn 2,5
tuntia)

Akku ei ole taysin paikallaan

Akkupaketin Iampotila on liian korkea
(~45°C)/alhainen (-5°C), latausta ei
ole vield aloitettu

Akku on rikki, se on vaihdettava.

Tassa tuotteessa kaytetddan vaarad
akkua.

Tukkeutuminen osoittaa, etta
suodattimet on puhdistettava

Tuotteen moottori tai akku saattaa
ylikuumentua.

Suutin tai putki voi olla tukossa.

Moppityynyjd ei ole kiinnitetty
pyorivien levyjen keskelle.

Huoneen lIampdstila on yli 35°C.

Harjarulla on juuttunut.

Puhdistuslaite ja akkupaketti on
suunniteltu sailytettavaksi, eika
kaytettavaksi pitkadn aikaan.

YMPARISTONSUOJELU

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla C_) Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele

ympdaristdd ja ihmisten terveyttd kierrattdmalld sahko- ja elektroniikkaromut.

Tama voi tapahtua vain tuotteille, jotka on mahdollista ladata
lataustelineen pohjalevyssa.

Kasiyksikossa oleva akkupaketti alkaa aina latautua
ensimmaisengd, ja sen jalkeen lataustelineessa olevan

akkupaketin lataus alkaa ja LED-merkkivalon pitdisi alkaa
syttya.

Ota akku ulos ja aseta se takaisin paikalleen

Laita laite ympariston Iampoétilaan ja odota, ettd lampdtila
jadhtyy/nousee.

Ota yhteys Electrolux-huoltokeskukseen. Jos on vaihdettava ja
ostettava uusi akku (www.electrolux.com)

Varmista, ettd kaytdssa on oikea akkupaketti.

Puhdista/vaihda suodattimet kayttdohjeen mukaisesti.

Anna tuotteen levata ja jaahtya.
Tarkista, onko suuttimessa/putkessa tapahtunut tukkeutumista.
Kiinnita tyynyt takaisin pyorimislevyjen keskelle.

Latausaika on pidempi, jos [ampadtila on korkea, mika on
normaalia, sdilytd/lataa tuote normaalissa huoneenldmmdssa.

Irrota harjarulla ja puhdista se hiuksista ja kuiduista.

Akun vaurioitumisen valttamiseksi lataa akku 20-70 %:in
ennen pitkdaikaista varastointia. Kun akku on ladatty,
irrota akkupaketti puhdistuslaitteesta ja sailytd sita kuivassa
huoneessa, jonka l&mpdtila on 10-25 °C.

Lataa se tayteen jopa 10 tuntia pitkan varastoinnin jalkeen.

AlG havita merkilla E merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen kierrdtyskeskukseen tai ota
_—

yhteytt& paikalliseen viranomaiseen.

SUOMI
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H povada stick Sev pmopei va
PopTIOTEl 0€ Adelo oTabUd

H ogpouyyapiotpa dev

€ival apKeTa vypn yla TV
QTTOTEAECUATIKY AMOUAKpUVON
AekéSwv 1 Bpoutag

Aev otdlel vepd amo To mEAA
Oypavong

Ymapyxel Stappon vepou amod To
Soxeio Tou mMEAPATOG Lypavong
a@oU tomoBetnOei oTo MEAUA

Melwpéveg emdodoelg

Agv pmopei va kaBaploTei KaAA n
OKOVN/TPIXEG OTO ECWTEPLKO TOU
Soyxeiou okdvng

To katw Kamdki tou Soxeiou
okovng Sev avolée n Sev ékheloe
owoTa.

Maotnkav HakpIEG TPIXES
HaANWV avAPESA OTO KATW
KAkl Kal otnv modid tou
Soyxeiou okdvng

H S-bag givat yepdn.

H S-bag 1) n BUpa Tou TPRaTOG S-bag
Sev givai otn B€on TNG.

O otabudc gival o€ un autduatn
Aertoupyia.

H S1dpKela yia Tnv omoia onKWONKe n
oKkoUTa €ival TTOAU piKpr: AoV Sev
€ival amapaitnTo va tnv adeldoeTe.

O otabudg Sivel mpotepaldTNTA 0TN
OPTION TNG UMaTapiag otn okouTa.

H povada stick Sev tomoBetriBnke cwotd
oToV A€o0 0TABUO, N APCEVIKNA Kal
OnAukn MAaka emaeng dev ayyilav n pia
™V GA\n

H expory vepou ival avemapKng yla Tnv
QATTOTEAECUATIKY) ATTOUAKPUVON AEKESWV
1 Bpouac.

To Soxeio vepou givar adelo.

H gicobo¢ vepou gumodiletal amd
UEYAAQ QVTIKEIpEVA.

Yndpxel 0€pag 0TO EOCWTEPIKO TOU
OwArva

To Soxeio vepou Sev gival TARPWG
O@PAYIOUEVO.

Metd amé moANamAoUG KUKAOUG
KOBOPIGHOU HOKPLWV TPIXWY, TUNXTNKAV
TPIXEG YUPW amod TO METOANIKO TIAéypa
OTO E0WTEPIKO TOU Soxeiou oKOVNG.

Metd amé mapatetapévn xpron, TPixes
Kall PUTIOL CUOOWPEVTNKAV YUPW aTd
Vv €icodo Tou Soxeiou okdVNG, EVW TA
@iktpa éppaav pe Aemtd ocwpatidia
oKovNG.

H S-bag givat yepdrn, rj o Soxeio

oKOvVNG gival urepPBOAIKA YEUATO,

UE TA TIEPIEXOMEVA VA PTAVOULV A va
uTTEPRaivouV TO PEYIOTO UTTOSEIKVUOEVO
emimedo.

1. Mikp& HETOANIKA KOUUATIA KOAAnCOV
yUpw armé Tov payvitn.

2. H kUpla povdada éxel onkwbei amoé tov
0TaBUO eKKEVWONC TPV ONOKANPwOEi 0
KUKAOG EKKEVWONG.

MakpLEG TPiXEG LOANWOV TUNIXTNKAV YUPW
amno 1o HETAANIKO TIAEYUA OTO E0WTEPIKO
Tou Soxeiou oKkoOvNG.

AVTIKOTAOTAOTE TNV UE pla véa S-bag.

Aoc@alioTe 6TL n S-bag éxel TomoBeTnOei cwoTd Kal &TL N BUpa €xel
KAgiogl owoTa.

Matote mapatetapéva to Kouvpmi Evapén/Alakomn otov otabud
péxpt va Eekivrioel va avaoaoBrivel, yia aAayr HETagy pn autopatng
Kal auTOpaTnG Aeitoupyiag.

Av xpelaleTal EKKEVWON, TATHoTE To Koupuri Evapén/Aiakonr otov
OTaBUO, 1) TTIEPIUEVETE TTEPLOCOTEPO Ao 15 SeuTtEPONENTA TPV
EMOTPEYETE TN OKOUTIA OTOV OTABUO.

Mepipévete péxpl N pmatapia oTn okouTa va gival TARPWG
POPTIOHEVN: OTN CUVEXELD 0 0TABUOG Ba apyioel Tn @OPTION.

AVTOANAETE TIC pmmaTapieg yia va SwoeTe mpoTtepaldTNTA 0TV
€VOAAKTIKH.

Smpwéte N povada stick mpog Ta KAtw pe Aiyn emmiéov Suvapun.
MeplotpéPte TN povada Aiyo akopn pExPL va avaypel n vaeién
@oépTIoNG 0TNV 006VN TNG povadag Xelpdg

XpnotpormoloTe Tn A&IToupyia YEKAOUOU Yia VO PEKACETE amevBdeiag
vePO 0ToV AeKE. [aTHOTE MAPATETAUEVA TO KOUUTTE TOXUTNTAG Yid va
EVEPYOTIOIOETE TOV PEKATHO Yla £wG 5 SeUTEPONETTA.

Mpoobéote vepd oTo Soxeio vepo.

E¢etdote v €i00do vepou kal BePaiwBeite 6Tt 0TO SoXElD VEPOU
€1o1x0n pévo kabapod vepod.

Xpnotpomolote Tn Aettoupyia Yekaopol otnv apxn. Matiote
TIAPOTETAMEVA TO KOUUTTE TaXUTNTAG YIa VA EVEPYOTTOIOETE TOV
PEKAOHO YIa €WG 5 Seutepdienta

BeBaiwbeite 611 n €i0080¢ €€l OPPAYIOTE CWOTA TIPLV TO
TomoBetroete avd oto méAua Lypavong.

AQaIPEOTE TO HETANNMKO TIAEYHA KO ATTOOKPUVETE LE TO XEPL TUXOV
Tpixeg MOU €XOUV TUAIXTEL YUPW TOU.

Apaip£oTe TIG TPIXEG/PUTIOUG ME TO XEPL Kal KaBapioTe 1y
QVTIKATAOTAOTE TA GIATPA CUPPWVA UE TIG 0ONYieS. XpNnOIUOmoIoTe
Hta véa S-bag, av KovTeUEL va yeUIoEL

1. KaBapilete to Soxeio okdvng 1o cuxvd kat kabapilete To doxeio
OKOVNG HE ToV owArva. O TAaKTIKOG KaBapIopOG Tiptv To Soxeio va
YeUioel MARPWC BEATIWVEL TIGC CUVONIKEG EMOOOELC.

2. Av n S-bag €ival oxed06V yeUATN, AVTIKATAOTHOTE TNV YE PIa VEQ yla
va dlatnpnBsi n BEATIOTN AEITOUPYIKOTNTA.

3. KaBapioTe | avTIKATAOTHOTE TO QYIATPO KATACTPOPNG

(mou Bpioketal katw amd tnv S-bag) yla va diacpahioste Tov
ATTOTEAECUATIKO KABAPIOUO.

1. AQaIPEOTE Ta HETAANIKA KOUUATIO YUPW AT TOV MayViTN Kat
KaBapioTe TNV MEPLOXT) TTPOOEKTIKA.

2. BeBawwbeite 611 n KUpLa povada Ba onkwbei amod Tov oTadbuo
EKKEVWONG Aol ONOKANPwOEi 0 KUKAOG EKKEVWONG.

KOWTe TIg KOMNEVES TPIXEG LOANWDV I AQALPECTE TIG TUAYHEVES
TPIXEG ME TO XEPL

EAAHNIKA



O €UKAUMTOG CWARVAC OTOV
OTABOUO EKKEVWONG ATTOCUVOEETAL
amo Tn BVpa avappdPnong Katd
TN S1dpkela Tou KaBaplopov

To méAua oTapatd autéuata
(Kupiwg og xahid)

H modid agaipeitat Suokola
amd To HETANNKO TIAEYHA OTO
E0WTEPIKO TOU SoxEIOU OKOVNG

To mpoidv otapatd ri Sev apyilet
va A&lToupyei

AnwAELa LoXU0G avappdPnong

O kUAvSpo¢ Bouptoag Sev
TIEPIOTPEPETAL

To mpoiov Sev @opTilel/dev
UTTAPXEL EVOEIEN POPTIONG OTNV
0606vn tng povadag Xelpog

O owArjvag Sev elorxOn owotd ot Bupa
avappoPnonge.

Evepyomotr6nke n mpootacia
unepévtaonc/Beppokpaaiag (e181KA PeTd
amd Aetrtoupyia o€ Xahi yla HepIKA AemTa)

To peTaANIKS TTAéyHA Kal TO KATW PEPOG
™G MoSIA¢ ao@aNioTnKAV KaAd e Eva
KOUUTTWTO AYKIOTPO, YIa KAAUTEPEC
emSOOEIG

H pmatapia ivat ddela

‘Exel €10€NBEL vEPO/LYPO OTO TIPOIOV.

H okoumna éneoe Katd AdBo¢ oto
matwpa (AaBete umdyn 6TL TO TTPOIOV
Sev SlaBétel Aettoupyia autévoung
otPIENG).

To méApa Sev pou@d okovn 1} BPOUIES
OMWG avapevoTav.

H Bouptoa 1 o KUAIVEPOG TEAUATOG Eival
@PaypEva PE TPIXES Kal PUTIOUG,.

O owArjvag ri/kat o Aalpog EAPATOG ivat
PPaypEvVOC.

To mpo@iktpo r)/kat To Aemtd @iktpo
oKOVNG €xouv Ppdtel 1 gival Bpwpika. To
Soyxeio okovng gival yepdro.

O KUMVSPOG BolpToag otapatd étav o
XPNOTNG AmocuVEEL TO TIPONYOUHEVO
TEAUA Kat aANACEL TIEAUO EVW) N NAEKTPIKN
okoUTa e€akoNouBEi va gival og Aettoupyia.
AuTH gival pia AeIroupyia mpooTaciag.

To mpoidv Sev éxel TomoBetnBei cwoTd oTNn
Bdon @optione.

To Buopa Tou YopTioTh Sev gival
ouvdebepévo oTnv Tpo@odoaia.

Agv Ba mpaypatomoleital popTIon
av n Beppokpacia Swpatiou givat
Kdtw amd 5°C A mavw and 35°C, yia
va POooTATEVETAL N Yratapia Kat ta
NAEKTPOVIKA PEPN.

H 086vn tng povadag xelpog ivat
OKOTEIVI) Kall OAEG ot Auyvieg LED eivat
0oBNOTEC YETA TNV AN PN @OPTION TNG
ouoTolxiag pmatapiag.

H Bepuokpacia TG cuoTolyiag pmatapiog
givat moAU uYNAR (~45°C)/xapnAn (~5°C),
n @bépTion Sev ApxIoe akOUn.

Elocaydyete Tov owArjva Kahd péxpt va cuvdebei e ac@dlela otn
BUpa avappodPnonG.

1. AQrOTE TO PEPIKA NETTTA, EMITPETOVTAC OTO HOTEP TOU TTEAUATOC VA
KPUWOEL

2.To xahi €xel TOAU TraxV 1} TOAU LKL TTENOG, SOKIPAOTE VA JEWWOETE
™ pUBuIoN TaxvTNTag

Tpapnéte Aiyo v modid mpog ta £€w, AuyioTe TNV 0TO AL Kal EMelTa
TPaBnéte TNV £é€w

Doprtiote Tn okoUMA.

STOPOTAOTE TN XPr 0N TOU TTPoioVTOG, BYAATE Ta QiATPA KAl APrOTE TO
Va OTEYVWOEL Yla 48 WPEG.

Mnv tomoBeteite T0 MPOIdV 0TN Bdon @épTIONG.

Av 10 TIPOIdV SeV AeITOUPYE AKOUN HETA amd 48 WPEG, EMKOIVWVHOTE
Ue éva kévipo ouvtripnong e§ouctodotnuévo amd tnv Electrolux.
Inpeiwon: H {npid otov Kivntripa mou ipokaAeital amd vepd 1 aANo
uypo dev KaAUTTETAL Ao TNV Eyyvunon.

1. Kpatdite n povada Xelpdg otabepd 600 XPNOIUOTIOLEITE T CUOKEUN
2. Akoupmdte Kahd Tn povada oTov ToiXo 1} €va AANO OTHPLYUA, TPV
TNV a@HOETE Ao TO XEPL

3. TomoBeteite TN cLOKELN TAVTA OTN BAcn EOPTIONG 600 SeV Eival
o€ Aertoupyia.

BeBaiwbeite 611 xpnolpomOLETE TO CWOTO MENUA Yia KABE TUTTO
Samédou. Kamola povtéha evoéxetal va mePLEXOLV TO TTEAUA
moAamAWV em@avelwv PowerPro ri/kat to méApa okAnpwv Samédwv
PowerPro. To méApa okAnpwv damédwv PowerPro dev mpoteivetal yia
XOAA pe TrayL EAOG, AN ivat I8aviko yia okAnpd dameda. To méApa
moAamAWV em@avelwv PowerPro givat KatdAAnAo yia 6Aa ta dameda.

ApaipéoTte To méApa Kat kaBapioTte Tov KUAIVEpo BolpToag CUUPWVA
E TO EYXELPISIO 08NyLWwV.

EAéy€re av mpoékupe ppagipo oto TEAMA/TOV CwARva.

AdeldoTe To SoxEI0 OKAVNG Kal TTAUVETE TA QIATPA CUPPWVA HE TO
€YXELPISI0 0dnyIwV. Av xpeldleTal, AVTIKATAOTHOTE KAl dYOPAOoTE VEQ
@iNtpa otov lotéTomo www.electrolux.com.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN OKOUTIA KAl KAVTE EMAVEKKIVNON HE TO KOUUTT
«OND» Y10 va EVEPYOTTOIOETE TNV TTIEPICTPOPY) TOU KUAIVEpOU
Bouptoag.

BeBaiwbeite OTI 01l MAAKEG EMAPIIC OTO THOW HEPOG TNG NAEKTPLKNAG
oKoUTag €pXoVTal O EMAPN) ME TIG TAAKEG EMang otn Bdon
POPTIONG.

BeBaiwbeite 611 T fUcpaA TOU TPOCAPUOYEQ gival oUVEESEPEVO OTNV
umodoxn TNG BAong @OPTIONG KAl OTL 0 TTPOCAPHOYEAG POPTIONG Eival
ouvoedepévog o€ pia emtoiyla mpida.

QOuldooete/DopTileTe TO MPOIOV OE ECWTEPIKO XWPO UE BEpPOKpasia
Swpatiov petal 5-35°C.

BydAte T okouma amd tn BAcn GopTIong, mMETTE To Koupmi on/off
Il TO KOUMTTi TAXUTNTAG +/- yla va Seite Tnv évdelén Tou emméSou
umatapiac. TomoBetriote Eavd Tn okouma otn BAcn GOPTIONG.

TomoBetr|oTe TO MPOIOV OE Katdotaon Beppokpaciag mepiBAailovtog,
TIEPIUEVETE PEXPL N BEpUoKpacia va méoel/auénbei.

EAAHNIKA



Aev unidpyel EvOelEn @opTiong
oTn Bdon eopTIoNG

Epgaviletar pia évéeén
@patipatog otnv 006vNn TN
Hovadag Xelpog

EpgaviCetal éva mpogldomoinTiko
Tpiywvo otnv 006vn tn¢ povadag
XEIPOG

‘Eva vypo méhpa talavteveTal/
avamnddel oto Samedo

H @opTtion Slapkei meploodtepo
amné 4,5 wpeg

Ot A\uyvieg oto méApa Samédou
Sev Aeltoupyolv

lMa tnv amouyn {NUIAg Tng
pmatapiag 6tav mpoypaupatiCete
amoBnKeuoN yla PEYAAO XPOVIKO
Slaotnpa xwpic ouvdeon oe
TPoYodooia.

H ouoTolyia pmatapiag tng povadag
XEIPOG Sev el PoPTIOTEL TANPWG

n @éPTION TNG EMMAé0V CuOTOIX(AG
unatapiag Sev Ba ekiviioel otn Bdon
POPTIONG HEXPL N ouaTolxia prmatapiag
™G povadag xelpdg va givat TARPwE
QOPTIOUEVN (WG 2,5 WPEC)

H ouoTolyia prmatapiag Sev éxel eloayOei
TARPWG

H Bepuokpacia TG cuoTolyiag pmatapiog
givat oAU uPnAn (~45°C)/xaunAn (~5°C),
n @OpTIoN SEV APXIOE AKOMN

H ouotolyia pmatapiag éxet umooTei
BAGPN, xperaleTal avtikataoTaon.

Xpnotpomoleitat A\dBog cucTolyia
pmatapiag yta avté To Poidv.

‘Evéei&n ppadipatog oti Ta @iNtpa mpémel
va kaBaplotouv

To mpoiodv evdéxeTal va mapouctalel
unepBépuavaon Tou KivnTrpa i tng
ouoTolyiag umatapiag.

To méApa r 0 CwWAVag Umopei va givat
PPaypEéva.

Agv €xouv e@apuooTei Siokol
O(POUYYOPIOPATOG OTO KEVTPO TWV
SloKwVv TIEPIOTPOPNG.

H Beppokpaocia Swuatiou gival mvw
amo6 35°C.

O KUMVSpOG BolpToag gival
UMAOKAPIOUEVOG.

H okoUma kat n cuaTolyia pmatapiag
TPOKEITaL Va amoBnkeuTtolv Kat ev Ba
XpnotpomnoinBouv yia peydalo Xpoviko
Sidotnua.

MEPIBAAANONTIKA ©OEMATA

Autd pmopei va cupBei povo o€ mpoidvta pe Suvatdtnta eopTIong
otnv M\dka Baong tng BAong eopTIonG.

H ouoTolyia pmatapiag otn povada xeipog Ba apyilet va goptiletal
TAvVTa TPWTN Kal émetta Ba eKIVAEL N @OPTION Yia TN cuaTolyia
umatapiag otn Bdon edptiong, émou Ba mpémel va apxioel va avdBel
n evOeIKTIKA Auyvia LED.

Bydhte T ouoTolyia prmatapiag Kat el0aydyeTé tnv Eavd

TomoBeTrOTE TN OUOKEUN O€ Katdotaon Bepuokpaciag
mePIBANOVTOC, TTEPIUEVETE PEXPL N Beplokpacia va Téoel/auénBei.

Emkowvwvnote pe to kévipo o€pPig tng Electrolux. Av amarteitat
QVTIKATAOTAON, AYOPAOTE VEQ GUOTOLXIO UIATAPIag OTOV IGTOTOTIO
(www.electrolux.com)

BeBaiwbeite 611 xpnoipomoLEiTAL N CWOTH CUCTOLXIA UITATAPIAG.

KaBapiote/AvTIKAaTAOTAOTE Ta QIATPA OUUPWVA PE TO EYXEIPISIO
odnylwv.

AQrOTE TO TPOIOV VO KPUWOEL.

EAéy€te av mpoékupe @pAagipo oTo MEAUA/TOV OWARVa.

TomoBetrote Eavd Toug §ioKOUG GPOUYYAPIOUATOG OTO KEVTPO TWV
Slokwv TEPIOTPOPNG.

O xpovog eopTiong Ba gival peyaAUTePOG av n Beppokpacia ivalt
UPNAR, YEYOVOG IOV €ival pUOLIONOYIKO, ATOBNKEVOTE/POPTIOTE TO
TPOIdV O PUCIONOYIKH Bepuokpacia dwuartiou.

Agaipéote Tov KUAIVOpo BolpTtoag Kat KaBapioTe Tov amd TPixeg Kalt
iveg.

MNa tnv amouyn {nuidg Tng pmatapiag, BeBaiwbeite OTL ExeTe
opTioel TN cuaTolyia prmatapiag oto 20-70% TPtV amod TNV
amoBrkeuon yla Peyalo Xpovikéd Sidaotnua. MONG @opTioTEi,
amoouvSEDTE Tn ouoTolyia Umatapiag amd Tn okoUTA Kal QUAGETE
Vv o€ éva Enpod dwpdtio og Beppokpacia Swuatiov 10-25°C.
Metda amo tnv amobrikeuon yla peydlo xpoviko Sidotnua,
EMAVAQPOPTIOTE TNV MANPWG Yia £wg 10 WPEG.

AVOKUKAWOTE TA UAIK A TTOU 9€pouv To oUUBOAO L/?) . TomoBeTAOTE Ta UNIKA OUOKEUAOIaG o€ KAaTAAnAa Soxeia yia avakUKAwon. ZupBalete
oTNV TPOOTACia TOU TTEPIBANOVTOC Kal TN avOpwTTivnG LYEING AVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUVEC.

Mnv amoppInTETE PE TA OIKIOKA ATTOPPIUMATA CUOKEVEG TTOU PEPOLV TO CUUBOAO E . Emotpéyte 1o mpoidv otnv Tomikr oag povada
—_—

AVOKUKAWONG 1 EMKOIVWVAOTE UE TN SNUOTIKA apxH.

EAAHNIKA



RjeSavanje problema

lkona S-bag prikazuje se na
zaslonu i funkcija praznjenja
ne radi nakon Sto je glavna
jedinica umetnuta u stanicu
za praznjenje, Cak i kada se
pritisne gumb Start

Stanica se ne pocinje
automatski prazniti kada se
ukopca usisivac

Cini se da se baterija unutar
stanice ne moze puniti

Stapna jedinica se ne moze
puniti na praznoj stanici

Mop nije dovoljno vlazan za
ucinkovito uklanjanje mrljaili
prljavstine

Voda ne kaplje iz mokre
mlaznice

Voda curi iz spremnika za
mokru mlaznicu nakon
postavljanja na mlaznicu

Smanijenje radnih svojstava

Prasina/dlake unutar
spremnika za prasinu ne mogu
se dobro ocistiti

Donji poklopac spremnika za
prasinu nije se dobro otvorio ili
zatvorio.

Duge dlake su uhvacene
izmedu donjeg poklopca i
ruba spremnika za prasinu

Elasti¢no crijevo u stanici
Za praznjenje odvaja se
od usisnog otvora tijekom
usisavanja

S-bag je puna.

S-bag ili vrata S-bag nisu na mjestu.

Stanica je u ruénom nacinu rada.

Trajanje u kojemu je usisivac bio
podignut bilo je prekratko; vjerojatno
je nepotrebno prazniti ga.

Stanica daje prednost punjenju
baterije u usisivacu.

Stapna jedinica nije pravilno vraé¢ena
na praznu stanicu, Zenska i muska
kontaktna ploca se nisu medusobno
dodirivale

Kapanje vode nije dovoljno za
ucinkovito uklanjanje mrlja ili
prljavstine.

Spremnik za vodu je prazan.

Ulaz za vodu je zacepljen velikim
predmetima.

U hidraulicnom crijevu ima zraka

Spremnik za vodu nije do kraja
zatvoren.

Nakon nekoliko ciklusa Cis¢enja dugih
dlaka, dlake su se zapetljale oko
metalne mreze unutar spremnika za
prasinu.

Nakon duzeg koristenja, dlake i
otpad nakupile su se oko ulaza u
spremnik za prasinu dok su se filtri
zacepili finom prasinom.

S-bag je puna ili je spremnika za
prasinu prepuna, a sadrzaj doseze li
premasuje maksimalnu naznacenu
razinu.

1. Mali komadici metala zapeli su oko
magneta.

2. Glavna jedinica je odvojena od
stanice za praznjenje prije zavrietka
ciklusa praznjenja.

Duge dlake zamrSene su oko metalne
mreze unutar spremnika za prasinu.

Crijevo nije dobro umetnuto u usisni
otvor.

Zamijenite ju novom S-bag.

Provjerite je li S-bag propisno postavljena i jesu li vrata dobro
zatvorena.

Pritisnite i drzite gumb Start/Pause na stanici dok ne pocne
treptati za prebacivanje izmedu ru¢nog i automatskog nacina
rada.

Ako je potrebno praznjenje, pritisnite gumb Start/Pause na
stanici ili pricekaijte vise od 15 sekundi prije nego Sto vratite
usisiva¢ na stanicu.

Pricekajte da se baterija u usisivacu potpuno napuni; nakon
toga, stanica ¢e zapoceti punjenje.

Zamijenite baterije kako biste dali prednost alternativno;j.

Gurnite Stapnu jedinicu prema dolje s dodatnom silom. Malo
zakrenite jedinicu dok se ne prikaze indikator punjenja na HU
zaslonu

Koristite funkciju prskanja za izravno nanosenje vode na mrlju.
Pritisnite i drzite gumb za brzinu za aktiviranje prskanja najvise
5 sekundi.

Dolijte vodu u spremnik za vodu.

Pregledaijte ulaz za vodu i pazite da u spremnik za vodu
ulijevate samo cistu vodu.

Na pocetku koristite funkciju prskanja. Pritisnite i drzite gumb za
brzinu za aktiviranje prskanja najvise 5 sekundi

Provijerite je li ulaz ispravno zabrtvljen prije nego Sto ga
ponovno postavite na mokru mlaznicu.

Uklonite metalnu mrezicu i rucno ocistite kosu koja se zapetljala
oko nje.

Uklonite dlake/smece ru¢no i odistite ili zamijenite filtre sukladno
uputama. Upotrijebite novu S-bag ako je gotovo puna.

1. Spremnik za prasinu Cistite cesce i Cistite ga crijevom.
Redovito ciscenje prije nego Sto se spremnik napuni poboljSava
ukupnu ucinkovitost.

2. Ako je S-bag gotovo puna, zamijenite ju novom kako biste
odrzali optimalnu funkcionalnost.

3. Ocistite ili zamijenite filtar katastrofe (nalazi se ispod S-bag)
kako biste osigurali u€inkovito Ciscenje.

1. Uklonite metalne strugotine s magneta i dobro ocistite to
podrucje.

2. Pazite da se glavna jedinica odvoji od stanice za praznjenje
nakon zavrsetka ciklusa praznjenja.

Odrezite zaglavljene dliake ili ru¢no uklonite zapetljanu kosu.

Cvrsto umetnite crijevo da se &vrsto ne spoji s usisnim
prikljuckom.

HRVATSKA



Mlaznica se zaustavlja
automatski (uglavnom na
tepihu)

Obloga od metalne mrezice
unutar spremnika za prasinu se
tesko odvaja

Proizvod prestaje raditi ili se ne
pokrece

Smanjena snaga usisavanja

Valjak s Cetkom se ne okrece

Proizvod se ne puni/nema
indikatora punjenja na zaslonu
rucne jedinice

Zastita od previsoke struje/
temperature se aktivirala (osobito
nakon nekoliko minuta rada na
tepihu)

Metalna mrezica i donji dio obloge
bili su ¢vrsto zakljucani kukom radi
ostvarenja boljih performansi

Baterija je prazna

Voda/tekucina je usisana u proizvod.

Usisivac je nehoti¢no pao na pod
(napominjemo da proizvod nema
funkciju samostalno stajanja).

Mlaznica ne skuplja prasinu ili
prljavstinu kako je ocekivano.

Mlaznica s cetkom ili valjkom je
zacepliena kosom ili prljavstinom.

Zaceplien je vrat cijevi i/ili mlaznice.

Predfiltar i/ili filtar za finu prasinu
su zacepljeni ili prljavi. Spremnik za
prasinu je pun.

Valjkasta cetka se zaustavlja kada
korisnik odvoji prethodnu mlaznicu
i upotrijebi drugu mlaznicu dok je
usisavac jos uvijek ukljucen. To je
zastitni nacin rada.

Proizvod se ne nalazi ispravno u
stalku za punjenje.

Utika¢ punjaca nije ukopcan.

Punjenje se nece dogoditi ako je
sobna temperatura niza od 5°C ili
vise od 35°C radi zastite baterije i
elektronike.

Zaslon rucne jedinice je taman, a sva
LED svjetla su isklju¢ena nakon Sto je
baterijski modul do kraja napunjen.

Temperatura baterijskog modula je
previsoka (~45°C) / preniska (~5°C),
punjenje jos nije zapocelo.

1. Odmorite se nekoliko minuta, pustite da se motor mlaznice
ohladi

2. Tepih je predebeo ili s predugim viaknima, pokusajte postaviti
nizu postavku brzine

Malo izvucite obloguy, savijte je bocno i zatim je izvucite

Napunite usisivac.

Prestanite upotrebljavati proizvod, izvadite filtre i ostavite ih da
se suse 48 sati.

Ne stavljajte proizvod na stalak za punjenje.

Ako proizvod nakon 48 sati i dalje ne radi, obratite se
ovlastenom Electrolux servisnom centru.

Napomena: ostecenje motora nastalo djelovanjem vode ili
drugih tekucina nije obuhvaceno jamstvom.

1. Cvrsto drzite ru¢nu jedinicu u ruci dok koristite uredaj

2. Cvrsto odloZite jedinicu na zid ili bilo koju drugu policu prije
nego Sto ga pustite iz ruke

3. Uredaj obvezno vratite na postolje za punjenje dok ne radi.

Pazite da upotrebljavate propisanu mlaznicu za svaku vrstu
poda. Neki modeli mogu biti opremljeni mlaznicom za vise
vrsta povrsina PowerPro Multi i/ili mlaznicom za tvrde podove
PowerPro Hard. Mlaznica za tvrde podove PowerPro Hard ne
preporucuje se za debele tepihe, ali je idealna za tvrde podove.
Mlaznica za vise vrsta povrsina PowerPro Multi prikladna je za
sve podove.

Uklonite mlaznicu i ocistite valjak s Cetkom prema uputama za
uporabu.

Provjerite da nije doslo do zaceplienja u mlaznici/cijevi.

Ispraznite spremnik za prasinu i operite filtre sukladno uputama
za uporabu. Po potrebi kupite nove filtre i zamijenite na
www.electrolux.com.

Iskljucite usisavac i ponovno pokrenite gumb "ON" kako biste
pokrenuli okretanje valjkaste Cetke.

Provjerite jesu li kontakti na straznjoj strani usisavaca u dodiru s
kontaktima na postolju za punjenje.

Provjerite je li utika¢ adaptera spojen na uti¢nicu postolja za
punjenje i je li adapter za punjenje ukopcan u zidnu uticnicu.

Proizvod Cuvajte/punite u zatvorenom prostoru na sobnoj
temperaturi izmedu 5°C i 35°C.

Uklonite usisavac s postolja za punjenje, pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje ili gumb +/- za brzinu kako biste vidjeli
indikator razine baterije. Vratite usisavac natrag na postolje za
punjenje.

Stavite proizvod na temperaturu okoline, pricekajte da se
temperatura proizvoda smanji/poveca.
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Nema indikatora punjenja na
postolju za punjenje

Indikacija zacepljenja prikazuje
se na zaslonu rucne jedinice

Trokut upozorenja prikazat ce
se na zaslonu rucne jedinice

Mokra mlaznica podrhtava /
skace po podu

Punjenje traje duze od 4,5 sata

Prednja svjetla na podnoj
mlaznici ne rade

Kako biste izbjegli oStecenje
baterije kada planirate
dugotrajno skladistenje bez
prikljucenog napajanja.

Baterijski modul na ruénoj jedinici

nije potpuno napunjen i nece poceti
puniti dodatnu bateriju na postolju za
punjenje dok se baterijski modul na
rucnoj jedinici potpuno ne napuni
(do 2,5 sata)

Baterijski modul nije gurnut do kraja

Temperatura baterijskog modula je
previsoka (~45°C) / preniska (~5°C),
punjenje jos nije zapocelo

Baterijski modul je ostecen, potrebno
ga je zamijeniti.
U ovom proizvodu se koristi pogresan
baterijski modul.

Indikacija zacepljenja koja signalizira
potrebu cis¢enja filtara

Motor ili baterijski modul proizvoda
moze se pregrijati.

Mlaznica ili cijev mozda su
zacepljene.

Jastucici za brisanje nisu pricvrsceni u

sredini okretnih diskova.

Temperatura u prostoriji je visa od
S5C.

Valjak s Cetkom je zaglavljen.

Predvideno je da se usisavac i
baterijski modul Cuvaju i ne koriste
duze vrijeme.

To se moze dogoditi samo proizvodima koji se mogu puniti u
podnoZzju postolja za punjenje.

Baterijski modul na ru¢noj jedinici ¢e se prvi poceti puniti, a

zatim ¢e zapoceti punjenje baterije u podnozju postolja za
punjenje i LED indikator treba zasvijetliti.

|zvadite baterijski modul i vratite ga natrag

Stavite uredaj na temperaturu okoline, pricekaijte da se
temperatura proizvoda smanji/poveca.

Obratite se servisnom centru Electrolux. Ako je potrebno
zamijeniti i kupiti novi baterijski modul (www.electrolux.com)

Pazite da se koristi propisani baterijski modul.

Ocistite/zamijenite filtre sukladno uputama za uporabu.

Ostavite proizvod da miruje i ohladi se.

Provjerite da nije doslo do zaceplienja u mlaznici/cijevi.

Ponovno pricvrstite jastucice u srediste okretnih diskova.

Vrijeme punjenja bit ¢e duze kada je temperatura visoka, Sto je
normalno, proizvod ¢uvajte/punite na normalnoj temperaturi
prostorije.

Uklonite valjak s cetkom i ocistite ga od dlaka i viakana.

Kako biste izbjegli ostecenje baterije, svakako napunite
baterijski modul do 20-70 % prije dugotrajnog skladistenja.
Nakon punjenja, odvojite baterijski modul od usisivaca i cuvaijte
ga u suhoj prostoriji na temperaturi od 10-25 °C.

Nakon dugotrajnog skladistenja, punite je do 10 sati.

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C_) . Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom E\/ ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
_—

kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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Hibaelhdritas

Megjelenik az S-bag ikon

a kijelzon és nem mukodik

az Urites funkcio a foegyseg
Uritodllomdsba dugdsa utdn,
meg a Start gomb megnyomadsa
utan sem

A porszivo bedugdsa utdn,
az dllomds nem inditja
automatikusan az Jritest

Ugy ldatszik, hogy nem lehet az
allomasban levé akkumulatort
tolteni

Afogo egység nem tolthets az
Uritéallomason.

Nem elég nedves a parna a
szennyezddések vagy a piszok
eltavolitasara

Nem csepeg viz a nedves szivofej

Viz szivarog a nedves szivofej
tartalydbdl a szivofejre szerelese
utan

Teljesitmeénycsokkenés

Nem tavolithato el megfeleléen a
portartalyban taldlhatd por/szér

Nem nyit vagy zdr megfeleléen a
portartaly also fedele.

HosszU sz&r szorult az also fedél
és a portartdly szegelye koze

A porszivozas alatt levalt a
szivonyilasrol az dritéallomdsban
taldlhato rugalmas tomld

Megtelt az S-bag.

Nincs a helyén az S-bag vagy az
S-bag porzsdk rekesz ajtaja.

Kézi modban van az dllomdas.

Tul révid volt a porszivo felemelve
tartdsi ideje; Valdszinlleg
szUksegtelen az Uritése.

Az dllomas elsébbséget ad a
porszivon taldlhatd akkumulator
toltesenek.

Nincs megfeleléen az Uritdédallomdasra
téve a fogd egység, nem érintkezik a
csatlakozohUvely és a dugo.

Nem elég viz csepegtetese a
szennyezdédeések vagy a piszok
eltavolitasara.

Ures a viztartdly.

Nagy targy zdrja el a bevezetd
nyflast.

Levegd van a belsd tomlidben.

Nem megfeleld a viztartdly tomitése.

Hosszu sz&ér tobb cikluson keresztuli
felszivasa utan a szdr feltekeredhet
a portartdly belsejeben taldlihato
féemhdlods szUrére.

Hosszu haszndlat utan szdr és
tormelek halmozaodik fel a portartaly
bemeneti nyilldsa kordl, mig finom
por tomiti el a szUréket.

Megtelt az S-bag vagy tul van toltve
a portartdly, amelynek a tartalma
eleri vagy meghaladja jelzett
maximadlis szintet.

1. Kis fémtormelékek tapadtak a
magnesre.

2. Az Uritési ciklus befejezése
elstt emelte le a fGegyseget az
Uritdallomasrol.

HosszU sz&r tekeredett a portartdlyt
talalhato femhdlods szirdre.

Nem volt megfeleléen a
szivonyilasba dugva a tomlo.

MAGYAR

Cserélje ki Ujra az S-bag porzsakot.

Gondoskodjon arrdl, hogy megfelelo helyen legyen az S-bag
és megfeleloen zdarddjon az ajto.

Addig tartsa megnyomva az dllomdson taldlhato Start/Pause
gombot, amig villogni nem kezd a Keézi és az Automatikus
mod kozott dtkapcsolashoz.

Ha Uriteni kell, akkor nyomja meg az dllomds Start/Pause
gombijdt, vagy a porszivonak az dllomdasra vald visszatetele
elétt varjon 15 masodpercnél tobbet.

Vdrjon, amig a porszivon taldalhatd akkumuldtor teljesen
feltdltédik; ezutan kezdddik el az dllomds akkumuldtoranak a
toltése.

Cserélje fel az akkumuldtorokat, ha masikat kell elébb tolteni.

Utkdzésig nyomja lefelé a fogd egységet, forditsa el egy kicsit
az egyseget, hogy a HU kijelzdn Iathassa a toltes kijelzeés
eléugrasat.

A Permetezes funkciot haszndlja a viznek a szennyez&ddésre
juttatasahoz. Tartsa megnyomva a sebesség gombot a
maximum 5 masodperces permetezéshez.

Toltson vizet a viztartalyba.

Vizsgdlja meg a bevezetd nyilast és Ugyelien arra, hogy csak
tiszta vizet toltson a viztartalyba.

Haszndlja a permetezeés funkciot az elejen. Tartsa
megnyomva a sebesseg gombot a permetezés maximum 5
masodpercig vald mukodteteseére.

Gondoskodjon arrol, hogy megfeleld legyen a bevezetd nyilas
tomitése, mieldtt visszateszi a nedves szivofej.

Vegye ki a femhdlos szUrét, majd kezzel tavolitsa el a
feltekeredett sz&rt.

Keézzel tavolitsa el a szért/térmeléket, majd az utasitdsok
szerint tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz0réket. Haszndljon Uj
S-bag porzsdakot, ha az megtelt.

1. Gyakrabban tisztitsa ki a portartalyt, tovabbd a tomlével
tisztitsa a portartalyt. A tartdly megtelése elétt annak
rendszeres Uritése ndveli az dltaldnos teljesitmenyt.

2. Ha majdnem megtelt az S-bag, akkor az optimdlis mikodeés
erdekeében cserelje ki egy ujra.

3. A hatekony tisztitas érdekében tisztitsa meg vagy cserélje ki
a motorszUrét (az S-bag alatt taldihato).

1. Tavolitsa el a magnes kordli femtérmelékeket, majd
alaposan tisztitsa meg a terUletet.

2. Ugyelien arra, hogy csak az Uritési ciklus befejeztével emelje
fel a féegyseget az Uritéallomdasrol.

Vagja le a beszorult szért, vagy kezzel tavolitsa a ratekeredett
szdrt.

Utkozeésig dugja a szivonyildsba a temiét, amig az
biztonsdgosan nem csatlakozik a szivonyilasba.



Automatikusan ledll a szivofe)
mUkodese (féleg szényegen).

A portartdlyban nehéz
levalasztani szegélyt a fémhdalos
szUrérél.

Ledll vagy nem indul a termek

Szivodero vesztés

Nem forog a hengerkefe

Nem tolt a termeék/nincs toltés
kijelzes a fogd egyseqg kijelzojen

Megtortent a tuldram/tdl magas
h&meérseklet elleni vedelem inditasa
(kUlonosen szényegen vald néhdny
perces mUkodtetés utan).

A jobb teljesitmény eléreése
erdekében a fémhdlo és a szegely
alsoé része egy karabinerrel szildrdan
Ossze van kapcsolva.

Lemer(lt az akkumuldtor.

Vizet/folyadékot szivott fel a termék.

Veéletlentl a padlora esett a porszivo.
(Jegyezze meg, hogy nincs ontartd
funkcioja a terméknek.)

Nem a vart médon szedi fel a port
vagy a szennyezodest a szivofe).

Szor vagy szennyezodés eltdmitette a
szivofej kefét vagy a hengert.

Blokkolva van a cso és/vagy a
szivofej nyak.

Eltomodott vagy piszkos az eloszuro
és/vagy a finom porszuro. Megtelt a
portartdly.

A porszivo mikddeése sordn

a hengerkefe ledll, amikor a
hasznald bontja az elézé szivofej
csatlakozasdat és egy masik szivofejet
csatlakoztat. Ez egy vedelmi mod.

Nem megfeleloen van a toltodlivanyra
téve a termeék.

Nincs csatlakoztatva a télto
csatlakozodugoja.

Az akkumuldtor és az elektronika
védelme érdekében nem torténik
toltes, ha 5°C alatt vagy 35°C felett
van a helyseg homerseklete.

Az akkumuldator teljes feltdltese utan
sotét a kézi egyseg kijelzoje, és ki van
kapcsolva az 6sszes LED.

Tul magas (~45°C)/alacsony (~5°C)
az akkumulator homeérseklete, meg
nem kezdodott meg a toltés.

MAGYAR

1. Hagyja nehdany percig hdlni a szivofej motorjat.
2. Tul vastag vagy tul hosszu szérd a szényeg, probdlja
csOkkenteni a sebesseg bedllitasat.

Huzza ki egy kicsit a szegelyt, hajlitsa oldalra, majd huzza ki.

Toltse fel a porszivot,

Fejezze be atermék haszndlatdt, vegye ki a szuroket, majd
hagyja azokat 48 oraig szaradni.

Ne tegye a toltodlivanyra a termeket.

Ha 48 ora elteltével nem mukodik a termek, akkor forduljon
egy hivatalos Electrolux szervizhez.

Megjegyzes: Nem terjed ki a garancia a viz vagy mas
folyadék daltal okozott motorkarosodasra.

1. a fogo egyseg haszndlat kdzbeni stabil tartasara

2. a kezbdl valoi kiengedese elétt a kezi egyseg falon vagy
mas polcon valo stabil rogzitesere

3. amikor nem mUkodik, a készulék toltddallvanyra vald
visszatételére.

Ellenorizze, hogy az egyes padldtipusoknak megfelelo
szivofejet haszndlja-e. Egyes modellek a PowerPro
Multi-surface szivofejet és/vagy a PowerPro Hard Floor
szivofejet tartalmazhatjak. A PowerPro Hard Floor szivofej
nem ajanlott vastag kdrpitokhoz, de idedlis kemény padiéhoz.
A PowerPro Multi-surface szivofej valamennyi padiofajtahoz
megfelelo.

Vegye le a szivofej, majd a Felhaszndloi kézikdnyvben leirtak
szerint tisztitsa meg a hengerkefét.

Ellenorizze, hogy nem tomodott-e el a szivofej/cso.

Uritse ki a portartalyt, majd a Felhaszndaléi kézikdnyvben
leirtak szerint tisztitsa meg a szuroket. Szukség esetén dobja
ki azokat és vasdroljon Uj szuroket a www.electrolux.com cimu
webhelyen.

Kapcsolja ki a porszivot, majd nyomja meg a ,BE” gombot a
hengerkefe forgatdsanak elinditdsara.

Gy&z8djon meg arrol, hogy a porszivo hatoldalan taldlhato
érintkezélapok érintkeznek-e a toltddallivanyon taldlhato
érintkezdlapokkal.

Gyozodjon meg arrdl, hogy az adapter csatlakozodugoja
csatlakoztatva van-e a téltodlivany csatlakozoaljizatahoz,
és az adapter csatlakozodugoja be van-e dugva a fali
csatlakozoaljizatba.

Beltéren, 5-35°C helyseghomerseéklet mellett tarolja/toltse a
termeket.

Az akkumuldator tolteési szintienek megtekintésere vegye le a
porszivot a toltédllvanyrol, nyomja meg a be/ki vagy a +/-
sebesseg gombot. Tegye vissza a porszivot a toltddallvanyra.

Vigye megfelelo homérsekletu helyre a termeéket, varjon, amig
lehul/felmelegszik.



Nincs toltés kijelzes a
toltdallvanyon.

Eltomd&des kijelzes jelenik meg a
fogo egysegen.

Figyelmezteto haromszog jelenik
meg a kézi egyseg kijelzojén

Inog/ugrdl a padidn a nedves
szivofej

4,5 orandl hosszabb ideig tart a
feltoltes

Nem mukddnek a padld szivofej
lampdi

Az akkumuldtor karosoddsdanak
az elkerilésére, amikor a hdlozati
feszUltsegre csatlakoztatds nélkul
akarja hosszu ideig tarolni az
akkumulatort.

Nincs teljesen feltdltve a fogd
egyseg akkumuldtora és addig nem
kezdddik el a kulsé a akkumuldtor
tolteset, amig nem fejezédik be

a fogod egyseg akkumuldtoranak

a téltddalivanyon valo toltese
(maximum 2,5 ora).

Nincs Utkozesig bedugva az
akkumuldtor.

Tul magas (~45°C)/alacsony (~5°C)
az akkumulator hdmeérseklete, meg
nem kezdddott meg a toltes.

Meghibdsodott az akkumuldtor,
ki kell cserélni.

E termék sz&amdra nem megfeleld
akkumuldtort haszndal.

Azt jelzi az eltomddes kijelzeés, hogy
meg kell tisztitani a szUréket.

Elofordulhat, hogy tulmelegedett a
motor vagy az akkumuldator.

Eltdmodhetett a szivofej vagy a cso.

Nem a forgotdrcsa kdzepén vannak
csatlakoztatva a felmosoparndk.

35°C felett van a helység
homeérséklete.

Elakadt a hengerkefe.

HosszU idére tervezik a porszivo és
az akkumuldtor taroldsdat, illetve a
haszndlatanak a szineteltetéset.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkezo jelzéssel elldtott anyagokat hasznositsa Ujra. Ujrahasznositéshoz tegye a megfelelo konténerekbe a csomagoldst.
Jaruljon hozzd kornyezetunk és egeszsegunk vedelmehez, és hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot.

Ez csak olyan termékek eseteben fordulhat eld, amelyek a
toltédalivany alaplapjan tolthetdek.

Mindig elészor a fogod egyseg akkumulatoranak a toltése
kezdddik, majd ezutan kezdddik a toltddlivany alaplapjaban
taldlhatd akkumuldtor toltese, és ekkor vilagitania kell a
LED-es kijelz&nek.

Vegye ki, majd dugja vissza az akkumuldtort.

Vigye megfelelé hémérseklety helyre a keészuleket, varjon,
amig lehdl/felmelegszik.

Forduljon az Electrolux szervizhez. Ha cserélnie, illetve Uj
akkumuldtort kell vasarolnia (www.electrolux.com)

Ellendrizze, hogy megfeleld-e a haszndlt akkumuldtor.

A Felhaszndloi kezikbnyvben leirtak szerint tisztitsa meg/
cserélje ki a szuroket.

Hagyja pihenni és lehulni a termeket.
Ellenorizze, hogy nem tomodott-e el a szivofej/cso.
Csatlakoztassa ismet a forgotarcsakra a felmoso parnakat.

Ha magas a homeérseéklet, akkor hosszabb a toltési ido,
ami normdlis jelenség, szobahomeérsekleten tarolja/toltse a
terméket.

Vegye ki a hengerkefét és tisztitsa meg a szortol vagy a
szdlaktol.

Az akkumuldator karosoddsdnak az elkerUlése érdekeben
hosszu idejU tarolas eldtt ellendrizze, hogy fel van-e toltve
20-70%-ig az akkumuldtor. A feltoltés utan, vegye le az
akkumuldtort a porszivorol, majd egy szaraz 10-25°C-os
hémeérséklety helységben tdrolja azt.

Hosszu tarolds eldtt maximum 10 ordig toltse fel teljesen.

A X tiltd szimbolummal elldtott késziléket ne dobja a haztartdsi hulladék kdze. Juttassa el a készUléket a helyi Ujrahasznositod

telepre, vagy lepjen kapcsolatba a hulladékkezelesért felelos hivatallal.

MAGYAR



Risoluzione dei problemi

L'icona S-bag appare sul
display e la funzione di
svuotamento non funziona
dopo che l'unita principale @
stata inserita nella stazione di
svuotamento, anche quando si
preme il pulsante Start

La stazione non inizia a
svuotarsi automaticamente
quando si inserisce
laspirapolvere

La batteria all'interno della
stazione sembra non essere in
grado di caricarsi

L'unita stick non pud essere
caricata nella stazione vuota

Il mocio non e sufficientemente
umido per rimuovere
efficacemente macchie o
sporco

Non gocciola acqua
dallugello bagnato

L'acqua perde dal serbatoio
dell'ugello bagnato dopo che
e stato installato sull'ugello

Degrado delle prestazioni

Non & possibile pulire a fondo
la polvere/i capelli allinterno
del contenitore della polvere

Il coperchio inferiore del
contenitore della polvere
non si & aperto o chiuso
correttamente.

Capelli lunghi incastrati tra il
coperchio inferiore e la gonna
del contenitore della polvere

La S-bag ¢ piena.

La S-bag o lo sportello della cabina
S-bag non sono in posizione.

La stazione e in modalitad manuale.

La durata per cui laspirapolvere &
stato sollevato e stata troppo breve;
e probabile che non sia necessario
svuotarlo.

La stazione da la priorita alla carica
della batteria dellaspirapolvere.

L'unita stick non e stata riposizionata
correttamente nella stazione vuota,
le piastre di contatto femmina e
maschio non si toccano

Il gocciolamento dellacqua
non ¢ sufficiente per rimuovere
efficacemente macchie o sporco.

Il serbatoio dellacqua é vuoto.

Lingresso dellacqua é ostruito da
oggetti di grandi dimensioni.

Presenza di aria nel tubo interno

[l serbatoio dellacqua non &
completamente sigillato.

Dopo diversi cicli di pulizia di capelli
lunghi, i capelli si sono aggrovigliati

attorno alla rete metallica all'interno
del contenitore della polvere.

Dopo un uso prolungato, capelli e
detriti si sono accumulati attorno
allingresso del contenitore della
polvere, mentre i filtri si sono intasati
di polvere fine.

La S-bag ¢ piena o il contenitore
della polvere e sovraccarico, con il
contenuto che raggiunge o supera il
livello massimo indicato.

1. Piccole schegge di metallo si sono
incastrate attorno al magnete.

2. Lunita principale era stata sollevata
dalla stazione di svuotamento prima
del termine del ciclo di svuotamento.

Capelli lunghi aggrovigliati attorno
alla rete metallica all'interno del
contenitore della polvere.
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Sostituirla con una nuova S-bag.

Assicurarsi che la S-bag sia posizionata correttamente e che o
sportello sia chiuso correttamente.

Premere e tenere premuto il pulsante Start/Pause sulla stazione
finché non inizia a lampeggiare per passare dalla modalita
manuale a quella automatica.

Se & necessario svuotarlo, premere il pulsante Start/Pause
sulla stazione o attendere piu di 15 secondi prima di rimettere
l'aspirapolvere nella stazione.

Attendere che la batteria dellaspirapolvere sia completamente
carica; in sequito, la stazione inizierd a caricarsi.

Sostituire le batterie per dare prioritd a quella alternativa.

Spingere l'unita stick verso il basso con maggiore forza. Ruotare
leggermente ['unitd finché l'indicatore di carica non fuoriesce
sul display HU

Utilizzare la funzione spray per applicare direttamente lacqua
sulla macchia. Tenere premuto il pulsante della velocita per
attivare lo spray per un massimo di 5 secondi.

Aggiungere acqua nel serbatoio dellacqua.

Esaminare lingresso dellacqua e assicurarsi che nel serbatoio
dellacqua venga caricata solo acqua pulita.

Utilizzare la funzione spray all'inizio. Tenere premuto il pulsante
della velocita per attivare o spray per un massimo di 5 secondi

Assicurarsi che lingresso sia correttamente sigillato prima di
reinstallarlo sullugello bagnato.

Rimuovere la rete metallica e rimuovere manualmente eventuali
capelli aggrovigliati attorno ad essa.

Rimuovere manualmente capelli/rifiuti e pulire o sostituire i filtri
come indicato. Utilizzare una nuova S-bag se e quasi piena.

1. Pulire il contenitore della polvere piu frequentemente e pulire
il contenitore della polvere con il tubo. Una pulizia regolare
prima che il contenitore sia pieno migliora le prestazioni
complessive.

2. Se la S-bag & quasi piena, sostituirla con una nuova per
mantenere una funzionalita ottimale.

3. Pulire o sostituire il filtro anti-emergenza (situato sotto il S-bag)
per garantire una pulizia efficace.

1. Rimuovere le schegge di metallo attorno al magnete e pulire
accuratamente quell'area.

2. Assicurarsi che l'unita principale venga sollevata dalla
stazione di svuotamento una volta terminato il ciclo di
svuotamento.

Tagliare i capelli incastrati o rimuovere manualmente i capelli
aggrovigliati.



[l tubo elastico nella stazione di
svuotamento si scollega dalla
porta di aspirazione durante
la pulizia con l'aspirapolvere

L'ugello si ferma
automaticamente
(principalmente sui tappeti)

E difficile staccare la spazzola
dalla rete metallica allinterno
del contenitore della polvere

Il prodotto si ferma o non si
avvia

Perdita di potenza di
aspirazione

II'rullo spazzola non ruota

Il prodotto non si carica/
nessuna indicazione di carica
sul display dell'unita portatile

Il tubo non e stato inserito
correttamente nella porta di
aspirazione.

E scattata la protezione da
sovracorrente/temperatura
(soprattutto dopo aver utilizzato il
tappeto per alcuni minuti)

La rete metallica e la parte inferiore
della spazzola sono state bloccate
saldamente con un moschettone per
ottenere prestazioni migliori

La batteria e scarica

Acqua/liquidi sono stati aspirati nel
prodotto.

L'aspirapolvere & caduto sul
pavimento involontariamente (notare
che il prodotto non ha una funzione
di supporto autonomo).

L'ugello non raccoglie polvere o
Sporco come previsto.

La spazzola o il rullo dellugello sono
bloccati da peli e sporcizia.

Il tubo e/o il collo dellugello sono
bloccati.

Il prefiltro e/o il filtro per la polvere
fine sono intasati o sporchi. I
contenitore della polvere e pieno.

[l rullo spazzola si ferma quando
|'utente stacca l'ugello precedente e
ne cambia una mentre l'aspirapolvere
€ ancora acceso. Questa e una
modalita di protezione.

Il prodotto non e posizionato
correttamente nella base di ricarica.

La spina del caricabatterie non e
inserita.

La ricarica non verra eseguita se la
temperatura ambiente ¢ inferiore

a 5°C o superiore a 35°C per
proteggere la batteria e l'elettronica.

Il display dell'unita portatile e scuro
e tutti i LED sono spenti dopo che la
batteria & completamente carica.

La temperatura della batteria e
troppo alta (~45°C)/bassa (-5°C), la
ricarica non & ancora iniziata.
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Inserire saldamente il tubo finché non si collega saldamente
alla porta di aspirazione.

1. Riposare per alcuni minuti, lasciare raffreddare il motore
dell'ugello

2. Il tappeto e troppo spesso o con peli troppo lunghi, provare
a ridurre la velocita

Tirare leggermente la spazzolag, piegarla lateralmente e poi
estrarla

Caricare l'aspirapolvere.

Smettere di usare il prodotto, rimuovere i filtri e lasciarlo
asciugare per 48 ore.

Non mettere il prodotto nella base di ricarica.

Se il prodotto non funziona ancora dopo 48 ore, contattare un
centro di assistenza Electrolux autorizzato.

Nota: | danni al motore causati da acqua o altri liquidi non
sono coperti dalla garanzia.

1. Tenere saldamente I'unitd manuale durante l'uso
dellapparecchio

2. Appoggiare saldamente lapparecchio alla parete o a
qualsiasi altro ripiano prima di staccarlo

3. Riporre sempre lapparecchio nella base di ricarica quando
non ¢ in funzione.

Assicurarsi di usare l'ugello corretto per ogni tipo di pavimento.
Alcuni modelli possono contenere l'ugello multisuperficie
PowerPro e/o l'ugello per pavimenti duri PowerPro. L'ugello
per pavimenti duri PowerPro non e consigliato per tappeti
spessi, ma & ideale per pavimenti duri. Lugello multisuperficie
PowerPro e adatto a tutti i pavimenti.

Rimuovere l'ugello e pulire il rullo della spazzola secondo |l
manuale di istruzioni.

Controllare se si e verificato un intasamento nell'ugello/nel tubo.

Svuotare il contenitore della polvere e lavare i filtri secondo
i manuale di istruzioni. Se necessario, sostituire e acquistare
nuovi filtri su www.electrolux.com.

Spegnere l'aspirapolvere e riavviare il pulsante "ON" per
attivare la rotazione del rullo spazzola.

Assicurarsi che le piastre di contatto sul retro dellaspirapolvere
siano a contatto con le piastre di contatto sulla base di ricarica.

Assicurarsi che la spina delladattatore sia collegata alla presa
della base di ricarica e che l'adattatore di ricarica sia collegato
a una presa a muro.

Conservare/caricare il prodotto in un ambiente chiuso con una
temperatura ambiente compresa tra 5 e 35°C.

Estrarre l'aspirapolvere dalla base di ricarica, premere il
pulsante di accensione/spegnimento o il pulsante +/- per
visualizzare l'indicatore del livello della batteria. Riposizionare
l'aspirapolvere nella base di ricarica.

Mettere il prodotto a temperatura ambiente, attendere che la
temperatura si raffreddi/sailti.



Nessuna indicazione di carica
sulla base di ricarica

Sul display dell'unitd manuale
compare un'indicazione di
intasamento

Un triangolo di avvertenza
appare sul display dell'unita
manuale

Lugello bagnato traballa /
salta sul pavimento

La carica richiede piu di 4,5
ore

| fari dell'ugello per pavimenti
non funzionano

Per evitare danni alla batteria
quando si pianifica uno
stoccaggio prolungato senza
alimentazione collegata.

La batteria dell'unitd manuale non &
completamente carica e non iniziera
a caricare la batteria aggiuntiva
sulla base di ricarica finche la
batteria dell'unitd manuale non sara

completamente carica (fino a 2,5 ore).

Batteria non completamente inserita

La temperatura della batteria &
troppo alta (~45°C)/bassa (-5°C), la
ricarica non & ancora iniziata

Batteria rotta, € necessario sostituirla.

La batteria utilizzata é errata per
questo prodotto.

Indicazione di intasamento che
richiede la pulizia dei filtri

Il prodotto potrebbe essere
surriscaldato nel motore o nella
batteria.

L'ugello o il tubo potrebbero essere
intasati.

| cuscinetti per il lavaggio non sono
fissati al centro dei dischi rotanti.

La temperatura ambiente e superiore

a 35°C.

Il rullo della spazzola é inceppato.

L'aspirapolvere e il batteria sono
pensati per essere conservati e non
utilizzati per un lungo periodo di
tempo.

Questo pud accadere solo ai prodotti che possono essere
ricaricati nella base di ricarica.

La batteria sull'unitd manuale inizierd sempre a caricarsi per
prima, poi inizierda la carica della batteria nella base di ricarica
e l'indicatore LED dovrebbe iniziare ad accendersi.

Estrarre la batteria e reinserirla

Mettere lapparecchio a temperatura ambiente, attendere che
la temperatura si raffreddi/si alzi.

Contattare il centro assistenza Electrolux. Se e necessario
sostituire e acquistare una nuova batteria (www.electrolux.com)

Assicurarsi di utilizzare la batteria corretta.

Pulire/sostituire i filtri secondo il manuale di istruzioni.

Lasciare riposare e raffreddare il prodotto.

Controllare se si e verificato un intasamento nel l'ugello/nel
tubo.

Ricollegare i cuscinetti al centro dei dischi rotanti.

Il tempo di carica sard piu lungo se la temperatura é altg, il che
e normale, conservare/caricare il prodotto a una temperatura
ambiente normale.

Rimuovere il rullo della spazzola e pulirlo da peli e fibre.

Per evitare danni alla batteria, assicurarsi di caricare la batteria
al 20-70% prima di un lungo periodo di tempo. Una volta
carica, scollegare la batteria dallaspirapolvere e conservarla
in un luogo asciutto con una temperatura ambiente di 10-25°C.
Ricaricarla completamente fino a 10 ore dopo un lungo tempo
di conservazione.

CONSIDERAZIONI SULLAMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo L/:) Buttare limballaggio negli appositi contenitori per il riciclaggio. Aiutare a proteggere l'ambiente
e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo ﬁ insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di
_—

riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

@ Per la Svizzera:

Dove portare gli apparecchi fuori uso?

In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai centri di raccolta ufficiali della SENS oppure ai riciclatori
ufficiali della SENS. La lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS é visibile nel sito www.erecycling.ch

ITALIANO



Vandamadlalausn

S-bag taknid kemur fram &
skjanum og teemingarfallid
virkar ekki eftir ad adalhlutinn
hefur verid settur |
teemingarstod, jafnvel pott
Start takkanum sé ytt

Stéadin byrjar ekki sjalfkrafa ad
taeema pegar hreinsarinn er
settur |

Rafhladan i stodinni virdist ekki
geta hladist

Ekki er haegt ad hlada stongina
& tomri stod

Mopparinn er ekki naegilega
raki til ad fjarlaegja bletti eda
ohreinindi & ahrifarikan hatt

Engin vatn rennur Ur blautu
stutnum

Vatn lekur ur blautu stutnum
eftir ad hann hefur verid settur
@ stutinn

Frammistoduskerding

Ryk/hdr inn i rykkassanum
er ekki heegt ad hreinsa
almennilega.

Nedra lok rykkassans opnadist
ekki eda lokadist ekki rett.

Langt har er fast milli nedra
loks og skorts rykkassans.

Teigjanlega slangan |
teemingarstodinni tengist ekki
sogportinu medan & ryksugun
stendur

Stuturinn stodvast sjdlfkrafa
(adallega & teppi)

S-bag er full.

S-bag eda hurd S-bag skdpsins er
ekki i rettri stodu.

Stoédin er i handvirkum ham.

Timinn sem hreinsarinn var lyftur var
of stuttur; pad er liklega oparfi ad
teema hann.

Stoadin gefur forgang ad hledslu &
rafhlédu hreinsarans.

Stongin var ekki sett rett aftur |
tomu stéding, kvenkyns og karlkyns
snertingarpléturnar snertu ekki hvor
adra

Vatnssogid er ekki naegjanlegt til
ad fjarleegja bletti eda dhreinindi &
&hrifarikan hatt.

Vatnshafurinn er tomur.

Vatnsinntak er hindrad af stérum
hlutum.

Loft er finnri slongunni

Vatnshafurinn er ekki alveg lokadur.

Eftir marga hreinsunarferla hefur
harid flaekst i kringum malmnetid inn |
rykkassanum.

Eftir langvarandi notkun hefur har og
rusl safnast saman { kringum inntak
rykkassans & medan siurnar hafa
stiflast af finum ryki.

S-bag er fullur eda rykkassinn er
ofhladinn med innihald sem naer eda
fer yfir hamarksstigid sem tilgreint er.

1. Litlar mdlmflisar festust i kringum
segulinn.

2. Adalhlutinn var lyftur upp fra
teemingarstéd adur en taemingarferlid
var lokid.

Langt har hefur fleekst | kringum
malmnetid inn i rykkassanum.

Slangan var ekki rett settinn i
sogportid.

Ofstraums-/hitavornin virkjadist
(sérstaklega eftir ad hafa unnid &
teppi i nokkrar minutur)

ISLENSKA

Skiptu ut fyrir nyjan S-bag.

Gakktu Ur skugga um ad S-bag se rétt sett i stédu og ad hurdin
se rétt lokud.

Haldadu inni Start/Pause takkanum & stoédinni par til hann byrjar
ad blikka til ad skipta & milli handvirks og sjdlfvirks ham.

Ef teeming er naudsynleg, yttu & Start/Pause takkan & stodinni
eda bida i meira en 15 sekundur ddur en hreinsarinn er settur
aftur i stddina.

Bida par til rafhladan & hreinsaranum er fullhladin; eftir bad mun
stodin hefja hledslu.

Skiptu um rafhlédurnar til ad gefa forgang ad hinu hvort.

Yttu sténginni nidur af meiri krafti. SnUdU henni &rlitid par til
visirinn fyrir hledslu birtist & skja HU

Notadu udafallid til ad beint Uda vatni & blettinn. Haldadu inni
hradtakkanum til ad virkja udann { ad hamarki 5 sekundur.

Beettu vatni i vatnshdafurinn.

Skodadu vatnsinntakid og tryggdu ad adeins hreint vatn sé
hladid i vatnshafurinn.

Nota skal Udaadgersina i byrjun. Haldadu inni hradahnappinum
til @d virkja Udann i ad hamarki 5 sekundur

Tryggdu ad inntakid sé réett lokad adur en pu setur pad aftur &
blautu stutinn.

Fjarleegdu mdlmnetid og hreinsadu handvirkt &Il har sem hefur
flaekst f kringum pad.

Fjarleegdu harid/ruslid handvirkt og hreinsadu eda skiptu um
siurnar eins og leidbeint er. Notadu nyjan S-bag ef hann er
ndleegt pvi ad vera fullur.

1. Hreinsadu rykkassann oftar og hreinsadu rykkassann med
sldngunni. Regluleg hreinsun adur en ryksugan er full baetir
heildarframmistoduna.

2. Ef S-bag er nasstum fullur, skiptu honum Ut fyrir nyjan til ad
vidhalda bestu virkni.

3. Hreinsadu eda skiptu um haska siuna (sem er stadsett undir
S-bag) til ad tryggja darangursrika hreinsun.

1. Fjarlaegdu maimflisarnar i kringum segulinn og hreinsadu pad
svaedi vandlega.

2. Tryggdu ad adalhlutinn sé lyftur upp frd teemingarstod eftir ad
teemingarferlid er lokid.

Klippdu fast harid eda fjarleegdu fleekta harid handvirkt.

Settu slangann fast inn par til hann tengist érugglega vid
sogportid.

1. Hvildu i nokkrar minutur, leyféu stutmaotornum ad kolna
2. Teppid er of pykkt eda med of I6ngu flosi, reyndu ad laskka
hradann



Erfitt er ad losa pilsia fra
malmnetinu inni { rykkassanum

Varan stédvast eda fer ekki |
gang

Taps & sogkrafti

Burstarullan snyst ekki

Varan er ekki ad hlada/ekki
hledslu visbendi & handhafa
syninu

Mdalmneti® og nedri hiuti pilsins voru
lest fost med kroki til ad na betri
arangri

Rafhladan er tom

Vatn/Vokvi hefur sogast inn { voruna.

Hreinsitaekio hefur fallid & golfid
oviljiandi (Athugid ad vara hefur ekki
sjdlfvirkan standaradgerad).

Munurinn tekur ekki upp ryki eda
ohreinindi eins og buist var via.

Munninn burstinn eda rullan er stifladur
af hdri og dhreinindum.

Rorid og/eda munnsnekkjan er stiflad.

Forsiunarsiur og/eda finryksiur hafa
verid stifladar eda eru dhreinar.
Rykkassinn er fullur.

Burstarullan stédvast pegar
notandinn losar fyrri stdtinn og skiptir
yfir f annan stut @ medan ryksugan er
enn  gangi. betta er verndarhamur

Varan er ekki rétt sett i hledslustandinn.

Hledslustikkan er ekki tengd.

Hledsla mun ekki eiga sér stad ef
hitastigid  herberginu er undir 5°C
eda yfir 35°C til ad vernda rafhléduna
og rafeindateekin.

Handhafa synishornid er dimmt
og Oll LED-ljosin eru slok eftir ad
rafhlédupakkinn er fullhladinn.

Hitastig rafhlédupakkans er of hatt
(~45°C)/of lagt (-5°C), hledsla hefur
ekki enn byrjad.

ISLENSKA

Dragid pilsid adeins Ut, beygdu pas til hlidar og dragdu pad
sidan Ut

Hladdu hreinsitaskid.

Heettu ad nota voruna, taktu siurnar Ut og leyfdu peim ad porna
i 48 klukkustundir.

Ekki setja voruna i hledslustandinn.

Ef varan virkar enn ekki eftir 48 klukkustundir, haféu samband
vid vidurkenndan pjonustuver Electrolux.

Athugid: Skemmdir & métornum vegna vatns eda annarrar voru
eru ekki pbaktar af abyrga.

1. Haltu handhlutanum fast medan pu notar taekid.

2. Leggdu teekid pett ad vegg eda annarri hillu ddur en pad er
losad ur hendi

3. Settu taekid alltaf aftur & hledslustddina pegar pad er ekki |

gangi.

Passadu ad nota rétta munninn fyrir hvern golfgerair.

Sumir gerdir kunna ad innihalda PowerPro margra yfirborda
munninn og/eda PowerPro harda golfs munninn. PowerPro
harda golfs munninn er ekki meelt mes fyrir pykka teppi, en
hann er fullkominn fyrir harda golf. PowerPro margra yfirborda
munnurinn hentar fyrir oIl golf.

Taktu stutinn af og hreinsadu burstarulluna samkvaemt
leidbeiningunum i notendahandbokinni.

Athugadu hvort stifla hafi komid upp | munninum/rérinu.

Tomdu rykkassann og pvodu sfurnar samkvaemt
leidbeiningunum i notendahandbokinni. Ef porf krefur, skiptu um
og kaupadu nyjar siur & www.electrolux.com.

SI6kktu & ryksugunni og raestu hana aftur med ,ON” hnappinum
til ad virkja snuning burstarullunnar.

Passadu ad snertiplotur & aftanverdri ryksugunni séu i snertingu
vid snertiplotur & hledslustandinum.

Passadu ad adlagnastikkan sé tengd vid hledslustans tengid og
hledsluaslagnin sé tengd i veggtafla.

Geymdu/hleddu voruna innandyra vid hitastig milli 5-35°C.

Taktu ryksuguna ur hledslustodinni, yttu & kveikja/slokkva
hnappinn eda +/- hradahnappinn til ad sja rafhlédustoduvisinn.
Settu ryksuguna aftur { hledslustodina.

Settu voruna i umhverfisadstaedur, bidu par til hitastigid
kolnar/heekkar.



Engin hledsluvisir &
hledslustoainni

Stifluvisir birtist & skja
handtaskisins

Vidvorunarfellur birtist &
handhafa syninu

Votnudu munnurinn er ad
skekkjast / hoppa & golfinu

Hledsla tekur lengri tima en 4,5
klukkustundir

Ljos & golfstut virka ekki

Til ad fordast skemmdir &
rafhlddu vid langtima geymslu
An tengingar vid rafmagn.

Rafhlédupakkinn i handtaekinu

er ekki fullhladinn og byrjar ekki
ad hlada aukarafhlédupakkann

& hledslustosdinni fyrr en hann er
fullhladinn (allt ad 2,5 klukkustundir)

Rafhlodupakkinn ekki alveg settur i

Hitastig rafhlodupakkans er of hatt
(~45°C)/of lagt (-5°C), hledsla hefur
ekki enn byrjad

Rafhlddupakkinn er brotinn og parf
ad skipta honum ut.

Rangur rafhlédupakki fyrir pessa voru
er { notkun.

Stifluvisir sem bendir til ad hreinsa
purfi siur

Vorunni geeti verid ofhitnad i
motornum eda rafhlédupakkanum.

Stutarnir eda rorid getur verid stiflad.

Votnudu pudarnir eru ekki festir i midju
snuningsdiskanna.

Hitastig i herberginu er yfir 35°C.
Burstarullan er fost.
Atlunin er ad geyma ryksuguna

og rafhldédupakkann og nota ekki |
langan tima.

betta getur adeins gerst vid vorur sem haegt er ad hlada i
botnplotu hledslustdodvarinnar.

Rafhlodupakkinnn i handteekinu byrjar alltaf ad hlada fyrst og
sidan byrjar hledsla rafhlodupakkans i botni hledslustddvarinnar
og LED ljosid eetti ad byrja ad kvikna.

Taktu rafhlédupakkann Ut og settu hann aftur i

Settu teekid i umhverfisadsteedur, biddu par til hitastigid kolnar/
haekkar.

Hafdu samband vid pjonustuver Electrolux. Ef porf krefur, skiptu
um og kauptu nyjan rafhlodupakka (www.electrolux.com)

Vertu viss um ad réttur rafhlodupakki sé i notkun.

Hreinsadu/skipt Ut siunum samkvaemt leidbeiningunum
notendahandbokinni.

Leyfdu vorunni ad hvila og kolna.
Athugadu hvort eitthvad hafi stiflad stutinn/slonguna.
Festu pudana aftur i midju snuningsdiskanna.

Hledslutiminn verdur lengri ef hitastigid er hatt, sem er edlilegt,
geymdu/hleddu voruna vid venjulegt hitastig i herbergi.

Fjarleegdu burstarulluna og hreinsadu hana af hari og trefjum.

Til ad fordast skemmdir & rafhlodu, vertu viss um ad

hlada rafhlédupakkann { 20-70% adur en hann er settur
langtima geymslu. begar rafhladan er fullhladin, aftengdu
rafhlddupakkann frd hreinsaranum og geymdu hann | purru
herbergi med stofuhita & bilinu 10-25°C.

Enduhladdu ad fullu { allt ad 10 tima eftir langtimageymslu.

UMHVERFISMAL

Endurvinna parf oll efni merkt takninu C_)
Setjid umbuadirnar i videigandi sorpildt til endurvinnslu. Leggid ykkar ad morkum til verndar umhverfinu og heilsu manna og dyra og
endurvinnid rusl sem fylgir raftaskjum og raftreenum bunadi.

Hendid ekki heimilistaekjum sem merkt eru med takninu E i venjulegt heimilisrusl. Farid med voruna i naestu endurvinnslustod eda
_—

hafid samband vid sveitarfélagid.

ISLENSKA



JstaCius pagrindinj prietaisq j
iStustinimo stotele, ekrane pasirodo
,S-bag” piktograma, o iStustinimo
funkcija neveikia, net paspaudus
paleidimo mygtuka.

Stotele nepradeda istustinimo
veiksmo automatiskai, kai
idedamas dulkiy siurblys

Atrodo, kad stoteleje esantis
akumuliatorius negali jkrauti

Strypo formos korpuso negalima
ikrauti ,Empty” stoteléje

Sluoste néra pakankamai dréegna,
kad veiksmingai pasalinty demes
ar neSvarumus

IS Slapio valymo antgalio nelasa
vanduo

I8 Slapio valymo antgalio bakelio
po to, kai jis buvo sumontuotas ant
antgalio, teka vanduo

Nasumo pablogejimas

Dulkiy ir (arba) plauky, esanciy
dulkiy talpykloje, negalima
kruopsciai iSvalyti

Nepavyko tinkamai atidaryti arba
uzdaryti apatinio dulkiy talpyklos
dangtelio.

llgi plaukai jsipainiojo tarp apatinio
dangtelio ir dulkiy talpyklos apvado

IStustinimo stoteleje esanti elastinga
zarna siurbimo metu atsijungia nuo
siurbimo jungties

,S-bag” yra pilnas.

,S-bag” arba ,S-bag” skyriaus
durelés yra ne vietoje.

Stotele veikia rankiniu rezimu.

Dulkiy siurblys buvo pakeltas per
trumpai; tiketing, kad jo nereikia
iStustinti.

Stotele teikia pirmenybe dulkiy
siurblio akumuliatoriaus jkrovimui.

Strypo formos korpusas nebuvo
tinkamai jstatytas j ,Empty” stotele
- kontaktines ploksteles (vyriskoji ir
moteriskoji) nesusiliete.

LaSancio vandens nepakanka
demeéms ar neSvarumams
veiksmingai pasalinti.

Vandens bakelis yra tuscias.

Vandens jleidimo angqg uzstoja
dideli daiktai.

Vidinéje zarnoje yra oro

Vandens bakelis nera visiskai
sandarus.

Po keliy ilgy plauky valymo cikly
plaukai susipainiojo aplink metalinj
tinklelj, esantj dulkiy talpykloje.

Po ilgalaikio naudojimo plaukai
ir Siuksles susikaupe aplink dulkiy
talpyklos jleidimo angg, o filtrai
uzsikim3o smulkiomis dulkemis.

,S-bag” yra pilnas arba dulkiy
talpykla yra perkrauta, o jos
turinys siekia arba virsija didziausig
nurodytq lygj.

1. MazZos metalo droZles prilipo
aplink magnetq.

2. Pagrindinis prietaisas buvo
iSkeltas i$ istustinimo stoteles dar
nepasibaigus istustinimo ciklui.

llgi plaukai susipainioje aplink
dulkiy talpykloje esantj metalinj
tinklelj.

Zarna nebuvo tinkamai jkista j
siurbimo jungtj.

Pakeiskite jj nauju ,S-bag”.

Isitikinkite, kad ,S-bag” yra tinkamai jdetas ir dureles tinkamai
uzdarytos.

Noredami perjungti i$ rankinio j automatinj rezimg, paspauskite
ir palaikykite ant stoteles esantj paleidimo / pauzés mygtukg,
kol jis prades mirkseti.

Jei reikia istustinti, paspauskite stotelés paleidimo / pauzes
mygtukg arba palaukite ilgiau nei 15 sekundziy ir tik tada vel
jdekite dulkiy siurblj j stotele.

Palaukite, kol dulkiy siurblio akumuliatorius bus visiskai jkrautas;
po to stotele prades jj jkrauti.

Sukeiskite akumuliatorius, kad pirmenybe teiktumete
alternatyviajam.

Siek tiek stipriau spustelékite strypo formos korpusg Zemyn,
Siek tiek pasukite korpusg, kol HU ekrane pasirodys jkrovimo
indikatorius.

Naudokite purskimo funkcijg, noredami tiesiogiai purksti
vandenj ant demes. Paspauskite ir palaikykite greicio mygtukg,
noredami jjungti purskimg ne ilgiau kaip 5 sekundems.

| vandens bakelj jpilkite vandens.

Patikrinkite vandens jleidimo angq ir uztikrinkite, kad j vandens
bakelj boty pilamas tik Svarus vanduo.

Pradzioje naudokite purskimo funkcijg. Paspauskite ir
palaikykite grei€io mygtukg, norédami jjungti purskimg ne
ilgiau kaip 5 sekundems.

Prie§ montuodami ant Slapio valymo antgalio, jsitikinkite, kad
ileidimo anga tinkamai uzsandarinta.

ISimkite metalinj tinklelj ir rankiniu bodu pasalinkite aplink ji
susipainiojusius plaukus.

Pasalinkite plaukus / Siuksles rankiniu bodu ir iSvalykite arba
pakeiskite filtrus, kaip nurodyta. Naudokite naujg ,S-bag”, jei jis
beveik pilnas.

1. Dazniau valykite dulkiy talpyklg ir nuvalykite jg zarna.
Reguliarus valymas pries uzsipildant dulkiy talpyklai pagerina
bendrg nasuma.

2. Noredami iSlaikyti optimaly funkcionalumg, jei ,S-bag” yra
beveik pilnas, pakeiskite ji nauju.

3. I13valykite arba pakeiskite uzterstq filtrg (esantj po ,S-bag?),
kad bty uztikrintas veiksmingas valymas.

1. Padalinkite metalines drozles aplink magnetq ir kruopsciai
iSvalykite tg vietq.

2. Uztikrinkite, kad pagrindinis prietaisas bty iSkeltas is
iStustinimo stotelés tik pasibaigus iStustinimo ciklui.

Nukirpkite jstrigusius plaukus arba pasalinkite susipainiojusius
plaukus rankomis.

Tvirtai jkiSkite zarng, kol ji tvirtai susijungs su siurbimo jungtimi.

LIETUVISKAI



Antgalis sustoja automatiskai
(daugiausia ant kilimo)

Sunku nuimti apvadg nuo metalinio
tinklelio dulkiy talpyklos viduje

Gaminys sustoja arba nejsijungia

Siurbimo galios sumazéjimas

Sepecio ritinélis nesisuka

Gaminys nejkraunamas / rankinio
prietaiso ekrane nerodomas
ikrovos indikatorius

Suveike apsauga nuo virssrovio /
perkaitimo (ypac po keliy minuciy
veikimo ant kilimo).

Metalinis tinklelis ir apatiné
apvado dalis buvo tvirtai uzfiksuoti
kabliuku, kad boty pasiektas
geresnis nasumas

Akumuliatorius iSsikroves

| gaminj jsiurbtas vanduo / skystis.

Dulkiy siurblys netycia nukrito
ant grindy (atkreipkite demesj,
kad gaminys neturi savaiminio
atsistojimo funkcijos).

Antgalis nesurenka dulkiy ar
nesvarumy, kaip tiketasi.

Antgalio Sepetys arba volelis
uzsikimses plaukais ir neSvarumais.

Vamzdis ir (arba) antgalio kaklelis
uzsikimses.

Pirminis filtras ir (arba) smulkiy
dulkiy filtras uzsikim3e arba
nedvarus. Dulkiy talpykla pilna.

éepeéio ritinelis sustoja, kai
naudotojas nuima ankstesnj
antgalj ir pakeicia jj kitu, kol
dulkiy siurblys vis dar jjungtas. Tai
apsaugos rezimas.

Gaminys netinkamai jdetas j
jkrovimo stovag.

|kroviklio kistukas neprijungtas.

Siekiant apsaugoti akumuliatoriy
ir elektronikg, jkrovimas nevyksta,
jei patalpos temperattra yra
Zemesne nei 5 °C arba aukstesne
nei 35 °C.

Visiskai jkrovus akumuliatoriy,
rankinio prietaiso ekranas yra
tamsus, o visi Sviesos diodai yra
uzgese.

Akumuliatoriaus temperattra per
auksta (~45 °C) / per Zzema (-5 °C),
jkrovimas dar nepradetas.

1. Palaukite keletg minuciy, kad antgalio variklis atvesty
2. Kilimas yra per storas arba per ilgo plauko, pabandykite
sumazinti greitj

Siek tiek istraukite apvada, palenkite jj j Song ir tada iStraukite

Jkraukite dulkiy siurblj.

Nustokite naudoti gaminj, iSimkite filtrus ir leiskite jam iSdziGti 48
val.

Nedekite gaminio j jkrovimo stova.

Jei gaminys vis tiek neveikia po 48 valandy, kreipkites j jgaliotaqjj
LElectrolux” techninés priezidros centrq.

Pastaba: variklio pazeidimams, atsiradusiems del vandens ar
kito skyscCio, garantija netaikoma.

1. Naudodami prietaisg, tvirtai laikykite rankinj jrenginj

2. Prie§ paleidziant i rankos, tvirtai atremkite jrenginj j sieng
arba bet kurig kitg atramag

3. Kai prietaisas neveikia, visada padekite jj atgal j jkrovimo
stova.

Jsitikinkite, kad kiekvienam grindy tipui naudojate tinkamag
antgalj. Kai kuriuose modelivose gali bati ,,PowerPro
Multi-surface” antgalis ir (arba) ,PowerPro Hard Floor” antgalis.
Antgalis ,PowerPro Hard Floor” nerekomenduojamas storiems
kilimames, taciau idealiai tinka kietoms grindims. ,PowerPro
Multi-surface” antgalis tinka visy tipy grindims.

Nuimkite antgalj ir iSvalykite Sepecio ritinelj pagal naudojimo
instrukcija.

Patikrinkite, ar antgalis / vamzdis neuzsikimses.

IStustinkite dulkiy talpyklg ir iSplaukite filtrus pagal naudojimo
instrukcijq. Jei reikia, pakeiskite ir jsigykite naujus filtrus interneto
svetaineje www.electrolux.com.

ISjunkite dulkiy siurblj ir vel jjunkite mygtuka ,JJUNGTI”, kad
Sepecio ritinélis vel pradety suktis.

Jsitikinkite, kad dulkiy siurblio uzpakalinéje puseje esancios
kontaktines plokstelés liecia jkrovimo stovo kontaktines
ploksteles.

Jsitikinkite, kad adapterio kistukas prijungtas prie jkrovimo stovo
lizdo, o jkrovimo adapteris prie sieninio kistukinio lizdo.

Gaminj laikykite / jkraukite patalpoje, kurios temperatira
5-35°C.

ISimkite dulkiy siurblj i$ jkrovimo stovo, paspauskite jjungimo

/ i§jungimo mygtukg arba + / - greicio mygtukg, kad
pamatytumeéte akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriy. |dekite
dulkiy siurblj atgal j jkrovimo stova.

Padekite gaminj aplinkos temperatiros salygomis, palaukite,
kol temperattra nukris / pakils.

LIETUVISKAI



Jkrovimo stove nerodomas jkrovimo
indikatorius

UzsikimSimo indikatorius rodomas
rankinio jrenginio ekrane

Rankinio prietaiso ekrane pasirodo
ispejamasis trikampis

Slapio valymo antgalis kliba /
Sokingja ant grindy

|krovimas trunka ilgiau nei 4,5 val.

Neveikia grindy antgalio priekinés
Svieseles

Veiksmai, siekiant iSvengti
akumuliatoriaus pazeidimy,
kai planuojama ilgai laikyti be
prijungto maitinimo Saltinio

APLINKOS APSAUGA

Rankinio jrenginio akumuliatorius
nera visiskai jkrautas ir papildomas
akumuliatorius jkrovimo stove
nebus jkraunamas, kol rankinio
jrenginio akumuliatorius nebus
visiskai jkrautas (iki 2,5 valandos).

Akumuliatorius néra iki galo jdétas

Akumuliatoriaus temperattra per
auksta (~45 °C) / per zema (-5 °C),
jkrovimas dar nepradetas

Akumuliatorius sugedes, jj reikia
pakeisti.

Siam gaminiui naudojamas
netinkamas akumuliatorius.

UZsikimSimo indikatorius, rodantis,
kad reikia valyti filtrus

Gaminio variklis arba
akumuliatorius gali bati perkaites.

Antgalis arba vamzdis gali boti
uzsikimse.

Sluostymo padeliai néra pritvirtinti
besisukanciy disky centre.

Patalpos temperatira yra
auksStesne nei 35 °C.

Sepecio ritinélis uZstrigo.

Dulkiy siurblj ir akumuliatoriy
planuojama laikyti ir nenaudoti

ilga laikg.

Tai gali nutikti tik tiems gaminiams, kurivos galima jkrauti ant
ikrovimo stovo pagrindines plokstes.

Pirmiausia visada jkraunamas rankinio jrenginio akumuliatorius,

po to jkraunamas jkrovimo stovo pagrindo akumuliatorius ir
Sviesos diodas turety pradeti Sviesti.

ISimkite akumuliatoriy ir vel jdekite

Padekite prietaisg aplinkos temperatiros salygomis, palaukite,
kol temperatdra nukris / pakils.

Kreipkites | ,Electrolux” techninés priezidros centrq. Jei reikia
pakeisti ir nusipirkti naujg akumuliatoriy (Www.electrolux.com)

Isitikinkite, kad naudojamas tinkamas akumuliatorius.

ISvalykite / pakeiskite filtrus pagal naudojimo instrukcijg.

Leiskite gaminiui pailseti ir atvesti.

Patikrinkite, ar antgalis / vamzdis neuzsikimses.

Vel pritvirtinkite padelius besisukanciy disky centre.

|krovimo laikas bus ilgesnis, jei temperatira yra auksta, tai
yra normalu, laikykite / jkraukite gaminj jprastoje patalpos
temperatdroje.

ISimkite Sepecio ritinelj ir nuvalykite jj nuo plauky ir nesvarumuy.

Siekiant isvengti akumuliatoriaus pazeidimy, pries ilgq laikyma
ikraukite akumuliatoriy iki 20-70 %. |krove akumuliatoriy
atjunkite ji nuo dulkiy siurblio ir laikykite sausoje 10-25 °C
temperatdros patalpoje.

Po ilgalaikio laikymo visiSkai jkraukite iki 10 valandy.

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymetas Siuo Zzenklu L/.&) ISmeskite pakuote | atitinkamaq atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bGty
perdirbta. Padekite saugoti aplinkg bei Zzmoniy sveikatq ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo

punktg arba susisiekite su wetos savivaldybe del papildomos informacijos.

LIETUVISKAI



Problému risinasana

Péc galvenads ierices
ievietoSanas iztuksosanas
bloka displeja paradas S-bag
ikona un iztukSosanas funkcija
nedarbojas pat tad, kad tiek
nospiesta poga Start

Bloks nesak automatisku
iztukSo3anu, kad tiek ievietots
putek|sucéjs

|zskatds, ka bloka esosais
akumulators nespégj uzladéties

Kata ierici nevar uzladét uz
iztukSoSanas bloka.

Mops nav pietiekami mitrs,
lai efektivi notiritu traipus vai
netirumus

No slapja uzgala nepil Gdens

No slapja uzgalja tvertnes, pec
tas uzstadisanas uz uzgala,
noplost Gdens

Darbibas pasliktindsands

Putek]u kastes iekSpusé esosos
putekjus/matus nevar iztirit
pilntba

Putek|u kastes apaksgjais
vaks neatveras vai neaizveras
pareizi.

Starp putekju kastes apaksgjo
vaku un aizkaru iesprodusi gari
mati

Tiri8anas ar putek|sticéju

laika iztukSoSanas bloka
elastigd §|0tene atvienojas no
iesukdanas ligzdas

S-bag ir pilns.

S-bag vai S-bag kameras durtinas
neatrodas paredzétajd vieta.

Bloks ir manualaja rezima.

Putek|sGcéjs pacelsanas ilgums bija
pdrak mazs; lespéjams, ka to nevajag
iztukSot.

Bloks vispirms uzladé putek|sOcéja
esoSo akumulatoru.

Kata ierice nebija pareizi uzlikta
atpakal uz iztuksoSanas bloka,
ligzdas un daksas kontaktu plaksnes
nesaskaras.

Udens pilésana nav pietiekama, Iai
efektivi notiritu traipus vai netirumus.

Udens tvertne ir tuk3a.

Udens ieplddes atveri aizdkérso lieli
priekSmeti.

lekseja sjotené ir gaiss.

Udens tvertne nav pilniba noblivéta.

Péc daudzam garu matu tirisanas
reizém mati ir aptinusies ap metala
sietu putek|u kastes iekSpusé.

Pec ilgas lietoSanas ap puteklu kastes
ieplodes atveru sakrajusies mati un
netirumi, bet filtrus nosprostojusi
smalki putekli.

S-bag ir pilns vai puteklu kaste ir
parpildita, saturam sasniedzot vai
parsniedzot maksimalo noradito
[imeni.

1. Ap magnétu iesprodusas mazas
metdla skaidinas.

2. Galvend ierice tikusi nocelta

no iztuksosanas bloka pirms
iztukSosanas cikla beigam.

Gari mati ir aptinusies ap metala sietu
putek|u kastes iekSpusé.

SJ0tene nav bijusi pareizi ievietota
iestkSanas ligzda.

LATVIESU

Nomainiet to pret jaunu S-bag.

Nodrosiniet, lai S-bag bGtu novietots pareizi un lai durtinas botu
pareizi aizvertas.

Nospiediet un turiet uz bloka esoso pogu Start/Pause, lidz ta
sak mirgot, lai parslégtos starp manudlo un automatisko rezimu.

Ja iztuk§osana nepiecieSama, nospiediet pogu Start/Pause
Uz ierices vai pirms putek|stcgja novietoSanas atpakal bloka
nogaidiet ilgak par 15 sekundém.

Nogaidiet, lidz pilnbd uzladets puteklsocéja esosais
akumulators, péc tam bloks saks uzladi.

Nomainiet akumulatorus, lai noteiktu prioritati otram.

Paspiediet kata ierici uz leju nedaudz stiprak. Mazliet pagroziet
ierici, ldz redzat uz rokas agregadta displeja izlecam norades
par uzladi.

Izmantojiet smidzina$anas funkcijy, lai tiesi izsmidzindtu 0deni
uz traipa. Nospiediet un turiet atruma poguy, lai aktivizétu
smidzinasanu lidz maksimums 5 sekundém.

Pielejiet tdeni odens tvertne.

Apskatiet 0dens iepludes atveri un nodrosiniet, lai Odens tvertné
tiktu iepildits tikai tirs dens.

Smidzinasanas funkciju izmantojiet sakuma. Nospiediet un turiet
atruma pogu, lai aktivizétu smidzinasanu lidz maksimums 5
sekundém.

Pirms ieplodes atveres uzstadisanas atpakal uz slapjda uzgala
nodrosiniet, lai ta botu pareizi noblivéeta.

Iznemiet metdla sietu un ar rokdm novaciet visus ap to
aptinusos matus.

Notiriet matus/atkritumus ar rokdm un notiriet vai nomainiet
filtrus, ka noradits instrukcija. Izmantojiet jaunu S-bag, ja tas driz
bUs pilns.

1. Tiriet puteklu kasti biezak, un tiriet putek|u kasti ar §jGteni.
Regulara tirisana pirms kaste ir piina uzlabo visparéjo darbibu.
2.Ja S-bag ir gandriz pilns, nomainiet to pret jauny, lai
saglabatu optimalu funkcionésanu.

3. Iztiriet vai nomainiet avarijas filtru (tas atrodas zem S-bag), lai
nodrosinatu efektivu tirisanu.

1. Novaciet metdla skaidinas ap magnétu un ripigi iztiriet $o
zZonu.

2. NodroSiniet, lai galvenad ierice tiktu nocelta no iztukSoSanas
bloka péc iztukSosanas cikla beigdm.

Nogrieziet iesprodusos matus vai nonemiet aptinusos matus ar
rokam.

levietojiet §|oteni stingri, lidz t& drosi savienojas ar iesukSanas
ligzdu.



Uzgalis apstajas automatiski
(galvenokart uz paklgja)

GrGti atdalit norobezojumu
no metdla sieta puteklu kastes
iekSpuse

|zstraddjums izslédzas vai
neieslédzas.

SUkSanas jaudas zudums

Birstes rullis negriezas

|zstraddjums neuzladéjas/uz
rokas agregata displeja nav
norades par uzladi

Nostradajusi stravas parslodzes/
temperattras aizsardziba (jpasi péc
dazu minG3u ilgas darbosands uz
pakldja)

Metdla siets un norobezojuma
apakseja dala ir stingri noblokétas
ar aizdares aki, lai panaktu labdku
darbibu

Akumulators ir tukss

|zstraddjuma ticis iestkts ddens/
Skidrums.

Putek|sOcéjs nejausi nokritis uz gridas
(Nemiet vérg, ka izstrad@jumam nav
brivas stavésanas funkcijas).

Uzgalis nesavac putek|us vai
netirumus, k& gaidits.

Uzgala birsti vai rulliti bloké mati vai
netirumi.

Aizsprostota caurule un/vai uzgala
kaklins.

Priekséjais filtrs un/vai smalko putekju
filtrs ir aizsprostots vai netirs. Putek|u
kaste ir pilna.

Birstes rullis apstdjas, ja lietotdjs
nonem iepriek$éjo uzgali un nomaina
to pret citu, kamér putek|stcéjs
joprojam ir ieslegts. Tas ir aizsardzibas
rezims.

|zstraddjums nav pareizi novietots uz
uzlades stenda.

Ladéetgja spraudnis nav iesprausts.

Lai aizsargatu akumulatoru un
elektroniku, uzlade nenotiks, ja
temperatdra telpd ir zemaka par 5°C
vai parsniedz 35°C.

P&c akumulatoru bloka pilnigas
uzlades rokas agregadta displejs ir
tumss un visas LED ir izslégtas.

Akumulatoru bloka temperatira ir pa
augstu (~45°C)/zemu (-5°C), uzlade
vél nav sakta.

LATVIESU

1. Dazas mindtes atpdtieties, Jaujiet uzgaja motoram atdzist
2. Paklgjs ir parak biezs vai ar pardk biezu spalvu, méginiet
pazemindt atruma iestatijumu

Mazliet pavelciet norobezojumu, nolokiet to uz sanu un tad
izvelciet ara

Uzladéjiet putek|stcéju.

Partrauciet lietot izstraddjumu, iznemiet filtrus un Jaujiet tam zGt
48 stundas.

Neievietojiet izstraddjumu uzlades stenda.

Ja péc 48 stunddm izstraddjums joprojdm nedarbojas,
sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.

Piezime: Uz Gdens vai cita Skidruma izraisitiem motora
bojdjumiem garantija neattiecas.

1. ierices lietoSanas laikd stingri turéet rokas agregatu

2. stingri novietot ierici uz sienas vai cita plauktina turétgjo,
pirms atlaist to no rokas

3. vienmeér novietot agregatu atpakal uz uzlddes stenda, kad
tas nedarbojas.

Noteikti izmantojiet katram gridas veidam pareizo uzgali.
Daziem modeliem var bot PowerPro dazadu virsmu uzgalis
un/vai PowerPro cietas gridas uzgalis. PowerPro cietas gridas
uzgalis nav ieteicams bieziem pakldjiem, tacu tas ir idedli
piemérots cietdm gridadm. PowerPro dazadu virsmu uzgalis ir
piemérots visam gridam.

Nonemiet uzgali un iztiriet birstes rulli saskand ar instrukciju.

Parbaudiet, vai nav aizsprostots uzgalis/caurule.

|ztukSojiet puteklu kasti un izmazgdjiet filtrus saskand
ar instrukciju. NepiecieSamibas gadijuma nomainiet un
iegaddjieties jaunus filtrus vietné www.electrolux.com.

|zslédziet putek|sUc&ju un no jauna ieslédziet pogu "ON', lai
ieslégtu birstes rulla grieSanos.

Parliecinieties, ka putek|sic&ja aizmuguré esosas kontakta
pldaksnes saskaras ar uzlades stenda kontakta plaksném.

Parliecinieties, ka adaptera spraudnis ir pievienots uzlddes
stenda ligzdai un uzlddes adapters ir iesprausts sienas
kontaktligzda.

Glabdjiet/Uzladéjiet izstraddjumu iekstelpas, kur temperatra ir
5-35°C robeZzds.

|znemiet putek|sOc&ju no uzlades stenda, nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu vai +/- dtruma pogu, lai skatitu
akumulatora limena indikaciju. Novietojiet puteklsicéju atpakal
uz uzlades stenda.

Novietojiet izstraddjumu apkartejas vides temperatiras
apstaklos, nogaidiet, lidz temperatira samazinds/pieaug.



Nav norddes par uzladi uz
uzlades stenda

Rokas agregata displeja
paradas norade par
aizsprostojumu

Rokas agregata displeja
paraddas bridinGjuma trijstoris

Slapj$ uzgalis méetgjas /
|éka pa gridu

Uzlade ilgst vairak ka 4,5
stundas

Uz gridas uzgala esosas
lampinas nedarbojas

Lai izvairitos no akumulatora
bojdjumiem, planojot ilgaku
laiku uzglabadt bez piesleguma
elektribai.

Rokas agregdta akumulatoru bloks
nav pilnibd uzladéts, un uz uzlades
stenda esos$a papildu akumulatoru
bloka uzladde netiks sakta, kamer
rokas agregata akumulatoru

bloks nav pilntbd uzladéts (idz 2,5
stund@m)

Akumulatoru bloks nav pilntbda
ievietots

Akumulatoru bloka temperatdra ir par

augstu (~45 °C)/zemu (-5 °C), uzlade
Vél nav sakta.

Akumulatoru bloks ir sabojats, to
nepieciesams nomainit.

Sim izstraddjumam tiek izmantots
nepareizs akumulatoru bloks.

Nor&de par aizsprostojumu, ka
nepieciesams iztirit filtrus

Var bot parkarsis izstraddjuma
motors vai akumulatoru bloks.

Uzgalis vai caurule var bt
aizsprostoti.

PuleéSanas uzlikas nav piestiprinatas
rotéjoso disku centra.

Temperatora telpd parsniedz
S5C.

Birstes rullis ir iespradis.

Putek|sGcéju un akumulatoru bloku
planots ilgu laiku uzglabat un
neizmantot.

Tas var notikt tikai izstraddjumiem, kurus iespéjams uzladét
uzlades stenda pamatnes plaksné.

Uz rokas agregata esosais akumulatoru bloks vienmeér saks
uzladeties pirmais, pec tam tiks sakta uzlddes stenda pamatné
esosa akumulatoru bloka uzlade, un LED indikatoram vajadzétu
sakt degt.

|Iznemiet akumulatoru bloku un ievietojiet to no jauna

Novietojiet ierici apkartéjas vides temperatiras apstak|os,
nogaidiet, lidz temperatira samazinas/pieaug.

Sazinieties ar Electrolux servisa centru. Ja nepiecieSams
nomainit un iegadaties jaunu akumulatoru bloku
(Wwww.electrolux.com).

Noteikti izmantojiet pareizo akumulatoru bloku.

|ztiriet/nomainiet filtrus saskand ar instrukciju.

Laujiet izstraddjumam atpUsties un atdzist.

Parbaudiet vai uzgalis/caurule nav aizsprostoti.

Piestipriniet uzlikas rotejoso disku centrd.

Uzlades laiks bUs ilgaks, ja temperatira ir augsta, kas ir
normdli - glabdjiet/uzladgjiet izstradajumu normdala istabas
temperatord.

Nonemiet birstes rulli un notiriet matus un skiedras no ta.

Lai izvairitos no akumulatora bojgjumiem, pirms ilgas
uzglabasanas noteikti uzladéjiet akumulatoru bloku lidz 20-70%.
Kad uzladéts, atvienojiet akumulatoru bloku no putek|stcéja un
turiet to sausa telpd, temperatora kurd ir 10-25 °C.

Péc ilgstosas uzglabdsanas uz Iadegjiet to pilnibd idz 10
stundam.

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materidlus ar simbolu L/,&_) levietojiet iepakojuma materidlus atbilstosajos konteineros to otrreiz€jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartejo vidi un cilveku veselibu, atkartoti parstraddjot elektrisko un elektronis ko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu X kopd ar mdjsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstraddjumu vietéja

otrreizejas parstrades punktd vai sazinieties ar vwete o pasdvaldibu.

LATVIESU



Probleemoplossing

Op het display verschijnt het
pictogram van de S-bag en

de leegmaakfunctie werkt niet
nadat de hoofdeenheid in het
leegmaakstation is geplaatst,
zelfs niet wanneer de Start-toets
wordt ingedrukt.

Het station wordt niet
automatisch geleegd als de
stofzuiger wordt geplaatst

De batterij in het station kan
niet opgeladen worden

Stickeenheid kan niet worden
opgeladen op een leeg station

De mop is niet voldoende
vochtig om vlekken of vuil
effectief te verwijderen

Er druppelt geen water uit het
natte mondstuk

Er lekt water uit de tank van het
natte mondstuk nadat deze op
het mondstuk is geinstalleerd.

Prestatievermindering

Stof/haren in stofbak kan niet
grondig worden gereinigd

Het onderste deksel van de
stofbak kan niet goed openen
of sluiten.

Er komen lange haren vast te
zitten tussen het onderste deksel
en de rok van de vuilnisbak

De S-bag is vol.

De S-bag of de deur van de S-bag
cabine is niet goed op zijn plaats.

Het station staat in de handmatige
modus.

De duur waarvoor de stofzuiger
werd opgetild was te kort; het is
waarschijnlijk niet nodig om hem te
legen.

Het station laadt eerst de batterij
van de stofzuiger op.

De stickeenheid is niet goed in
het leeg station teruggeplaatst,
de vrouwelijke en mannelijke
contactplaat hebben elkaar niet
geraakt

Druppelend water is niet voldoende
om vlekken of vuil effectief te
verwijderen.

De watertank is leeg.

De waterinlaat wordt door grote
voorwerpen geblokkeerd.

Er zit lucht in de binnenslang

De watertank is niet volledig
afgedicht.

Na meerdere schoonmaakbeurten
van lang haar zijn de haren verstrikt
geraakt rond het metalen gaas in de
stofbak.

Na lang gebruik hebben zich haren
en vuil verzameld rond de inlaat van
de stofbak, terwijl de filters verstopt
zijn geraakt met fijnstof.

De S-bag is vol of de stofbak is
overbelast, waarbij de inhoud het
aangegeven maximumniveau
bereikt of overschrijdt.

1. Er bleven kleine metaalsplinters
rond de magneet hangen.

2. De hoofdeenheid werd opgetild
uit het leegmaakstation voordat de
leegmaakcyclus was voltooid.

Rond het metalen gaas in de stofbak
zitten lange haren verstrikt.

Vervang hem door een nieuwe S-bag.

Controleer of de S-bag goed op zijn plaats zit en of de deur
goed gesloten is.

Houd de knop Start/Pauze op het station ingedrukt totdat deze
begint te knipperen om te schakelen tussen handmatige en
automatische modus.

Als u de stofzuiger moet legen, drukt u op de knop Start/Pauze
op het station of wacht u langer dan 15 seconden voordat u de
stofzuiger terugplaatst in het station.

Wacht tot de batterij van de stofzuiger volledig is opgeladen;
daarna begint het station met opladen.

Verwissel de batterijen om de alternatieve prioriteit te geven.

Duw de stickeenheid met extra kracht naar beneden. Draai
de eenheid een klein beetje zodat de laadindication op het
HU-display tevoorschijn komt

Gebruik de sprayfunctie om water direct op de vlek aan te
brengen. Houd de snelheidsknop ingedrukt om de spray
gedurende maximaal 5 seconden te activeren.

Voeg water aan de watertank toe.

Controleer de waterinlaat en zorg ervoor dat er alleen schoon
water in de watertank komt.

Gebruik de sprayfunctie aan het begin. Houd de snelheidsknop
ingedrukt om de spray gedurende maximaal 5 seconden te
activeren

Controleer of de inlaat goed is afgedicht voordat u deze weer
op het natte mondstuk monteert.

Verwijder het metalen gaas en haal met de hand al het haar
weg dat eromheen verstrikt zit.

Verwijder het haar/afval met de hand en reinig of vervang de
filters volgens de instructies. Gebruik een nieuwe S-bag als deze
bijna vol is.

1. Maak de stofbak vaker schoon en reinig de stofbak met

de slang. Door regelmatig te reinigen voordat de bak vol is,
worden de algehele prestaties verbeterd.

2. Als de S-bag bijna vol is, moet u deze vervangen door een
nieuwe om een optimale werking te behouden.

3. Reinig of vervang het noodfilter (onder de S-bag) voor een
effectieve reiniging.

1. Verwijder de metaalsplinters rond de magneet en maak dat
gedeelte grondig schoon.

2. Zorg ervoor dat de hoofdeenheid van het leegmaakstation
wordt opgetild nadat de leegmaakcyclus is voltooid.

Knip het haar dat vastzit af of verwijder verward haar met de
hand.

NEDERLANDS



De elastische slang in het
leegmaakstation wordt tijdens
het stofzuigen losgekoppeld
van de aanzuigpoort

Mondstuk stopt automatisch
(vooral op tapijt)

Moeilijk los te maken rooster
van metalen gaas in stofbak

Het product stopt of start niet

Verlies van zuigkracht

De borstelrol draait niet

De slang is niet goed in de
aanzuigpoort gestoken.

Beveiliging tegen overstroom/
temperatuur werd geactiveerd
(vooral na enkele minuten draaien
op tapijt)

Het metalen gaas en het onderste
deel van het rooster zijn stevig
vergrendeld met een karabijnhaak
om betere prestaties te leveren

De batterij is leeg

Het product heeft water/vioeistof
opgezogen.

De stofzuiger is onopzettelijk op de
vloer gevallen (let op: het product
heeft geen standfunctie).

Het mondstuk zuigt geen stof of vuil
op zoals verwacht.

De borstel of roller van het mondstuk
is verstopt met haar en vuil.

Buis en/of hals van het mondstuk is
geblokkeerd.

Voorfilter en/of fijnstoffilter zijn
verstopt of vuil. Stofbak is vol.

De borstelrol stopt als de
gebruiker het vorige mondstuk
loskoppelt en overschakelt naar
een ander mondstuk terwijl de
stofzuiger nog aan staat. Dit is een
beveiligingsmodus.

Steek de slang stevig in tot hij goed aansluit op de
aanzuigpoort.

1. Laat enkele minuten staan, laat de mondstukmotor afkoelen
2. Tapijt is te dik of met te lang haar, probeer de
snelheidsinstelling te verlagen

Trek het rooster een beetje uit, buig het zijwaarts en trek het
dan uit

De stofzuiger opladen.

Gebruik het product niet meer, haal de filters eruit en laat het
48 yur drogen.

Plaats het product niet in de laadstandaard.

Neem contact op met een erkend Electrolux-servicecentrum
als het product na 48 uur nog steeds niet werkt.

Opmerking: Beschadiging van de motor door water of andere
vloeistoffen valt niet onder de garantie.

1. Houd de handeenheid goed vast tijdens het gebruik van het
apparaat

2. Leg de eenheid stevig tegen de muur of op een andere plank
voordat u hem uit de hand haalt

3. Het apparaat altijd terug te plaatsen in het laadstation als
het niet draait.

Let erop dat u voor elk vioertype het juiste mondstuk gebruikt.
Bij sommige modellen kan het PowerPro Multi-surface mondstuk
en/of het PowerPro Hard Floor mondstuk worden meegeleverd.
PowerPro Hard Floor mondstuk is niet aanbevolen voor dik
tapijt, maar wel ideaal voor harde vloeren. Het PowerPro
Multi-surface mondstuk is geschikt voor alle vioeren.

Verwijder het mondstuk en reinig de borstelrol zoals
aangegeven in de gebruiksaanwijzing.

Controleer of er verstopping is opgetreden in het mondstuk/de
buis.

Leeg de stofbak en reinig de filters volgens de
gebruiksaanwijzing. Vervang zo nodig en koop nieuwe filters
op www.electrolux.com.

Zet de reiniger uit en start de “AAN"-knop opnieuw om de
borstelrol te laten draaien.
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Product wordt niet opgeladen/
geen laadindicatie op het
scherm van de handeenheid

Geen laadindicatie op
laadstation

Verstoppingsindicatie verschijnt
op display handeenheid

Er verschijnt een
gevarendriehoek op het display
van de handeenheid

Nat mondstuk wiebelt /
verspringt op de vioer

Het opladen duurt langer dan
4,5 yur

De koplampen op het
vloermondstuk werken niet

Om beschadiging van de
batterij te voorkomen bij
langdurige opslag zonder
stroomaansluiting.

Product is niet goed in de
laadstandaard geplaatst.

De stekker van de oplader zit niet in
het stopcontact.

Om de batterij en elektronica te
beschermen, wordt er niet geladen
als de kamertemperatuur lager is
dan 5°C of hoger dan 35°C.

Het display van de handeenheid

is donker en de LED's branden
allemaal niet als de accu volledig is
opgeladen.

De temperatuur van de accu is te
hoog (~45°C)/laag (-5°C), opladen is
nog niet gestart.

De batterij van de handeenheid is
niet volledig geladen en begint niet
met laden van de extra batterij op
het laadstation totdat de batterij van
de handeenheid volledig is geladen
(tot 2,5 uur)

Batterij niet volledig geplaatst

De temperatuur van de batterij is te
hoog (~45°C)/laag (~5°C), opladen is
nog niet gestart

Batterij is kapot, moet worden
vervangen.

Verkeerde batterij gebruikt voor dit
product.

Verstoppingsindicatie geeft aan dat
filters moeten worden gereinigd

De motor of accu van het product
kan oververhit zijn geraakt.

Het mondstuk of de buis kan verstopt
zZijn.

De moppads zijn niet in het midden
van de rotatieschijven bevestigd.

De kamertemperatuur is hoger dan
35°C.

De borstelrol zit vast.
De stofzuiger en de batterij zijn

opgeslagen en gaan lange tijd niet
gebruikt worden.

MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool L/:)

Gooi de verpakking in een geschikte afvalcontainer om het te recycleren. Bescherm het milieu en de volksgezondheid en recycleer
op een correcte manier het afval van elektrische en elektronische apparaten.

Controleer of de contactplaten aan de achterkant van de
stofzuiger contact maken met de contactplaten op het
laadstation.

Controleer of de stekker van de adapter is aangesloten op het
stopcontact van de laadstandaard en of de laadadapter is
aangesloten op een stopcontact.

Bewaar/laad het product binnen bij een kamertemperatuur
tussen 5-35°C.

Haal de reiniger uit het laadstation, druk op de aan/uit-knop of
de snelheidsknop +/- om de batterijniveau-indicatie te zien. Zet
de reiniger terug in het laadstation.

Zel het product neer bij kamertemperatuur en wacht tot de
temperatuur is afgekoeld/opgelopen.

Dit kan alleen voorkomen bij producten die in de bodemplaat
van het laadstation kunnen worden opgeladen.

De batterij in de handeenheid begint altijd eerst met laden en
daarna begint het laden van de batterij in de houder van het
laadstation en begint de LED-indicatie te branden.

Verwijder de batterij en plaats deze opnieuw

Zet het apparaat op kamertemperatuur en wacht tot de
temperatuur is afgekoeld/opgelopen.

Contacteer het Electrolux-servicecentrum. Indien nodig
vervangen en nieuwe batterij kopen (www.electrolux.com)

Controleer of de juiste batterij wordt gebruikt.

Reinig/vervang de filters zoals aangegeven in de
gebruiksaanwijzing.

Laat het product afkoelen.

Controleer of er een verstopping is in het mondstuk/de buis.

Bevestig de pads in het midden van de rotatieschijven.

De laadtijd is langer wanneer de temperatuur hoog is,
wat normaal is. Bewaar/laad het product bij een normale
kamertemperatuur.

Haal de borstelrol eruit en maak hem schoon van haar en
vezels.

Laad de batterij op tot 20-70% voor u deze lange tijd
opbergt om schade aan de batterij te voorkomen. Haal de
batterij na het opladen van de stofzuiger en bewaar deze
in een droge ruimte met een kamertemperatuur van 10-25°C.
Laad het apparaat na langere tijd volledig op, maximaal

10 uur.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool E niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het milieustation bij
L

U in de buurt of neem contact op met de gemeente.
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Feilsgking

S-bag-ikonet vises pd displayet
og temmefunksjonen fungerer
ikke etter at hovedenheten er
satt inn i temmestasjonen, selv
ndr startknappen trykkes inn

Stasjonen starter ikke
automatisk & tamme nér
st@vsugeren settes inn

Det ser ut til at batteriet i
stasjonen ikke lades

Stavenheten kan ikke lades pd&
tammestasjonen

Moppen er ikke tilstrekkelig
fuktig til & effektivt fierne flekker
eller skitt

Det drypper ikke vann fra den
vate dysen

Det lekker vann fra
vatdysetanken etter at den er
installert p& dysen

Ytelsesforringelse

Stev/hér inne i stevbeholderen
kan ikke rengjgres grundig

Det nedre lokket pd&
stgvbeholderen kunne ikke
dpnes eller lukkes ordentlig.

Langt hér er fanget mellom
bunnlokket og skjertet p&
stevbeholderen

Den elastiske slangen i
tammestasjonen kobles fra
sugeporten under stavsuging

Dysen stopper automatisk
(hovedsakelig pd tepper)

S-bagen er full.

S-bagen eller dgren til
S-bag-kabinen er ikke pd plass.

Stasjonen er i manuell modus.

Tiden stevsugeren ble laftet var for
kort; Det er sannsynligvis ungdvendig
& temme den.

Stasjonen prioriterer lading av
batteriet p& stovsugeren.

Stavenheten ble ikke satt ordentlig
tilbake p& temmestasjonen, hunn- og
hannkontaktplaten var ikke i kontakt
med hverandre

Vanndrypp er utilstrekkelig til &
effektivt fierne flekker eller skitt.

Vanntanken er tom.

Vanninntaket er blokkert av store
gjenstander.

Det er luft i den indre slangen

Vanntanken er ikke helt forseglet.

Etter flere sykluser med rengjering
av langt har, ble héret viklet rundt
metalinettet inne i stavbeholderen.

Etter langvarig bruk samlet det
seg har og rusk rundt innlgpet til
stevbeholderen, mens filtrene ble
tilstoppet av fint stav.

S-bagen er full, eller stevbeholderen
er overbelastet, med innhold som
nar eller overskrider det maksimale
angitte nivéet.

1. Smd& metallbiter har satt seg fast
rundt magneten.

2. Hovedenheten var lgftet opp fra
temmestasjonen for temmesyklusen
var ferdig.

Langt hér er viklet rundt metallnettet
inne i stavbeholderen.

Slangen var ikke satt ordentlig inn i
sugeporten.

Overstrgms-/temperaturvern ble
utlgst (spesielt etter & ha kjert p&
teppe i noen minutter)

NORSK

Bytt den ut med en ny S-bag.

Serg for at S-bagen er riktig plassert og at deren er ordentlig
lukket.

Trykk og hold Start/Pause-knappen pd& stasjonen til den starter
& blinke mellom manuell og automatisk modus.

Hvis temming er nedvendig, trykk pé& Start/Pause-knappen
pd stasjonen, eller vent mer enn 15 sekunder far du returnerer
stevsugeren til stasjonen.

Vent til batteriet pd& stavsugeren er fulladet; etterpd vil stasjonen
begynne & lade.

Bytt om batteriene for & prioritere det alternative batteriet.

Skyv stavenheten nedover med litt ekstra kraft. Roter enheten
litt til du ser ladeindikasjonen p& HU-displayet dukker opp

Bruk sprayfunksjonen til & pafere vann direkte pé& flekken.
Trykk og hold inne hastighetsknappen for & aktivere sprayen i
maksimalt 5 sekunder.

Tilsett vann i vanntanken.

Undersgk vanninntaket og serg for at det kun fylles rent vann i
vanntanken.

Bruk sprayfunksjonen i starten. Trykk og hold inne
hastighetsknappen for & aktivere sprayen i maksimalt 5
sekunder

Segrg for at innlgpet er ordentlig forseglet for du setter det
tilbake p& den vate dysen.

Fjern metallnettet og fiern manuelt eventuelle hér som er viklet
rundt det.

Fiern hdret/seppelet manuelt og rengjer eller bytt ut filtrene som
anvist. Bruk en ny S-bag hvis den er nesten full.

1. Rengjer stevbeholderen oftere, og rengjer stevbeholderen
med slangen. Regelmessig rengjaring fer beholderen er full
forbedrer den generelle ytelsen.

2. Hvis S-bagen er nesten full, bytt den ut med en ny for &
opprettholde optimal funksjonalitet.

3. Rengjer eller bytt ut katastrofefilteret (plassert under S-bagen)
for & sikre effektiv rengjering.

1. Fjern metallbitene rundt magneten og rengjer omrédet
grundig.

2. Sgrg for at hovedenheten lgftes opp fra temmestasjonen
etter at temmesyklusen er ferdig.

Klipp héret som sitter fast eller fiern flokete hé&r manuelt.

Sett slangen godt inn til den kobles sikkert til sugeporten.

1. La motoren hvile i noen minutter, og la dysen kjgle seg ned
2. Hvis teppet er for tykt eller har for lange har, prev & senke
hastigheten



Det er vanskelig & l@sne
skjortet fra metallnettet p&
innsiden av stgvbeholderen

Produktet stopper eller starter
ikke

Tap av sugekraft

Barsterullen roterer ikke

Produktet lades ikke/
ingen ladeindikasjon pa
handenhetens display

Metallnett og nedre skjertdel er I&st
fast med karabinkrok for & oppnd
bedre ytelse

Batteriet er tomt

Vann/veeske har blitt sugd inn i
produktet.

Stevsugeren har falt pd gulvet
utilsiktet (Veer oppmerksom pd at det
ikke er noen selvstdende funksjon for
produktet).

Dysen plukker ikke opp stev eller skitt
som forventet.

Dysebarsten eller rullen er blokkert
med hdr og skitt.

Rer og/eller dysehals er blokkert.

Forfilter og/eller finstovfilter
er tilstoppet eller er skitne.
Stevbeholderen er full.

Barsterullen stopper nér brukeren
I@sner det forrige dysen og skifter til
et annet dysen mens stgvsugeren
fortsatt er pd. Dette er en
sikkerhetsmodus.

Produktet er ikke plassert riktig i
ladestativet.

Laderpluggen er ikke koblet til.

Lading vil ikke skje hvis
romtemperaturen er under 5°C eller
over 35°C for & beskytte batteriet og
elektronikken.

Hdandenhetens display er merkt,
og alle lysdiodene er av etter at
batteripakken er fulladet.

Batteripakkens temperatur er for hay
(~45°C)/lav (~5°C), ladingen har ikke
startet ennd.

NORSK

Trekk ut skjertet litt, bey det sidelengs og trekk det deretter ut

Lad opp stavsugeren.

Slutt & bruke produktet og ta ut filtrene og la det terke i 48 timer.
|kke plasser produktet i ladestativet.

Hvis produktet fortsatt ikke fungerer etter 48 timer, kontakt et
autorisert Electrolux servicesenter.

Merk: Skader pd& motoren fordrsaket av vann eller annen veeske
dekkes ikke av garantien.

1. Hold héndenheten godit fast mens du bruker apparatet

2. Plasser enheten ordentlig pd veggen eller en annen festehylle
for du slipper den fra h&nden

3. Sett alltid apparatet tilbake i ladestativet ndr det ikke er i drift.

Serg for & bruke et riktig dyse for hver gulvtype.

Noen modeller kan inneholde PowerPro Multi-surface-dysen
og/eller PowerPro Hard Floor-dysen. PowerPro Hard Floor-dysen
anbefales ikke for tykke tepper, men den er ideell for harde gulv.
PowerPro Multi-surface-dysen passer for alle gulv.

Fjern dysen og rengjer bearsterullen i henhold til
bruksanvisningen.

Sjekk om det har skjedd tilstopping i dysen/reret.

Tem stgvbeholderen og vask filtrene i henhold til
bruksanvisningen. Om nedvendig, skift ut og kjigp nye filtre p&
www.electrolux.com.

Sl& av rengjeringsmidlet og trykk p& «ON»-knappen pd& nytt for
& aktivere bearsterullens rotasjon.

Pass pd& at kontaktplatene pd& baksiden av stgvsugeren er i
kontakt med kontaktplatene p& ladestativet.

Kontroller at adapterpluggen er koblet til ladestativkontakten
og at ladeadapteren er koblet til en veggkontakt.

Oppbevar/lad produktet innenders med romtemperatur
mellom 5 - 35°C.

Ta ut stavsugeren fra ladestativet, trykk p& PA/AV-knappen eller
+/- hastighetsknappen for & se batterinivaindikasjonen. Sett
stevsugeren tilbake i ladestativet.

Sett produktet i omgivelsestemperatur, vent til temperaturen
avkjeles/stiger opp.



Det er ingen ladeindikasjon p&
ladestativet

Indikasjon for tilstopping vises
pd displayet til hédndenheten

Varseltrekant vises p&
h&ndenhetens display

Den vate dysen slingrer/
spretter p& gulvet

Ladingen tar mer enn 4,5 timer

Frontlyktene p& gulvdysen
fungerer ikke

For & unngd batteriskader nér
du planlegger langtidslagring
uten strem tilkoblet.

Batteripakken til hdndenheten

er ikke fulladet og den ekstra
batteripakken pd ladestativet vil ikke
begynne & lade fer batteripakken til
handenheten er fulladet (opptil 2,5
timer)

Batteripakken er ikke satt helt inn

Batteripakkens temperatur er for hgy
(~45°C)/lav (~5°C), ladingen har ikke
startet enn&

Batteripakken er edelagt og ma
skiftes ut.

Feil batteripakke brukes i dette
produktet.

Indikasjon for tilstopping indikerer at
filtrene mé& rengjores

Produktet kan veere overopphetet i
motoren eller batteripakken.

Dysen eller rgret kan vaere tett.

Moppeputer er ikke festet i midten av
rotasjonsskivene.

Romtemperaturen er over 35°C.

Barsterullen sitter fast.

Stevsugeren og batteripakken skal
lagres og ikke vaere i bruk over lengre
tid.

BESKYTTELSE AV MILIQET

Resirkuler materialer som er merket med symbolet C_) . Legg emballasjen i riktige beholdere for & resirkulere det. Bidrar til & beskytte
miljiget, menneskers helse og for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter.

Dette kan bare skje med produkter som kan lades i bunnplaten
pd& ladestativet.

Batteripakken p& handenheten vil alltid begynne & lade ferst,

og deretter starter ladingen av batteripakken i ladestativet, og
LED-indikatoren begr begynne & lyse.

Ta ut batteripakken og sett den inn p& nytt

Sett apparatet i omgivelsestemperatur, vent til temperaturen
avkjeles/stiger opp.

Kontakt Electrolux servicesenter. Hvis det er behov for & bytte ut
og kjigpe ny batteripakke (www.electrolux.com)

Kontroller at riktig batteripakke brukes.

Rengjer/bytt ut filtrene i henhold til bruksanvisningen.

La produktet hvile og avkjoles.
Sjekk om det har veert tilstopping i dysen/roret.
Fest putene i midten av rotasjonsskivene igjen.

Ladetiden blir lengre hvis temperaturen er hgy, noe som er
normalt, oppbevar/lad produktet i normal romtemperatur.

Fjern barsterullen og rengjer den for hdr og fibre.

For & unngé skader pd batteriet mé du serge for & lade
batteripakken til 20-70 % fer oppbevaring over lengre tid. Nar
den er ladet, koble batteripakken fra stgvsugeren og oppbevar
den i et tert rom med en romtemperatur pd 10-25°C.

Lad den helt opp i opptil 10 timer etter langtidslagring.

lkke kast produkter som er merket med symbolet ﬁ sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende
_—

produkt selges eller p& miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

NORSK



Rozwigzywanie probleméw

lkona worka S-bag widnieje

na wyswietlaczu, a funkcja
oproézniania nie dziata po
odstawieniu jednostki gtownej
na stacje oprozniania, nawet po
nacisnieciu przycisku Start

Stacja nie rozpoczyna
oprozniania automatycznie po
odstawieniu odkurzacza

Wyglada na to, ze nie mozna
natadowac akumulatora stacji

Jednostki pionowej nie mozna
tadowac na pustej stacji

Mop nie jest wystarczajgco
wilgotny, aby skutecznie usuwac
plamy lub zabrudzenia

Z dyszy zwilzajgcej nie wyptywa
woda

Woda wycieka ze zbiornika
dyszy zwilzajgcej po jej
zamontowaniu na dyszy

Spadek wydajnosci

Nie da sie do korca usungc
kurzu/witosow z wnetrza
pojemnika na kurz

Pokrywa dolna pojemnika na
kurz nie otwiera sie lub nie
zamyka prawidtowo.

Dtugie wtosy uwiezty miedzy
pokrywqg dolng a fartuchem
pojemnika na kurz

Waz elastyczny stacji oprozniania
odfgcza sie od gniazda ssgcego
podczas odkurzania

Worek S-bag jest petny.

Nastgpito przesuniecie worka S-bag
lub drzwiczek komory worka S-bag.

Stacja dziata w trybie recznym.

Odkurzacz byt zdjety ze stacji tylko na
chwile, dlatego najprawdopodobniej
nie trzeba go oprozniac.

Stacja priorytetowo traktuje
tadowanie akumulatora
odkurzacza.

Jednostka pionowa zostata
nieprawidtowo odtozona na pustg
stacje. Ptytki stykowe zeriska i meska
nie stykaty sie ze sobg

Z odkurzacza wyptywa zbyt mato
wody, przez co ciezko jest usuwac
plamy i brud.

Zbiornik wody jest pusty.

Wilot wody jest zablokowany przez
duze przedmioty.

W wezu wlotowym jest powietrze

Zbiornik wody nie jest catkowicie
szczelny.

Po wielokrotnym odkurzaniu
dtugich wtosow, wtosy zaplataty sie
wokot metalowej siatki wewnatrz
pojemnika na kurz.

Po dtuzszym uzytkowaniu wtosy i
zanieczyszczenia nagromadzity sie
wokot wiotu pojemnika na kurz, a
filtry zapchaty sie drobnym pytem.

Worek S-bag jest petny lub
pojemnik na kurz jest przecigzony,
czyli osiggniety lub przekroczony
zostat maksymalny poziom.

1. Wokot magnesu utknety opitki
metalu.

2. Jednostka gtowna zostata
zabrana ze stacji oprozniania przed
koncem cyklu oprézniania.

Dtugie wtosy sq zaplgtane
wokot metalowej siatki wewnatrz
pojemnika na kurz.

Waqz nie zostat prawidtowo
podtgczony do gniazda ssgcego.

POLSKI

Nalezy wymienic¢ worek S-bag na nowy.

Nalezy upewnic sie, ze worek S-bag jest w dobrej pozycji,
a drzwiczki sq prawidtowo zamkniete.

Nalezy nacisngc i przytrzymac przycisk Start/Pauza na stacjj,
az zacznie migac, aby mozliwe byto przetgczanie miedzy
trybem recznym a automatycznym.

Jedli trzeba oproznic¢ odkurzacz, nalezy nacisngc przycisk
Start/Pauza na stacji lub poczekac przez 15 sekund, po czym
ponownie odstawic¢ odkurzacz na stacje.

Nalezy poczekac, az akumulator w odkurzaczu zostanie w
petni natadowany, a stacja rozpocznie tadowanie.

Nalezy wyjac pierwszy akumulator, aby priorytetowo
traktowany byt drugi akumulator.

Nalezy z odpowiedniq sitq docisng¢ jednostke pionowq do
dotu. Nastepnie nalezy powoli obracac jednostkag, az na
ekranie wyswietlona zostanie informacja o tadowaniu

Nalezy uzyc funkgji spryskiwania, aby bezposrednio nanies¢
wode na plame. Nalezy nacisngc¢ i przytrzymac przycisk
predkosci, aby aktywowac spryskiwanie na maksymalnie

5 sekund.

Nalezy dola¢ wody do zbiornika.

Nalezy sprawdzi¢ wlot wody i upewnic sie, ze do zbiornika
trafia wytgcznie czysta woda.

Na poczatku nalezy skorzystac z funkgcji spryskiwania. Nalezy
nacisngc i przytrzymac przycisk predkosci, aby aktywowac
spryskiwanie na maksymalnie 5 sekund

Nalezy upewnic sie, ze wlot jest prawidtowo uszczelniony przed
ponownym zamontowaniem go na dyszy zwilzajgce;.

Nalezy zdjg¢ metalowq siatke i recznie usungc¢ zaplgtane
wokot niej wiosy.

Nalezy usungc¢ wtosy/$mieci recznie i wyczyscic lub wymienic
filtry zgodnie z instrukcjq. Nalezy zaczqc korzystac z nowego
worka S-bag, jedli stary jest prawie petny.

1. Nalezy czesciej oprozniac pojemnik na kurz i czyscic go
przy uzyciu weza. Regularne czyszczenie przed zapetnieniem
pojemnika zwieksza ogolng wydajnosc.

2. Jesli worek S-bag jest prawie petny, nalezy wymieni¢ go na
nowy, aby zachowac optymalng funkcjonalnosc.

3. Nalezy wyczysci¢ lub wymienic filtr awaryjny (pod workiem
S-bag), aby sprzgtanie byto wydajne.

1. Nalezy usunqgc opitki metalu wokot magnesu i doktadnie
wyczyscic ten obszar.

2. Nie wolno zabierac jednostki gtownej ze stacji oprozniania
przed koncem cyklu oprozniania.

Nalezy obcigc¢ wtosy, ktore uwiezty, lub usungc splgtane wtosy
recznie.

Pewnym ruchem wsun wqgz do bezpiecznego potqczenia z
gniazdem ssgcym.



Dysza zatrzymuje sie
automatycznie (gtéwnie na
dywanie)

Wystepujqg problemy ze
zdejmowaniem fartucha z
metalowej siatki wewnagtrz
pojemnika na kurz

Produkt zatrzymuje sie lub nie
uruchamia sie

Utrata mocy ssqcej

Rolka szczotki nie obraca sie

Urzqdzenie nie taduje sie / na
wysdwietlaczu jednostki recznej
nie ma informacji o tadowaniu

Mozliwe, ze aktywowane zostato
zabezpieczenie przed zbyt wysokim
natezeniem / przegrzaniem (jest to
mozliwe zwtaszcza w przypadku
dtugiego odkurzania dywanow)

Metalowq siatke i dolng czesc
fartucha mocuje sie haczykiem z
zatrzaskiem, aby osiggngc wyzszg
wydajnosc

Akumulator jest roztadowany

Woday/ciecz zostata zassana do
urzgdzenia.

Odkurzacz niespodziewanie upadt
(nalezy pamietac, ze produkt nie
ma konstrukcji samostojgce)).

Dysza nie zbiera kurzu ani brudu
zgodnie z oczekiwaniami.

Doszto do zablokowania szczotki
lub watka dyszy przez wtosy i brud.

Doszto do zablokowania przewodu
i/lub szyjki dyszy.

W filtrze wstepnym i/lub w filtrze
drobnego pytu powstat zator lub
nagromadzit sie brud. Pojemnik na
kurz jest petny.

Rolka szczotki zatrzymuje sig, gdy
uzytkownik odtgcza poprzednig
dysze i zaktada nastepng bez
wytgczania odkurzacza. Swiadczy to
o aktywaciji trybu bezpieczenstwa.

Urzgdzenie nie zostato prawidtowo
odstawiony na podstawke tadujgca.

Wtyczka tadowarki nie jest
podtgczona.

tadowanie nie rozpocznie sig, jesli
temperatura w pomieszczeniu jest
nizsza niz 5°C lub wyzsza niz 35°C,
aby chroni¢ akumulator i elektronike.

Wyswietlacz urzgdzenia
recznego nie jest podswietiony,
a dodatkowo zadna dioda LED
nie jest podswietlana po petnym
natadowaniu akumulatora.

Temperatura akumulatora jest zbyt
wysoka (~45°C) / niska (~5°C), dlatego
tadowanie jeszcze sie nie rozpoczeto.

POLSKI

1. Nalezy pozostawi¢ urzgdzenie na kilka minut, aby silnik dyszy
wystygt

2. Dywan jest zbyt gruby lub ma zbyt dtugie witosie. Nalezy
ustawic¢ nizszq predkosc.

Nalezy pociggnqgc lekko fartuch, zgige go w bok, a nastepnie
wyciggngc

Nalezy natadowac odkurzacz.

Nalezy wytqczyc urzgdzenie, wyjqc filtry i pozostawi¢ do
wyschniecia na 48 godzin.

Nie nalezy odstawiac urzgdzenia na podstawke tadujgcag.
Jedli urzadzenie nadal nie dziata po 48 godzinach, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym firmy
Electrolux.

Uwaga: Uszkodzenia silnika spowodowane przez wode lub
inne ciecze nie sq objete gwarancjq.

1. Podczas korzystania z urzqgdzenia nalezy mocno trzymac za
jednostke reczng

2. Przed oparciem jednostki, np. o $ciane lub potke, nalezy
najpierw upewnic sig, ze bedzie stac stabilnie

3. Urzadzenie nalezy zawsze wytgczac przed odstawieniem na
podstawke tadujgca.

Nalezy upewnic sig, ze dysza jest dostosowana do typu podtogi.
Niektore modele mogaq byc¢ wyposazone w dysze PowerPro

do wielu powierzchni i/lub dysze PowerPro do twardych

pokry¢ podtogowych. Dysza PowerPro do twardych pokryc¢
podtogowych nie nadaje sie do grubych dywandw, ale jest
idealna do twardych pokryc¢ podtogowych. Dysza PowerPro do
wielu powierzchni nadaje sie do wszystkich podtog.

Nalezy wyjac¢ dysze i wyczysci¢ rolke szczotki zgodnie z
instrukcjg obstugi.

Nalezy sprawdzic, czy w dyszy/rurze nie powstat zator.

Nalezy oprozni¢ pojemnik na kurz i umyc filtry zgodnie z
instrukcjg obstugi. W razie potrzeby nalezy wyjqc filtry i kupic
nowe na stronie www.electrolux.com.

Wytqcz odkurzacz i uruchom go jeszcze raz przyciskiem ,ON”
(WL), aby zainicjowac ruch obrotowy rolki szczotki.

Nalezy upewnic sig, ze ptytki stykowe z tytu odkurzacza stykajg
sie z ptytkami stykowymi na podstawce tadujgce).

Nalezy upewnic sig, ze wtyczka adaptera jest podtgczona
do gniazda podstawki tadujgcej, a adapter tadowania jest
podtgczony do gniazdka.

Urzagdzenie nalezy przechowywac/tadowac w pomieszczeniu,
w ktérym panuje temperatura od 5°C do 35°C.

Aby wyswietli¢c wskaznik poziomu natadowania akumulatora,
nalezy podnie$¢ odkurzacz z podstawki tadujgcej, po czym
nacisngc przycisk wt./wyt. lub przycisk predkosci +/-. Nalezy
odstawic¢ odkurzacz ponowne na podstawke tadujgca.

Urzgdzenie nalezy przenie$¢ do pomieszczenia, w ktorym
panuje temperatura pokojowa, i poczekac, az temperatura
urzgdzenia spadnie / wzro$nie.



Brak informacji o tadowaniu na
podstawce tadujgcej

Na wyswietlaczu jednostki
recznej zostata wyswietlona
ikona zatkania

Na wyswietlaczu jednostki
recznej pojawi sie trojkat
ostrzegawczy

Dysza zwilzajgca chwieje sie
/ wykonuje nagte, gwattowne
ruchy na podtodze

tadowanie trwa dtuzej niz 4,5
godziny

Reflektory na dyszy podtogowej
nie dziatajq

Aby unikng¢ uszkodzenia
akumulatora w przypadku
planowania dtugotrwatego
przechowywania bez
podtgczonego zasilania.

Akumulator jednostki recznej nie
zostat natadowany do petna.
tadowanie dodatkowego
akumulatora na podstawce
tadujgcej rozpocznie sie dopiero po
petnym natadowaniu akumulatora
jednostki recznej (proces moze
zajq¢ do 2,5 godz)

Akumulator nie zostat wtozony
prawidtowo

Temperatura akumulatora jest
zbyt wysoka (~45°C) / niska (~5°C),
dlatego tadowanie jeszcze sie nie
rozpoczeto

Akumulator jest zepsuty i wymaga
wymiany.

W produkcie znajduje sie
nieprawidtowy akumulator.

lkona zatkania informuje o
koniecznosci wyczyszczenia filtra

Silnik lub akumulator urzgdzenia
osiggnat zbyt wysokq temperature.

Mozliwe, ze w dyszy lub w rurze
powstat zator.

Naktadki mopujgce nie sq
zamocowane na $rodku tarcz
obrotowych.

Temperatura w pomieszczeniu
przekracza 35°C.

Rolka szczotki jest zablokowana.

W razie dtugiej przerwy w

eksploatacji odkurzacz i akumulator
nalezy odpowiednio przygotowac.

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\'_) nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w

celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac¢ o ponowne przetwarzanie odpadow urzqdzen elektrycznych i elektronicznych,
aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Takie zjawisko wystepuje wytqcznie w przypadku produktow z
mozliwoscig fadowania na ptycie bazowej podstawki tadujace).

Akumulator jednostki recznej zawsze jest tadowany jako
pierwszy, a w nastepnej kolejnosci tadowany jest akumulator
podstawki tadujgcej. Podczas tadowania podswietlony jest
wskaznik LED.

Nalezy wyja¢ akumulator i podtgczy¢ go ponownie

Urzgdzenie nalezy przenie$¢ do pomieszczenia, w ktorym
panuje temperatura pokojowa, i poczekacd, az temperatura
urzqdzenia sie ustabilizuje.

Nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym firmy
Electrolux. W razie potrzeby nalezy wymieni¢ akumulator na
nowy kupiony na stronie internetowej www.electrolux.com

Nalezy upewnic sie, ze uzywany jest prawidtowy akumulator.

Nalezy wyczysci¢/wymienic filtry zgodnie z instrukcjg obstugi.

Nalezy poczeka¢, az temperatura urzgdzenia spadnie.

Nalezy sprawdzic, czy w dyszy/rurze nie powstat zator.

Nalezy ponownie zamocowac podktadki na $rodku tarcz
obrotowych.

Czas tadowania wydtuzy sie, jesli temperatura bedzie wysoka,
co jest normalne. Urzgdzenie nalezy przechowywac/tadowac
w temperaturze pokojowe;.

Nalezy zdjqc rolke szczotki i oczyscic jq z wiosow i widkien.

Aby nie uszkodzi¢ akumulatora, przed schowaniem na dtuzszy
czas nalezy koniecznie natadowac akumulator do 20-70%.

Po natadowaniu nalezy odtgczy¢ akumulator od odkurzacza

i schowac go w suchym pomieszczeniu, w ktorym panuje
temperatura od 10 do 25°C.

Po dtugim okresie przechowywania nalezy tadowac akumulator
do petna przez 10 godzin.

Nie wolno wyrzucac urzqdzen oznaczonych symbolem ﬁ razem z odpadami domowymi.
_—

Nalezy zwrdcic¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami

miejskimi.

POLSKI



Resolu¢do de problemas

O icone S-bag aparece

no visor e a funcdo de
esvaziamento ndo funciona
depois de a unidade principal
ter sido introduzida na
estacdo de esvaziamento,
mesmo quando carrega no
botdo Iniciar

A estacdo ndo comeca a
esvaziar automaticamente
quando o aspirador ¢
introduzido

Aparentemente, a bateria
na estacdo ndo consegue
carregar

A unidade principal ndo pode
ser carregada numa estagdo
vazia

A esfregona n@o esta
suficientemente humida para
remover eficazmente as
manchas ou a sujidade

Ndo ha agua a gotejar do
bocal humido

Existem fugas de agua do
depdosito do bocal humido
apos a instalacdo no bocal

Reducdo do desempenho

Ndo é possivel limpar
completamente o po e os
pelos no interior do deposito
do po

A tampa inferior do depdsito
do pd ndo abre ou fecha
corretamente.

O pelo comprido estd preso
entre a tampa inferior e a aba
do deposito do po

O S-bag estd cheio.

O S-bag ou a porta da cabina S-Bag
ndo estdo na posicdo correta.

A estacdo estd no modo manual.

A duracéo do levantamento do
aspirador foi demasiado curtg;
provavelmente, n&o é necessario
esvazid-lo.

A estacdo prioriza o carregamento
da bateria no aspirador.

A unidade principal ndo foi colocada
corretamente na estacdo vazia; a
placa de contacto fémea e macho
ndo contactaram entre si

O gotejamento de dgua ¢ insuficiente
para remover eficazmente as
manchas ou a sujidade.

O depdsito de agua esta vazio.

A entrada de agua esta obstruida
por elementos de grande dimensdo.

Existe ar no tubo interior

O depdsito de agua ndo e
totalmente estanque.

Depois de vdrios ciclos de limpeza
em pelos compridos, estes ficam
emaranhados na rede metdlica no
interior do depdsito do po.

Apos uma utilizacdo prolongada,
ocorreu a acumulacéo de pelos e
detritos na entrada do deposito do
po, Ao passo que os filtros ficaram
obstruidos com po fino.

O S-bag estda cheio ou o depodsito
do po estd sobrecarregado com o
conteudo a atingir ou a ultrapassar o
nivel maximo indicado.

1. Pequenas aparas metdlicos ficaram
presas em redor do iman.

2. A unidade principal foi levantada
da estacdo de esvaziamento antes
de o ciclo de esvaziamento terminar.

O pelo comprido estd emaranhado
na rede metdlica no depdsito do po.

Deve substitui-lo por um S-bag novo.

Certifique-se de que o S-bag estd devidamente posicionado e
que a porta esta fechada.

Prima e mantenha premido o botdo Inicio / Pausa na estacdo
ate que comece a piscar para alternar entre © modo manual e
automdatico.

Se for necessdrio esvazid-lo, carregue no botdo Inicio / Pausa
na estacdo ou aguarde mais de 15 s antes de voltar a colocar
o aspirador na estacdo.

Espere até que a bateria do aspirador esteja totalmente
carregadag; depois, a estagdo vai iniciar o carregamento.

Troque as baterias para priorizar a alternativa.

Empurre a unidade principal para baixo com mais for¢a.
Rode a unidade um pouco se observar que a indicacdo de
carregamento surge no visor HU

Utilize a funcdo de pulverizacdo para aplicar dgua diretamente
na mancha. Prima e mantenha premido o botdo de velocidade
para ativar o pulverizacdo durante, no maximo, 5 s.

Adicione dgua ao deposito de agua.

Inspecione a entrada de adgua e assegure-se de que o
carregamento no deposito de agua inclui unicamente agua
limpa.

Utilize a funcdo de pulverizacdo no inicio. Prima e mantenha
premido o botdo de velocidade para ativar a pulverizacdo
durante, no maximo, 5 s.

Certifique-se de que a entrada estd devidamente vedada
antes de voltar a instald-la no bocal humido.

Retire a malha metdlica e elimine manualmente os pelos
emaranhados.

Retire os pelos e detritos manualmente e limpe ou substitua os
filtros de acordo com as instrugdes. Utilize um novo S-bag se
estiver quase cheio.

1. Limpe o depdsito do pd com mais frequéncia; limpe o
deposito do pd com o tubo. A limpeza regular antes de o
depdsito ficar cheio melhora o desempenho geral.

2. Se 0 S-bag estiver quase cheio, deve substitui-lo por um
novo para manter a funcionalidade otima.

3. Limpe ou substitua o filtro (localizado sob o S-bag) para
garantir uma limpeza eficaz.

1. Retire as aparas metdlicas em redor do iman e limpe bem
esta darea.

2. Certifique-se de que extrai a unidade principal da estacdo
de esvaziamento depois de o ciclo de esvaziamento terminar.

Corte 0s pelos presos ou retire o pelo emaranhado
manualmente.

PORTUGUES



O tubo flexivel na estacdo de
esvaziamento desconecta-se
do orificio de aspiracéo
durante a limpeza

O bocal para
automaticamente
(principalmente no tapete)

E diificil separar a aba da
rede metdlica no interior do
depdsito do po

O produto para ou ndo inicia
o funcionamento

Perda de poténcia de
aspiracéo

O rolo da escova ndo roda

O produto ndo esta a
carregar / néo hd indicagdo
de carregamento no visor da
unidade manual

O tubo ndo foi inserido corretamente
no orificio de aspiracdo.

A protecdo contra sobreintensidade /
sobreaquecimento foi ativada
(especialmente apds funcionar no
tapete durante alguns minutos)

A rede metdlica e a parte inferior da
aba foram blogueadas firmemente
com um gancho de encaixe para
obter um desempenho superior

A bateria estd descarregada

O produto aspirou agua / liquido
para o seu interior.

O aspirador caiu involuntariamente
ao chdo (tenha em atencdo que ndo
existe uma funcdo de suporte proprio
no produto).

O bocal ndo recolhe o pé ou a
sujidade conforme esperado.

A escova ou o rolo do bocal estédo
blogueados com os pelos e a sujidade.

O tubo e/ou a conduta do bocal
estdo obstruidos.

O filtro prévio e/ou o filtro de po fino
ficaram obstruidos ou estdo sujos. O
depdsito do po esta cheio.

O rolo da escova para quando o
utilizador retira o bocal anterior e
muda para outro bocal enquanto o
aspirador ainda estd ligado. Isto é
um modo de protecdo.

O produto ndo estd colocado
corretamente no suporte de
carregamento.

A ficha do carregador n&o esta
ligada & corrente elétrica.

O carregamento ndo ird ocorrer se a
temperatura ambiente for inferior a 5 °C
ou superior a 35 °C para proteger a

bateria e os componentes eletronicos.

O visor da unidade de m&o esta
escuro e todos os LED apagam-se
depois de a bateria estar totalmente
carregada.

A temperatura do conjunto de
bateria € demasiado elevada

(=45 °C) / baixa (=5 °C); o
carregamento ainda n&o foi iniciado.

Introduza o tubo firmemente até ficar bem conectado ao
orificio de aspiracéo.

1. Faga uma pausa durante alguns minutos; deixe © motor do
bocal arrefecer

2. O tapete ¢ demasiado espesso ou com pelo demasiado
comprido; experimente reduzir a velocidade

Puxe um pouco a aba, dobre-a para os lados e depois puxe
para fora

Carregue o aspirador.

Interrompa a utilizagdo do produto e retire os filtros e permita
que seque durante 48 h.

N&o coloque o produto no suporte de carregamento.

Se o produto continuar a ndo funcionar apods 48 h, deve
contactar um centro de assisténcia autorizado da Electrolux.
Nota: a garantia ndo cobre os danos no motor causados por
Agua ou por outro liquido.

1. segurar na unidade manual com firmeza enquanto utiliza o
aparelho;

2. colocar a unidade na parede ou em outra prateleira de
suporte firmemente, antes de a soltar da mao;

3. voltar a colocar o aparelho no suporte de carregamento,
sempre quando ndo estiver em funcionamento.

Certifique-se de que utiliza um bocal correto para cada tipo
de piso. Alguns modelos podem incluir o bocal PowerPro
Multisuperficies e/ou o bocal PowerPro Piso duro. O bocal
PowerPro Piso duro ndo e recomendado para tapetes
espessos, embora seja ideal para pisos duros. O bocal
PowerPro Multisuperficies ¢ adequado para todos os pisos.

Retire o bocal e limpe o rolo da escova de acordo com o
manual de instrucoes.

Verifique se ocorreu algum entupimento no bocal / tubo.

Esvazie o depdsito do po e lave os filtros de acordo com o
manual de instru¢des. Se for necessdario, substitua-os por filtros
novos adquiridos em www.electrolux.com.

Desligue o aspirador e volte a colocar o botdo em «ON» para
ativar a rotacdo do rolo da escova.

Certifigue-se de que as placas de contacto na parte posterior
do aspirador estdo em contacto com as placas de contacto
no suporte de carregamento.

Certifique-se de que a ficha do adaptador estd ligada &
tomada do suporte de carregamento e de que o adaptador
estd ligado a uma tomada elétrica.

Guarde / carregue o produto no interior a uma temperatura
ambiente de 5 °C a 35 °C.

Retire o aspirador de limpeza do suporte de carregamento,
prima o botdo de ligar / desligar ou o botdo de velocidade
+/- para ver a indicacdo do nivel da bateria. Volte a colocar o
aspirador no suporte de carregamento.

O produto deve atingir as condi¢cdes de temperatura ambiente;
espere até que a temperatura diminua / aumente.

PORTUGUES



Sem indicacdo de
carregamento no suporte de
carregamento

A indicacdo de entupimento
aparece no visor da unidade
manual

O triéngulo de adverténcia
aparece no visor da unidade
de mao

O bocal humido oscila / salta
no ch&o

O carregamento demora mais
de 4,5h

As luzes no bocal de piso ndo
funcionam

Para evitar os danos

na bateria ao guardar

o produto durante um
periodo prolongado sem a
alimentacdo elétrica ligada.

O conjunto de bateria da unidade
manual ndo esta totalmente
carregado e nGo comega a carregar
o conjunto de bateria adicional no
suporte de carregamento enquanto
o conjunto de bateria da unidade
manual ndo estiver totalmente
carregado (até 2,5 h)

O conjunto de bateria ndo esta
completamente introduzido

A temperatura do conjunto de
bateria € demasiado elevada

(~45 °C) / baixa (-5 °C); o
carregamento ainda ndo foi iniciado

O conjunto de bateria esta
danificado e deve ser substituido.

Estd a ser utilizado um conjunto de
bateria errada para este produto.

A indicacdo de entupimento indica
que os filtros devem ser limpos

O produto pode estar sobreaquecido
no motor ou no conjunto de bateria.

O bocal ou o tubo podem estar
obstruidos.

As pastilhas de esfregona ndo estéo
fixas no centro dos discos rotativos.

A temperatura ambiente é superior a
5 “C,

O rolo da escova estd encravado.

Se estiver previsto guardar e nédo
utilizar o aspirador e o conjunto
de bateria durante um periodo
prolongado.

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo L/,\l_) . Cologue a embalagem nos contentores indicados para reciclagem. Ajude a
proteger o ambiente e a saude publica atraveés da reciclagem dos aparelhos eléctricos e electrénicos.

Isto apenas pode acontecer com produtos que permitam o
carregamento na placa de base do suporte de carregamento.

O conjunto de bateria na unidade manual comega sempre
a carregar primeiro €, em seguida, o carregamento
comecga para o conjunto de bateria na base do suporte de
carregamento; a indicagcdo LED deve comecar a iluminar-se.

Retire o conjunto de bateria e volte a introduzi-lo

O aparelho deve atingir as condi¢des de temperatura
ambiente; espere até que a temperatura diminua / aumente.

Contacte o centro de assisténcia Electrolux. Substitua se for
necessdArio e compre um Novo conjunto de bateria
(Www.eletrolux.com)

Certifique-se de que estd a ser utilizado um conjunto de
bateria correto.

Limpe / substitua os filtros de acordo com o manual de
instrucoes.

Deixe o produto repousar e arrefecer.

Verifique se ocorreu algum entupimento no bocal / tubo.

Volte a instalar as pastilhas no centro dos discos rotativos.

A duracdo de carregamento aumenta se a temperatura for
elevada, o que € normal; guarde / carregue o produto a uma
temperatura ambiente normail.

Retire o rolo da escova e elimine os pelos e as fibras.

Para evitar os danos na bateria, certifique-se de que carrega
o conjunto de bateria de 20 % a 70 % antes de guardar

o aspirador durante um periodo prolongado. Depois de
carregado, desconecte o conjunto de bateria do aspirador de
limpeza e mantenha-o numa divisdo ao abrigo da humidade e
a uma temperatura ambiente de 10 °C a 25 °C.

Deve recarregar o conjunto de bateria totalmente ate 10 h
apos um periodo de ndo utilizagdo prolongado.

N&o elimine os aparelhos que tenham o simbolo X juntamente com os residuos domeésticos. Coloque o produto num ponto de
_—

recolha para reciclagem local ou contacte as suas autoridades municipais.

PORTUGUES



Depanare

Pictograma S-bag apare pe

afisaj si functia de golire nu
functioneaza, dupa ce unitatea
principald este introdusa in statia
de golire, chiar si atunci cand este
apasat butonul Start

Statia nu incepe sa se goleasca
automat cand este introdus
aspiratorul

Bateria din statie pare sa nu se
poata incarca

Unitatea verticala nu poate fi
incdrcata intr-o statie goala

Mopul nu este suficient de umed
pentru a indeparta eficient petele
sau murddria

Nu se scurge apa din duza umeda

Apa curge din rezervorul duzei
umede dupa ce a fost instalat pe
duza

Degradarea performantei

Praful/parul din interiorul cosului
de praf nu poate fi curatat
temeinic

Capacul inferior al cosului de praf
nu s-a deschis sau inchis corect.

Parul lung este prins intre capacul
inferior si suportul cosului de praf

Furtunul elastic din statia de
golire se deconecteaza de la
orificiul de aspirare in timpul
curatarii

S-bag este plin.

S-bag sau capacul de la sectiunea cu
S-bag nu sunt la locul lor.

Statia este in modul manual.

Durata pentru care aspiratorul a fost
utilizat a fost prea scurtg; este probabil
inutil sa-l goliti.

Statia acorda prioritate incarcarii bateriei
pentru aspirator.

Unitatea verticala nu a fost plasata corect
inapoi in statia goald, placa de contact
mama si tatd nu se atingeau una de
cealalta

Cantitatea de apa picuratd este
insuficienta pentru a indeparta eficient
petele sau murddria.

Rezervorul de apa este gol.

Accesul apei este obstructionat de
obiecte mari.

Existd aer in furtunul interior

Rezervorul de apd nu este complet etans.

Dupd mai multe cicluri de curatare a
parului lung, parul s-a incurcat in jurul
plasei metalice din interiorul cosului de
praf.

Dupa o utilizare prelungita, parul si
resturile s-au acumulat in jurul orificiului
de admisie al cosului de praf, in timp ce
filtrele s-au infundat cu praf fin.

S-bag este plin sau cosul de praf este
supraincarcat, continutul atinge sau
depaseste nivelul maxim indicat.

1. Mici aschii de metal s-au blocat in jurul
magnetului.

2. Unitatea principala a fost ridicata din
statia de golire, inainte ca ciclul de golire
sd se termine.

Parul lung este incurcat in jurul plasei
metalice din interiorul cosului de praf.

Furtunul nu a fost introdus corect in
orificiul de aspirare.

ROMANA

Inlocuiti cu un S-bag nou.

Asigurati-va ca S-bag este pozitionat corect, iar capacul este inchis
corect.

Apasati si mentineti apasat butonul Start/Pauza de pe statie, pana
cand aceasta incepe sa clipeascad pentru a comuta intre modul
manual si automat.

Daca este necesara golirea, apasati butonul Start/Pauza de pe statie
sau asteptati mai mult de 15 secunde inainte de a readuce aspiratorul
la statie.

Asteptati pana cand bateria aspiratorului este complet incarcata;
ulterior, statia va incepe incarcarea.

Schimbati bateriile pentru a acorda prioritate celei alternative.

Impingeti unitatea verticald in jos cu putina forta suplimentara. Rotiti
unitatea putin, pana cand vedeti indicatorul de incércare pe afisajul
HU

Utilizati functia de pulverizare pentru a aplica direct apa pe pata.
Apadsati si mentineti apasat butonul de viteza pentru a activa spray-ul
timp de maximum 5 secunde.

Adaugati apa in rezervorul de apa.

Examinati admisia de apa si asigurati-va cd numai apa curata este
incdrcata in rezervorul de apa.

Folositi functia de pulverizare la inceput. Apasati si mentineti apasat
butonul de viteza pentru a activa spray-ul timp de maximum 5
secunde

Asigurati-va ca admisia de apd este etansata corespunzator, inainte
de a o reinstala pe duza umeda.

Indepartati plasa metalica si curdtati manual orice urma de par
incurcat in jurul ei.

Indepértati manual parul/gunoaiele si curatati sau inlocuiti filtrele
conform instructiunilor. Folositi un S-bag nou daca este aproape plin.

1. Curétati cosul de praf mai des si curétati-l cu furtunul. Curatarea
regulata inainte de umplerea cosului imbunatateste performanta
generala.

2. Dacéd S-bag este aproape plin, inlocuiti-l cu unul nou pentru a
mentine functionalitatea optima.

3. Curatati sau inlocuiti filtrul de protectie motor (situat sub S-bag)
pentru a asigura o curatare eficienta.

1. Indepartati aschiile de metal din jurul magnetului si curatati bine
acea zona.

2. Asigurati-va ca unitatea principala va fi ridicata din statia de golire
dupa terminarea ciclului de golire.

Taiati parul blocat sau indepartati manual parul incurcat.

Introduceti ferm furtunul pana cand se conecteaza bine la orificiul de
aspirare.



Duza se opreste automat (in
principal pe covor)

E greu de detasat carcasa de plasa
metalicd din interiorul cosului de
praf

Produsul se opreste sau nu
porneste

Pierderea puterii de aspirare

Rola de perie nu se roteste

Produsul nu se incarca/nicio
indicatie de incarcare pe afisajul
unitatii de mana

Protectia la supracurent/temperatura s-a

declansat (in special dupa ce a functionat

pe covor timp de cateva minute)

Plasa metalica si partea inferioara

a carcasei au fost fixate ferm cu un
carlig de sigurantd pentru a obtine o
performanta mai buna

Bateria este descdrcata

Apa/Lichidul a fost aspirat in produs.

Aspiratorul a cazut pe podea in mod
neintentionat (retineti ca produsul nu
are functie de suport automat).

Duza nu capteaza praful sau murdaria
asa cum era de asteptat.

Peria sau rola duzei este blocata de par si
murdarie.

Tubul si/sau gatul duzei este blocat.

Prefiltrul si/sau filtrul de praf fin au fost
infundate sau murdare. Cosul de praf
este plin.

Rola de perie se opreste cand utilizatorul
detaseaza duza anterioara si schimba
duza in timp ce aspiratorul este inca
pornit. Acesta este un mod de protectie.

Produsul nu este asezat corect in suportul
deincdrcare.

Mufa incarcatorului nu este conectata.

Incarcarea nu va avea loc daci
temperatura camerei este sub 5°C sau
peste 35°C, pentru a proteja bateria si
electronicele.

Afisajul unitatii de mana este intunecat
si toate LED-urile sunt stinse dupa ce
acumulatorul este complet incarcat.

Temperatura acumulatorului este prea
mare (~45°C)/scazuta (~5°C), incarcarea
nu a inceput inca.

ROMANA

1. Opriti dispozitivul cateva minute, lasati motorul duzei sa se
raceasca

2. Covorul este prea gros sau are peri prea lungi, incercati o setare de
viteza mai mica

Trageti putin carcasa, indreptati-o in lateral si apoi trageti-o afara.

Incércati aspiratorul.

Opriti utilizarea produsului, scoateti filtrele si lasati-l sa se usuce timp
de 48 de ore.

Nu puneti produsul in suportul de incarcare.

Daca produsul inca nu functioneaza dupa 48 de ore, contactati un
centru de service autorizat Electrolux.

Observatii: Deteriordrile motorului cauzate de apa sau alt lichid nu
sunt acoperite de garantie.

1. Tineti ferm unitatea de mana in timp ce utilizati aparatul

2. Asezati unitatea ferm pe perete sau pe orice alt raft, inainte de a o
elibera din mana

3. Asezati aparatul inapoi pe suportul de incarcare intotdeauna, cand
nu functioneaza.

Asigurati-va ca utilizati o duza corecta pentru fiecare tip de podea.
Unele modele pot contine duza PowerPro Multi-suprafete si/sau
duza PowerPro Podea Dura. Duza PowerPro Podea Dura nu este
recomandata pentru covoare groase, dar este ideala pentru podele
dure. Duza PowerPro Multi-suprafate este potrivitd pentru toate
podelele.

Scoateti duza si curatati rola de perie conform manualului de
instructiuni.

Verificati dacd duza sau tubul sunt infundate.

Goliti cosul de praf si spalati filtrele conform manualului de
instructiuni. Daca este necesar, inlocuiti si cumparati filtre noi de la
www.electrolux.com.

Opriti aparatul de curatat si reporniti butonul ,PORNIRE’, pentru a
activa rotirea rola de perie.

Asigurati-va ca pldcile de contact de pe partea din spate a
aspiratorului sunt in contact cu placile de contact de pe suportul de
incdrcare.

Asigurati-va ca stecarul adaptorului este conectat la priza suportului
de incércare si ca adaptorul de incarcare este conectat la o priza de
perete.

Deporzitati/Incércati produsul in interior la o temperaturé a camerei
intre 5-35°C.

Scoateti aparatul de curatat din suportul de incarcare, apasati
butonul pornire/oprire sau butonul de viteza +/- pentru a vizualiza
indicatia nivelului de baterie. Puneti aparatul de curatat inapoi in
suportul de incércare.

Expuneti produsul la temperatura ambiantd, asteptati pana cand
temperatura se raceste/creste.



Nicio indicatie de incarcare pe
suportul de incarcare

Indicatia de infundare apare pe
afisajul unitatii de mana

Pictograma de avertizare apare
pe afisajul unitatii de mana

Duza umeda se clatina / cade pe
podea

Incércarea dureazd mai mult de
4,5 ore

Luminile de pe duza de podea nu
functioneaza

Pentru a evita deteriorarea
bateriei atunci cand planificati o
stocare indelungata, stocati fara
alimentare electrica.

Acumulatorul unitatii de mana nu

este complet incdrcat si nu va incepe
incarcarea acumulatorului suplimentar
pe suportul de incarcare, pana cand
acumulatorul unitatii de mana nu este
complet incarcat (panala 2,5 ore)

Acumulatorul nu este introdus complet

Temperatura acumulatorului este prea
mare (~45°C)/scazuta (~5°C), incarcarea
nu a inceput inca

Acumulatorul este defect, trebuie
inlocuit.

Pentru acest produs se foloseste un
acumulator gresit.

Indicatie de infundare ce spune ca filtrele
trebuie curatate

Produsul se poate supraincalzi in motor
sau in acumulator.

Duza sau tubul pot fi infundate.

Lavetele de mop nu sunt atasate in
centrul discurilor de rotatie.

Temperatura camerei este de peste 35°C.

Rola de perie este blocata.

Aspiratorul si acumulatorul vor fi
depozitate si nefolosite mult timp.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C_) . Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse in containerele corespunzdtoare. Ajutati la
protejarea mediului si a sanatdtii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si electrocasnice.

Acest lucru se poate intampla doar produselor care pot fi incarcate
pe placa de baza a suportului de incarcare.

Acumulatorul de pe unitatea de mana se va incarca mereu primul,

apoi va incepe incarcarea acumulatorului din baza suportului de
incdrcare, iar indicatia LED ar trebui sd inceapa sa se aprinda.

Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou

Expuneti aparatul la temperatura ambianta, asteptati pana cand
temperatura scade/creste.

Contactati centrul de service Electrolux. Daca este necesar, inlocuiti si
cumpdrati acumulator nou de la www.electrolux.com.

Asigurati-va ca utilizati acumulatorul corect.

Curatati/Inlocuiti filtrele conform manualului de instructiuni.

Lasati produsul sa ia o pauza si sd se raceasca.
Verificati dacd duza sau tubul sunt infundate.
Atasati din nou lavetele de mop in centrul discurilor de rotatie.

Timpul de incdrcare va fi mai lung, dacd temperatura este ridicata,
ceea ce este normal, depozitati/incarcati produsul la o temperatura
normald a camerei.

Scoateti rola de perie si curatati-o de par si fibre.

Pentru a evita deteriorarea bateriei, asigurati-va ca incarcati
acumulatorul la 20-70% inainte de depozitare indelungata. Odata
incarcat, deconectati acumulatorul de la aspiratorul si pastrati-l intr-o
camera uscata, cu o temperatura de 10-25°C.

Reincarcati-l complet pana la 10 ore, dupa o depozitare indelungata.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol E impreunad cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau
—_—

contactati administratia orasului dvs.

ROMANA



YcTpaHeHue Henonaaok

Ha gucninee nosBnsercsa 3Ha4oK
S-bag, a dyHKUMA onopoXKHeHUA
He paboTaeT nocse yCTaHOBKM
OCHOBHOrO 6J10Ka B CTaHLMIO
OMOPOXKHEHNA, faXKe ecnv
Ha)kaTa KHOrMKa 3arnycKa.

CTaHUMA He HaunHaeT
ABTOMATNYECKOE OMOPOXKHEHNE
npwv BCTaBKe Mbliecoca

lMoxoxe, uto AKKYMynATOp
BHYTPW CTaHLUWWN HE MOXKET
3apAxKaTtbcA

HeBO3MOXHO 3apAAnTb Py4HOIA
610K B CTaHLM ONOPOXKHEHUA

LlIBabpa HepocTaTOuHO
yBna)KHeHa ana 3gpdeKTMBHOro
yAANeHWA NATEH WU FPA3N

M3 Hacapku ona BnaxkHomn y6opku
He KanaeT Boja

YTeuka Bofbl 13 pe3epByapa
HacagKu Ans BaxXHOM y60opKu
Mocsie ero YCTaHOBKM B HaCaaKy

CHWKeHVe NPoN3BOANTENIbHOCTY

Mbinb/BONOCH! HE MOTYT 6bITb
MOJSIHOCTbIO yAaneHbl 13
nblNecbopHMKa

HWXXHASA KpbiLKa Mblnec6opHmKa
He OTKPbIBAETCA U HE
3aKPbIBAETCA JOKHbIM 06Pa30oM.

MeXay HUXKHEW KPbILKON 1
AHOM nblnecbopHMKa 3acTpeBaloT
[JIMHHbIE BOJIOCHI

S-bag 3anonHeH.

S-bag unu gBepua otceka ana S-bag He
YCTAHOBJIEHbI Ha CBOV MECTa.

CraHuma HaxoguTcA B PYy4YHOM pexunme
ynpasneHuns.

[MpopoMKNTENBHOCTD NOAHATOIO
COCTOSIHWA Mblfiecoca Gbiia CINLWKOM
Mana; CKopee BCero, HeT HeO6XO,U,VIMOCTVI
€ro ONOPOXKHATDb.

CraHuuA oTaaeT NpuopuTeT 3apAaakKe
aKKymMynATopa nbliecoca.

PyuHo1 610K He 6bin MpaBUIIbHO
YCTaHOB/EH Ha3af B CTaHLIO
OMOPOXXHEHWA, FTHE3[J0BbIE U LUTbIPEBbIE
KOHTaKTbl He CONpUKacaloTcs Apyr C
Apyrom

KanatoLein Boabl HEJOCTaTOYHO AJis
3$PeKTUBHOrO yAaneH s NATEH U
3arpAsHeHnN.

Pe3epByap Ans BoAbl NycT.

3anuBHOE OTBEPCTUE ANA BOAbI
3a6/10KMPOBAHO KPYMHbIMU
npeameTamu.

Hanuune BO3yXa BO BHYyTPEHHEM
uyiaHre

Pe3epByap ANA BOAbl HE MONTHOCTbIO
repmeTnyeH.

Mocne HeCKONbKMX LIKIOB YOOpKY
OJIVHHbIX BOJIOC OHY 3armyTanvichb

B METaNYECKON CETKE BHYTPU
nbinecbopHuKa.

Mocne AnnTenbHOro MCNosib3oBaHuA,
BOKPYT BXOAHOrO OTBEPCTUA
nblnecbopHMKa CKOMUANCH BOMOCHI 1
Mycop, a GUIIbTPbI 3aCOPUNCH MESTKON
nbiNbIO.

MepenonHeH S-bag nnv neperpyxeH
nblIecbopHK, coaepKnumoe
KOTOPOFO AOCTUIO UiV NPEBLICKNIO
MaKCUMasbHbIN YKa3aHHbI YPOBEHb.

1. BOKpyr MarHuTa Hanunavu menkue
MeTanInyecKmne onusKu.

2. OcHOBHOW 6510K 6bi1 MOAHAT CO
CTaHLMM OMOPOXKHEHUA [0 3aBEPLLEHS
LIVIK/1a OMOPOXKHEHUS.

B meTannuueckon cetke BHyTpY
MblNecbopHMKa 3anyTanuch JINHHbIE
BOJIOCbI.

PYCCKUI

3ameHuTe ero HoBbIM MeLLIKOM S-bag.

Y6epuTtech, uto S-bag ycTaHOB/IEH MPABUIIbHO 11 YTO ABEPLIA 3aKPbITa
LOMKHBIM 06Pa3oM.

Haxmute n y,qep)KMBathe KHOMKY 3aI'IyCKa/I'IpVIOCTaHOBKI/I Ha
CTaHUMN, NOKa OHa HE HAYHET MUraTb AJ1A NEPEKNOYEHNA MeXAY
PYYHbIM 11 aBTOMATUYECKUM peXNMaMN.

Ecnn Heo6Xo0AMMO OMOPOXKHUTB MbINECOC, HAXKMITE KHOTKY 3anycka/
NPUOCTAHOBKM Ha CTaHLMW UK NogoxXauTe 6onee 15 cekyHa,
NpeXxae Yem BO3BPALLATh MblIECOC HA CTAHLWIO.

MopoxauTte, Noka AKKYMYJIATOP MbiNiecoca NOMHOCTbIO 3apAANTCA;
nocne 3Toro CTaHuMA HayHeT 3apAaKy.

MomeHAliTe akKyMynATOpbI MecTamMu, YToObl OTAATb NpropuUTET
LPYromy 13 HUX.

HaxxmuTe Ha py4Hoi 6510K BHI3 C HEGOMbLUVIM YCUAVIEM, MOBEPHUTE
€ro HEMHOrO, MoKa Ha Aucnee py4yHoro 6110Ka He MoABUTCA
VNHAVKALMWA 3apAaKM

Vicnonb3yiTte GyHKLMIO pacrblieHNsA, YTO6bl HAHOCUTb BOAY
HEeMnocpeACTBEHHO Ha NATHO. HaXKMunTe 1 yfepKnBaiTe KHOMKY
PErynMpoBKM CKOPOCTH, YTOGbI aKTUBMPOBATb PacrblieHVie B
TeuyeHue He 6onee 5 cekyHA.

[o6aBbTe Bofly B pe3epByap A BOAbI.

OcmoTpyiTe 3aIMBHOE OTBEPCTYE ANsl BOAbI 11 y6eAMTeCh, UTo B
pe3epByap A5 BOAbI 3a/IMBAETCA TOJIbKO UYKCTas BOAA.

B Hauane I/ICI'IOJ1b3yIZTe d)yHKLl,l/IIO pacnbineHna. Haxmute n
y,qep)KI/IBal;ITe KHOMMKY CKOpOCTH, 4yTOObI AKTUBMPOBATb pacrblieHne B
TeyeHuve He 6onee 5 CeKyHA

Y6enutech B TOM, YTO 3a/IIBHOE OTBEPCTE NPAaBUIIbHO YMIOTHEHO,
npexpe YeM CHOBa yCTaHaB/IMBaTb Pe3epByap B HacafKy Ans
BJ1aXKHOW YOOPKM.

CHMMUTE METANINYECKYIO CETKY 1 BPYUHYIO yaanuTe Bce
3anyTaBLIMECA B HEl BOMOCHI.

Yaanute BONOCHI/Mycop BPYUHYIO 1 OUMCTUTE UiW 3aMeHUTe GUIbTPbI
B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMAMU. Vicnonb3yiiTe HOBbIN S-bag, ecnn
OH MOYTM MOJIOH.

1. Movalle ounLaiiTe NblecOOPHK 1 BbINOAHANTE OUNCTKY C
NMOMOLLbIO WfaHra. PerynAapHas oumcTka o MosIHOro 3anofiHeHWs
nbinecbopHUKa NOBbILIAET O6LLYIO MPOU3BOANTENIBHOCTb.

2. Ecnu S-bag nouTu nosioH, 3aMeHrTe ero HOBbIM, YTOObI COXPaHNUTL
OMTVMAJIbHYIO MPON3BOANTENIBHOCTD.

3. OumncTuTe NNy 3aMeHnTe aBapuinHbIi GUIbLTP (PacNoONOXKeHHbIN
noA meLkom S-bag), utobbl obecneunTb 3GPeKTNBHYIO YOOPKY.

1. Yaanure mMeTaninyeckme onuiaknu BOKPYr MarHuTa v TwatesbHO
ouncTnTe 3Ty 061acTb.

2. MpocnegunTe 3a TeM, 4TO6bI OCHOBHO 610K 6b1/1 MOAHAT CO
CTaHLMM OMOPOXKHEHUA MOCIIE 3aBEPLLEHMSA LMKSIA ONOPOKHEHUA.

O6pesKbTe 3aCTPABLUME BOOCHI WU YAANMUTE 3anyTaBLUVEeC BOIOChI
BPYUHY!O0.



DNaCcTUYHbBIN WAAHT B CTaHLMN
OMOPOXXHEHWS OTCOEANHAETCA
OT BCACbIBAOLLErO OTBEPCTUA BO
BPEeMA BaKyyMHOW OUYNCTKN

Hacapka aBTomatuyeckmn
BblK/IloHYaeTcA (B OCHOBHOM Ha
KoBpE)

TAXKENO OTCOEANHAETCA HUXKHAA
yacTb GpUbTPa OT METaNINYECKON
CETKU BHYTPU MblnecbopHuKa

Mpr6op ocTaHaBNMBAETCSA U He
3anyckaercs

[MoTepa MOLWHOCTY BCacbiBaHNA

LLleTouHbI BanuK He BpalyaeTca

Mprbop He 3apsaxaeTcsa/HeT
VHAVKALUW 3apA8KM Ha gucrnnee
pyuHoro 651oKka

LLnaHr 6b11 HeNpaBWIbHO BCTaBNIEH BO
BCacblBaloLLiee OTBepCTME.

CpaborTasa 3almra oT neperpysKu no
TOKy/Temnepartype (06bl4HO nocie
HECKOMbKMX MUHYT paboTbl Ha KOBPE)

MeTannmueckas ceTka v HUKHASA

YacTb GpubTPa GbIIN HAAEXKHO
3adUKCPOBaHbI C MOMOLLbIO
NPYXUHHOM 3aLyenku Ana obecneyeHus
nyyLlein MPou3BOAUTENIbHOCTY

PaspsikeH akkymynaTop

Mpunbop 3acocan BHyTPb BOAY/*KNAKOCTb.

lMbinecoc ciyyanHo ynan Ha non
(obpaTnTe BHUMaHWe, YTO MblIecoC He
MOXET CaMOCTOATENIbHO CTOATb Ha MoJy).

Hacapaka He co6upaer nbijib 1 rpsA3b Tak,
KaK 0X1Aanoch.

LLleTka unm BannK HacapKmy 3abuUTbl
BOJIOCaMVi 1 MyCOPOM.

3abnokupoaHa Tpy6a 1/unu natpyobok
HacaaKu.

3acopunncb UNK 3arpAsHeHbl GUILTP
npeaBapuUTENbHOM OYUCTKN 1/unun
UNBTP TOHKON OYMNCTKM. 3anONHEH
NblIeCOOPHYIK.

LLleTouHbIN BannK oCTaHaBNNBAETCA,
Korga noJsib3oBateslb OTCoOeaUHAET
npenbiaywyto Hacagky n MEHAET ee Ha
APYyryto, NokKa nbuiecoc eLle BKIKYeEH. o10
CBA3aHO C BKNTIOYEHNEM peXiKMa 3allnTbl.

Mpr6op HeNpaBUIbHO YCTaHOB/EH B
3apAAHYI0 CTONKY.

Bunka 3apAagHoro ycTponcTea He
BCTaB/IeHa B PO3ETKY.

3apApaKa He 6yfeT BbIMONHATLCA, €C/N
Temnepatypa B nomeLeHnn Huke 5 °C nnn
Bbilwe 35 °C, yTo6bl 3aLUTUTb aKKYMYSIATOP
1 371€KTPOHHbIE KOMMOHEHTbI.

[Nocne nonHom 3apAagKn aAKKyMynAaTopa
avcnnen py4yHOro 6510Ka TEMHbIN, a BCe
cBeToAnOAbl BbIK/TKOYEHbI.

TemnepaTypa akkymynATopa CAvLLKOM
Bblcokad (okono 45 °C)/Hu3KadA (okono
5 °C), 3apAfKa eLle He Havyanacb.

PYCCKUI

[710THO BCTaBbTe LUMAHT, MOKa OH HaieXHO He COeAMHNTCA C
BCacCbiBalOLWKMM OTBEPCTUEM.

1. MoAoXANTe HECKOMbKO MUHYT, AaNTe ABUTATENIO HACALKY OCTbITb
2. KoBep C/IMLIKOM TOSCTbIV WL CO CIIMLLIKOM ANVIHHBIM BOPCOM,
nonpoobyiiTe yCTaHOBUTL GOsee HIU3KYI0 CKOPOCTb

Cnerka noTAHUTE HUXKHIOK YacTb GUILTPA, OTKIIOHWTE ee B CTOPOHY,
a 3aTem BbITalmMTe

3a pAaguTe nbinecoc.

MpekpaTnTe ncnonb3oBaHUe Nprbopa, BbIHbTe GULTPDI 1 AaliTe emy
BbICOXHYTb B TeuyeHue 48 yacos.

He ycTaHaBnvBaiTe npnbop B 3apsAAHYI0 CTOMKY.

Ecnu uepes 48 yacoB npnbop no-npexHemMy He paboTaeT, obpaTuTech
B aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHBI LeHTP Electrolux.

MpumeyaHve: fapaHTVA He pacnpoCcTpaHAETCA Ha NMOBPEXAEHUA
ABUraTess, Bbl3BaHHble nonajaHnem Bofibl Ui APYron XUAKOCTU.

1. HapexHo yaepxuBaiTe nepeHoCHOe YyCTPONCTBO BO Bpems
MCMONb30BaHNA YCTPONCTBA

2. Mepep TeM KaK BbINyCTUTb YCTPOWCTBO U3 PYK, YCTONYMBO
pacrnonoxmrTe ero Bo3sie CTeHbl UK JIl060I APYroii ONopHo
NOBEPXHOCTU

3. Bcerga Bo3BpalyalTe yCTPOMCTBO B 3apPAAHYIO CTOWKY, KOraa oHO
He paboTaeT.

[InAa Kaxoro T1na nona NCnonb3ywTe CBOKO HacafKy.

HekoTopble Mogenu MoryT nmeTb HacaaKy PowerPro Multi-surface
n/vunn Hacapgky PowerPro Hard Floor. Hacapky PowerPro Hard Floor
He PeKOMeHAYeTCA UCMOoJb30BaTb AJ1A TONCTbIX KOBPOB, HO OHa
naeanbHO NOAXOANT ANA TBepAblx nonos. Hacagka PowerPro
Multi-surface noaxoaunT AnA Bcex TMNOB MNOJIOB.

CHVMWTE HacafKy 1 OUMCTUTE LETOYHbIV BaIMK B COOTBETCTBUM C
VNHCTPYKLMEN.

MpoBepbTe, He MPOU30LLIIO N 3acOPeHVe HacaAKU/TPy6bI.

OnopoXHWTe NblNeCOOPHIIK 1 MPOMOITE GUILTPbI B COOTBETCTBUM
C UHCTpYKUMei. Mpy HEO6XOAVMOCTI 3aMEHNTE UX U KYNUTE HOBblE
dunbTpbl Uepes Beb-canT www.electrolux.com.

BbiknioumnTe nbinecoc n Haxmute KHomKy «ON» (BKJ1.), 4tobbi
BKJ/IIOUMTb BPALLEeHVe LEeTOYHOro BasivKa.

Y6e,u,|/|Ter, UYTO KOHTaKTHbIe NNacTHbI B BBAHEIZ 4YacTu nbliecoca
COMPUKacakTCA C KOHTAKTHbIMU MJ1aCTUHaMU B 3apﬂ,U,HOIh CTOWKe.

Y6epunTtech, UTo BUKa agantepa NOAKIOYeHa K rHesay 3apAagHon
CTOWKMW, a 3apAAHbIN aganTep BKIOYEH B PO3ETKY.

XpaHuTe/3apsaxanTe nprbop B MOMeLLeHN ¢ TemnepaTypoin 5-35 °C.

M13BneKmTe nblfecoc U3 3apsALHON CTOMKM, HAXKMUTE KHOMKY
BK/IOYEHUA/BbIK/IIOYEHNSA UK KHOMKY CKOPOCTH «+/-» ANs
oTO6GpaKeHUA MHAMKATOPA YPOBHS 3apsaaa akkymynatopa. BepHure
MblNECcoC B 3apAAHYIO CTOVIKY.

BblaepXkuTe N3feNre Npm TemMnepaType oKpyKatoLLen cpefipl,
noJoXAguTe, NMoKa Temrnepartypa CHU3UTCA/MOBbICUTCA.



HeT nHankaumm 3apagku B
3apAfHON CTONKe

Ha grucnnee nepeHocHoro
yCTpOIZCTBa noAasnAeTcAa
NHANKaUMA 3aCopeHna

Ha gucnnee pyuHoro 6noka
nosABNAETCA NpefAynpexaalowunii
TPEYronbHNK

Hacapgka gna BnaxxHomn y6opku
Konebnetca/npbiraet no nosy

3apagka gnutca 6onee 4,5 yacos

He pa6oratot namnbi ocBeLeHmns
Ha HacagKe AnA nona

Kak npepotBpatntb
noBpexaeHne akkymynaTopa
npu BJIMTENbHOM XpaHeHUn 6e3
MOAKITIOUYEHNA K CETU.

AKKYMYNATOP NePeHOCHOro

YCTPOWCTBA HE MONHOCTbIO 3aPAXKEH,
OMOSTHUTENbHBIV aKKYMYNATOP B
3apAOHON CTOMKE He HaYHET 3apsaKaTbCs,
NoKa akKyMynAaTop NePeHOCHOro
YCTPOWCTBA He BYAeT NOSIHOCTLI0
3apsAXKeH (B TeueHue 2,5 4acos).

AKKyMyHﬂTOp BCTaBJ1EH HE MOJIHOCTbIO

TemnepaTypa akkymynAaTopa CAvLLKOM
Bblcokad (okono 45 °C) / Hu3Kas (okono
5 °C), 3apAfKa elle He Havyanacb

AKKYMYNIATOP HencrnpaBeH, HeObXoAVMa
€ro 3ameHa.

B 3TOM ycTporicTBe ncnonb3yetca
aKKyMynATOp HECOOTBETCTBYIOLLErO
™na.

MHpuKkauma 3acopeHmna YKa3blBaeT Ha
HEO6X0AVMOCTb OYNCTKM (I)I/IﬂprOB

Bo3moxeH neperpes fsuratens uim
aKKymynatopa npuéopa.

Hacagka unv Tpy6a moryT 6biTb
3aCOpEHbI.

Haknagkuv ans weabp He 3aKpernneHbl B
LieHTpe BPaLLaloLLMXCS ANCKOB.

Temnepatypa B NOMeLLEHNI NPEBbILLAET
35°C.

3aKVHWIT LLETOYHbI BaJVIK.

MnaHupyeTtcs, 4To MblECoC 1
aKKyMynATop OyayT XpaHUTbCA 1 He
MCMOJIb30BaThCA B TEUEHWE ANINTENBHOTO
BPEMEHN.

DTO MOXET NPOU30WTY TONBbKO C YCTPONCTBAMU, KOTOPbIE MOKHO
3apsAXKaTb Ha OMOPHON NaHeNn 3apAAHON CTOMKN.

AKKYMYNATOP B NePeHOCHOM YCTPOWCTBE BCErAa HaunHaeTt
3apAXKaTbCA B MEPBYI0 ouepefib, a 3aTemM HauMHaeTcs 3apAaaKa
aKKyMynAaTopa B 3apAAHOIA CTONKe, MPU STOM A0JIKEH 3aropeTbca
CBETOAVOAHDIN HANKATOP.

BbiHbTE AKKYMYIATOP 1 BCTaBbTE €ro CHOBa

[NomecTuTe YCTPOMCTBO B MOMELLEHME MPKY TemnepaType
OKpy»atoLLel cpefbl Y NOJOXANTE, NMOKa TeMrepaTypa CHU3UTCA/
MOBbICUTCA.

ObpatuTech B cepBUCHbIN LeHTp Electrolux, ecnv Heobxoammo
3aMeHWTb U KYMUTb HOBbIN akKymynsaTop (www.electrolux.com)

Y6eputech, 4To NCMOJb3yeTCA COOTBETCTBYIOLWMIA YCTPONCTBY
aKKyMynAaTop.

Ounctute/3ameHunTe (I)I/IﬂprbI B COOTBETCTBUN C VIHCprKLWIeVI.

OcTaBbTe NPU6OP B COCTOAHUN MOKOA 1 JaiiTe eMy OCTbITb.

MpoBepbTe, He MPOM3OLLIIO N 3aCOPEHVE HAaCaAKU/TPYObI.

YCTaHOBWTE HaKMafKM B LLEHTPE BPALLAIOLLMXCS AVICKOB.

Bpems 3apaaku byneTt 6onblue Npuw BbICOKOW TeMNepaType, 4to
ABNIAETCA HOPMasbHbIM, XpaHUTe/3apAxanTe yCTPOMNCTBO Npu
HOpMaJIbHOW KOMHATHOW Temnepartype.

CHUMUTE LLIETOYHbI BasIMK Y1 OUYMCTUTE €ro OT BOJIOC 1 BOJIOKOH.

YTo6bI M36eXKaTb NOBPEXAEHNA aKKYMYyIATOPA, Mepes ANUTeNbHbIM
XpaHeHvem ob6s3aTeNbHO 3apaguTe ero fo 20-70%. Mocne 3apagku
OTCOeAVHUTE aKKYMYIATOP OT NblIECOCA U XPAHUTE E€ro B CYXOM
nometleHnm ¢ Temnepatypon 10-25 °C.

Mocne pnnTenbHOro XpaHeHUsi He0OXOAVMMO MOJTHOCTBIO 3aPALUTDL
AKKyMynAaTop B TeyeHne okono 10 yacos.

OXPAHA OKPYAIOLLE CPE[bI

MaTepuanbl ¢ CUMBOIOM L/:) cnepyeT caaBaTh Ha nepepaboTKy. MoNnoXuTe ynakoBKy B COOTBETCTBYIOLME KOHTEMHEPDI A1A c6opa BTOPUUHOTO
cbipbA. MpUHUMas yyacTue B nepepaboTKe CTaporo 31eKTpobbITOBOro 060pynoBaHus, Bol nOMoraeTe 3alutyTh OKPYKaloLLyto Cpeay v
3[J0pOBbe YenoBeka.

He BblbpacbiBaliTe BMeCTe € 6bITOBbIMY OTXOAAMMU ObITOBYIO TEXHUKY, TOMEUYEHHYIO CIMBOIOM E Mpubop cnepyeT [OCTaBUTb B MECTO
—_—

pa3fenbHOro HaKoMeEHUA 1 c6opa OTX040B I'IOTpe6I'IeHVIﬂ NN B NYHKT c6opa MCMNOJIb30BaHHOW ObITOBOI TEXHUKI anAa I'IOC}'Ie,[]yIOUJ,eI;I
yTnnmsaumn.

PYCCKUI



Felsékning

lkonen for S-bag visas

pd displayen och
tomningsfunktionen fungerar
inte efter att huvudenheten
satts i tomningsstationen, aven
ndar man trycker p& knappen
Start

Stationen borjar inte tbmma
automatiskt né&r dammsugaren
satts i

Batteriet i stationen verkar inte
kunna laddas

Skaftenheten kan inte laddas
pd Tomningsstationen

Moppen dar inte tillrGckligt fuktig
for att effektivt ta bort flackar
eller smuts

Inget vatten droppar frén det
vata munstycket

Vatten lacker fran tanken till
det vata munstycket efter att
den har satts pd munstycket

Foérsémrad prestanda

Damm/har inuti
dammbehdllaren gdr inte att
avlagsna fullstandigt

Det nedre locket p&
dammbehdllaren kunde
inte ppnas eller stangas
ordentligt.

Langt hér har fastnat
mellan bottenlocket och
dammbehdllarens kantremsa

Den elastiska slangen i
tomningsstationen lossnar
frén insugningskanalen under
dammsugning

S-bag ar full.

S-bag eller luckan till behdllaren for
S-bag ar inte pd plats.

Stationen a@r i manuellt IGge.

Dammsugaren har anvants under en
for kort tid; Det ar sannolikt onodigt
att tomma den.

Stationen prioriterar att ladda
batteriet p&d dammsugaren.

Skaftenheten placerades inte tillbaka
i Tomningsstationen pa ratt satt; hon-
och hankontaktplattorna vidrorde
inte varandra

Vattendroppandet ar otillréckligt for
att effektivt ta bort flackar eller smuts.

Vattentanken ar tom.

Vatteninloppet har tappts for av stora
foremal.

Det finns Iuft i innerslangen

Vattentanken ar inte helt forsluten.

Efter flera omgdngar av rengdring
av lédnghdriga ytor har hér
trasslat fast runt metalinatet inuti
dammbehallaren.

Efter I&ngvarig anvandning har

hé&r och skrap ansamlats runt
dammbehdllarens inlopp, och filtren
har t&ppts for med fint damm.

S-bag ar full, eller dammbehdllaren
ar overfull, med innehdll som nar eller
overskrider den angivna maxnivan.

1. Fint metallspdn har fastnat runt
magneten.

2. Huvudenheten lyftes upp

ur tdmningsstationen innan
tdmningscykeln avslutats.

Langt hér har trasslat fast runt
metallinatet inuti dammbehdllaren.

Slangen var inte ordentligt isatt i
insugningskanalen.

SVENSKA

Byt ut den mot en ny S-bag.

Se till att S-bag ar korrekt isatt och att luckan ar ordentligt
stangd.

Hall in knappen Start/Paus pd stationen tills den borjar blinka
for att vaxla mellan manuellt och automatiskt lage.

Om témning ar nddvandig, tryck p& knappen Start/Paus pd
stationen eller vanta mer an 15 sekunder innan du satter tillbaka
dammsugaren i stationen.

Véanta tills batteriet p& dammsugaren dr fulladdat; darefter
kommer stationen att borja ladda.

Byt plats pd batterierna for att prioritera den andra.

Tryck skaftenheten neddt med lite extra kraft. Rotera enheten
en liten bit tills du ser att laddningsindikatorn pd HU-displayen
dyker upp.

Anvand sprayfunktionen for att applicera vatten direkt p&
flacken. Tryck och hall ner hastighetsknappen i max 5 sekunder
for att aktivera sprayen.

Fyll p& vatten i vattentanken.

Undersok vatteninloppet och se till att vattentanken fylls endast
med rent vatten.

Anvand sprayfunktionen i bérjan. Tryck och hall ner
hastighetsknappen i max 5 sekunder for att aktivera sprayen

Se till att inloppet ar ordentligt forslutet innan du installerar det
pd& det vata munstycket.

Ta bort metallndtet och rensa manuellt bort allt hér som trasslat
fast runt det.

Ta bort haret/skrépet manuellt och rengér eller byt ut filtren
enligt anvisningarna. Anvand en ny S-bag om den nastan ar
full.

1. Rengér dammbehdllaren oftare och rengdr dammbehdllaren
med slangen. Regelbunden rengéring innan behdllaren ar full
forbattrar generell prestanda.

2. Byt ut S-p&sen mot en ny om den ndastan ar full for att
bibehdlla optimal funktion.

3. Rengor eller byt ut katastroffiltret (som sitter under S-bag) for
att sakerstalla effektiv rengoring.

1. Ta bort metallspdnen runt magneten och rengér omrédet
noggrant.

2. Se till att huvudenheten lyfts upp ur tdmningsstationen efter
att tdmningscykeln avslutats.

Klipp bort det fasttrasslade haret eller ta bort haret manuellt.

For bestamt in slangen tills den ar ordentligt isatt i
insugningskanalen.



Munstycket stannar
automatiskt (framst p& mattor)

Svart att ta av kjolen
fran metalindtet inuti
dammbenhdéllaren

Produkten stannar eller startar
inte

Foérsamrad
uppsugningsférmaga

Den roterande borsten har
fastnat

Produkten laddas inte/ingen
laddningsindikering p& den
handhdlina enhetens display

Overspannings-/temperaturskydd
utlostes (sarskilt efter att ha korts pé
mattor i ndigra minuter)

Metallndt och nedre kjoldel I&ses fast
med sndppkrok for att uppnd bdttre
prestanda

Batteriet ar slut

Vatten/vatska har sugits upp i
produkten.

Dammsugaren har fallit till golvet av
misstag (Observera att produkten
inte har nagon sjalvstéiende funktion).

Munstycket tar inte upp damm eller
smuts som det ska.

Munstyckets borste eller rulle
blockeras av hér och smuts.

Ror och/eller munstyckets hals ar
blockerat.

Forfiltret och/eller filtret for fint damm
har tappts for eller ar smutsiga.
Dammbehdllaren ar full.

Den roterande borsten stannar nar
anvandaren tar bort det tidigare
munstycket & byter det till ett annat
munstycke medan dammsugaren
fortfarande ar pd. Detta ar ett
skyddslage.

Produkten ar inte korrekt placerad i
laddningsstativet.

Laddarens kontakt @r inte isatt.

Laddning kommer inte att ske om
rumstemperaturen ar under 5°C eller
Over 35°C for att skydda batteriet och
elektroniken.

Den handhdlina enhetens display ar
mork och alla LED-lampor ar sldckta
efter att batteriet ar fulladdat.

Batteriets temperatur ar for hog
(~45°C)/lag (-5°C). Laddningen har
Aannu inte startats.

SVENSKA

1. Vila i nédgra minuter. L&t munstycksmotorn svalna
2. Mattan ar for tjock eller med for langt har. Forsok med Iagre
hastighetsinstalining

Dra ut kjolen lite, boj den i sidled och dra sedan ut den

Ladda dammsugaren.

Sluta anvanda produkten, ta ut filtren och I&t den torka i 48
timmar.

Satt inte produkten i laddningsstativet.

Om produkten fortfarande inte fungerar efter 48 timmar,
kontakta ett auktoriserat Electrolux-servicecenter.

Notera: Skador p& motorn orsakade av vatten eller annan
vatska omfattas inte av garantin.

1. Hall i den handhdlina enheten ordentligt medan du anvander
apparaten

2. Vila enheten mot vaggen eller annan yta ordentligt innan du
sldpper taget om den

3. Placera alltid tillbaka apparaten i laddningsstativet nar den
inte kors.

Se till att anvanda ratt munstycke for varje golvtyp.

Vissa modeller kan innehdlla munstycket PowerPro
Multi-surface och/eller munstycket PowerPro Hard Floor.
Munstycket PowerPro Hard Floor rekommenderas inte for tjocka
mattor, men det ar perfekt for harda golv. Munstycket PowerPro
Multi-surface ar l[ampligt for alla golv.

Ta bort munstycket och rengér den roterande borsten enligt
bruksanvisningen.

Se efter om det dr stopp i munstycket/réret.

Tom dammbehdllaren och tvatta filtren enligt bruksanvisningen.
Byt ut och kép nya filter, om det behdvs, p&d www.electrolux.com.

Stang av dammsugaren och starta om pd& "ON"-knappen for
att aktivera den roterande borstens snurrning.

Se till att kontaktplattorna p&d dammsugarens baksida ar i
kontakt med kontaktplattorna pd laddningsstativet.

Se till att adapterkontakten ar ansluten till laddningsstativets
uttag och att laddningsadaptern dr ansluten till ett vagguttag.

Forvara/ladda produkten inomhus med en rumstemperatur
mellan 5-35°C.

Ta bort dammsugaren fran laddningsstativet, tryck pa
pd/av-knappen eller hastighetsknapparna +/- for att
visa batterinivaindikering. Satt tillbaka dammsugaren i
laddningsstativet.

Stall produkten i rumstemperatur och vanta tills temperaturen
har sjunkit/stigit.



Ingen laddningsindikering p&
laddningsstativet

Indikering for tilltGppning visas
pd den handhdllna enhetens
display

Varningstriangel visas p& den
handhdlina enhetens display

Vatmunstycke vinglar /
hoppar 6ver golvet

Laddningen tar langre tid dn
4,5 timmar

Lamporna p& golvmunstycket
fungerar inte

For att undvika skador pd
batteriet nar du planerar
for langtidsforvaring utan
stromanslutning.

Den handhdlina enhetens batteri
ar inte fulladdat och kommer
inte att borja ladda extra batteri
pd& laddningsstativet forrén den
handhdlina enhetens batteri ar
fulladdat (upp till 2,5 timmar)

Batteriet ar inte helt isatt

Batteriets temperatur ar for hog
(~45°C)/lag (~5°C). Laddningen har
annu inte startats.

Batteriet ar trasigt och mdste bytas
ut.

Fel batteri anvands fér denna
produkt.

Indikering for tillkdppning innebdr att
filter behover rengoras

Produkten kan vara éverhettad i
motorn eller batteriet.

Munstycket eller réret kan vara
tilltappt.

Moppdynorna ar inte fasta i mitten
av rotationsskivorna.

Rumstemperaturen ér dver 35°C.

Den roterande borsten har fastnat.

Dammsugaren och batteriet planeras
férvaras och inte anvandas pd lange.

Detta kan bara hdnda med produkter som kan laddas pd&
laddningsstativets basplatta.

Batteriet pd den handhdlina enheten bérjar alltid laddas forst.
Sedan startar laddningen av batteriet i laddningsstativets bas
och LED-indikeringen kommer att t&ndas.

Ta ut batteriet och satt in det igen

Stall apparaten i rumstemperatur och vanta tills temperaturen
har sénkts/hojts.

Kontakta Electrolux servicecenter. Om du behdver byta ut och
kopa nytt batteri (www.electrolux.com)

Se till att ratt batteri anvands.

Rengdr/byt ut filtren enligt bruksanvisningen.

L&t produkten vila och svalna.

Se efter om det ar stopp i munstycket/réret.

Fast dynorna pd nytt i mitten av rotationsskivorna.

Laddningstiden blir ldngre om temperaturen ar hog, vilket ar
normalt. Forvara/ladda produkten i normal rumstemperatur.

Ta bort den roterande borsten och rengdr den fran hér och
fibrer.

Se till att ladda batteriet till 20-70% fore langtidsforvaring for
att undvika skador pd batteriet. Koppla bort batteriet fran
dammsugaren nar det laddats klart och forvara det i ett torrt
rum med en rumstemperatur pé 10-25°C.

Ladda den helt upp till 10 timmar efter Iangtidsférvaring.

Miljdskydd

Atervinn material med symbolen L’.&_) . Atervinn férpackningen genom att placera den i lampligt karl. Bidra till att skydda véar miljo
och vér halsa genom att atervinna avfall frén elektriska och elektroniska produkter.

Slang inte produkter markta med symbolen 43 med hushallsavfallet. Ldmna in produkten p& ndrmaste atervinningsstation eller

kontakta kommunkontoret.

SVENSKA



Odpravljanje motenj

Ko sesalnik polozite v praznilno
postajo je na zaslonu
prikazana ikona S-bag in
funkcija praznjenja ne deluje,
tudi po pritisku na tipko Start

Postaja ne zacne prazniti, ko
vanjo poloZite sesalnik

Kaze, da se baterija v postaiji
ne polni

Sesalnika ni mogoce polniti v
postaji za praznjenje

Krpa ni dovolj viazna, da bi
lahko ucinkovito odstranjevala
madeze in umazanijo

Iz nastavka za mokro &iscenje
ne kaplja voda

Po namestitvi posode za vodo
na nastavek za mokro Cis¢enje
in njega kaplja voda

Slaba ucinkovitost delovanja

Prahu/las v notranjosti posode
za prah ni mogoce v celoti
ocistiti

Spodnji pokrov posode za
prah se ni pravilno odprl ali
zaprl.

Med spodnji pokrov in stene
posode za prah so se nabrali
dolgi lasje

Gibka cev v praznilni postaiji ni
prikljucena na sesalni prikljucek
med sesanjem

Sanitarna vrec¢ka je polna.

Sanitarna vrecka ni praviino
vstavljena ali pa njena vratca niso
zaprta.

Praznilna postaja je v ro¢nem nacinu
delovanja.

Trajanje delovanja sesalnika je bilo
prekratko, verjetno ga Se ni treba
izprazniti.

Postaja najprej napolni baterijo v
sesalniku.

Sesalnik ni bil pravilno vstavljen v
postajo za praznjenje, moska in
Zenska plosca se nista staknili

Kapljanje vode ni zadostno
za odstranjevanje madezev in
umazanije.

Posoda za vodo je prazna.

Odprtino za dovod vode ovira vedji
tujek.

V notranji cevi je prisoten zrak

Posoda za vodo ne tesni pravilno.

Po veckratnem ciscenju s pogosto
prisotnostjo dolgih las, se lahko lasje
zapletejo okrog kovinske mrezice v
posodi za prah.

Po daljsi uporabi se lasje in umazanija
nakopicijo okrog vstopne odprtine
posode za prah, filtre pa lahko
zamasi fini prah.

Sanitarna vrecka je polna ali pa je
bila posoda za prah prenapolnjena
(vsebina posode za prah je bila nad
oznako za najvecjo koli¢ino).

1. Okrog magneta so se nabrali
drobni kovinski delci.

2. Glavno enoto ste dvignili iz
Cistiine postaje Se preden je bil cikel
praznjenja koncan.

V kovinsko mrezico v posodi za prah
so se zapletli dolgi lasje.

Gibka cev ni bila pravilno vtaknjena v
sesalni prikljucek.

Zamenjajte jo z novo.

Preverite, ali je sanitarna vrecka pravilno vstavljena in ali so
vratca praviino zaprta.

Za preklop med ro¢nim in samodejnim nacinom praznilne
postaje pritisnite tipko Start/Premor, dokler lucke ne zacnejo
utripati.

Ce je sesalnik treba izprazniti, pritisnite tipko Start/Premor
na postaji ali pocakajte najmanj 15 sekund, preden ponovno
poskusate poloziti sesalnik v praznilno postajo.

Ko je baterija v sesalniku v celoti napolnjena, postaja nadaljuje
s polnjenjem druge baterije.

Bateriji lahko zamenjate, da boste polnili tisto, ki jo zelite
napolniti.

Potisnite sesalnik navzdol z vecjo silo, malce zavrtite sesalnik,
dokler ne zagledate indikator za polnjenje na rocni enoti

S funkcijo prsenja neposredno nanesite vodo na madez. Da
aktivirate funkcijo prsenja, pritisnite tipko za hitrost in jo zadrzite
najvec 5 sekund.

Dolijte vodo v posodo.

Preglejte odprtino za dovod vode in vedno polnite posodo s
Cisto vodo.

Uporabite funkcijo pr3enja na zacetku. Da aktivirate funkcijo
prienjq, pritisnite tipko za nastavitev hitrost in jo zadrzite najvec
5 sekund

Preverite, ali odprtina za dovod vode dobro tesni, preden
namestite posodo na nastavek za mokro cCiscenje.

Odstranite kovinsko mrezico in ro¢no odistite zapletene lase.

Rocno odstranite lase in umazanijo ter ocistite ali zamenjajte
filtre v skladu z navodili. Ce je sanitarna vrecka skoraj polng, jo
zamenijajte z novo.

1. Posodo za prah Cistite pogosteje in ocistite posodo za prah

s cevjo. Redno cisCenje, Se preden se posoda za prah v celoti
napolni, izboljsuje splodno ucinkovitost sesalnika.

2. Ce je sanitarna vre¢ka skoraj polna, jo zamenjaijte z novo, da
zagotovite optimalno ucinkovitost sesalnika.

3. Ocistite ali zamenjajte varnostni filter (namescen pod
sanitarno vrecko), da zagotovite uc¢inkovitost delovanja
sesalnika.

1. Odstranite kovinske delce okrog magneta in temeljito ocistite
to podrocje.

2. Glavno enoto dvignite iz Cistilne postaje Sele, ko je cikel
praznjenja koncan.

Porezite zapletene lase in jih rocno odstranite.

Trdno vstavite gibko cev, da se varno poveze s sesalnim
prikljuckom.

SLOVENSCINA



Nastavek se samodejno ustavi
(v glavnem na preprogah)

Tezko je sneti krilo s kovinske
mrezice v posodi za prah

|zdelek se ustavi ali se ne
zazene

Ni sesalne moci

Vrtljiva $Cetka se ne vrti

Sesalnik se ne polni oz. prikaz
na zaslonu ne kaze napredka
polnjenja

Sprozena je bila zasc¢ita pred
previsokim tokom/previsoko
temperaturo (zlasti po sesanju
preprog nekaj minut)

Kovinska mrezica in spodnji del krila
sta mocno zapahnjena s kljukico, da
dosezete najboljso zmogljivost

Baterija je prazna

V sesalnik ste vsesali vodo ali drugo
tekocino.

Sesalnik je po nesreci padel na tla
(Upostevaite, da izdelek ne more stati
stabilno).

Nastavek ne pobira prahu in
umazanije, kot bi moral.

Seetka ali valjigek nastavka zamadena
z lasmi in umazanijo.

Cev in/ali vrat nastavka zamasen.

Predfilter in/alli filter za prah sta
zamasena ali onesnazena. Posoda
za prah je polna.

Vrtljiva $Cetka se ustavi, ko uporabnik
sname prej$njo nastavek in ga
zamenja z drugim nastavkom,
medtem ko je sesalnik $e vkljucen. To
je zascitni nacin.

Sesalnik ni pravilno vstavljen v
polnilno postajo.

Vti¢ polnilnika ni prikljucen v
elektricno vti¢nico.

Pri temperaturah pod 5°C ali nad
35°C se polnjenje prekine, da se
zasciti baterija in elektronsko vezje.

Ko je baterija v celoti napolnjena,
se zaslon ro¢ne enote zatemni in
nobena lu¢ka LED ne sveti.

Temperatura baterije je previsoka
(~45°C)/prenizka (-5°C), polnjenje se
Se ni pricelo.

1. PoCakajte nekaj minut, da se nastavek in motor ohladita
2. Preproga je predebela aliima predolga viakna. Poskusite z
nizjo hitrostjo

Malce izvlecite krilo, ga upognite v stran in nato izvlecite

Napolnite sesalnik.

Prenehajte uporabljati sesalnik, iz njega vzemite filtre in
pocakaijte 48 ur, da se posusi.

Sesalnika ne vstavljajte v polnilno postajo.

Ce sesalnik po 48 urah $e vedno ne deluje, se povezite s
pooblascenim servisnim centrom Electrolux.

Opomba: Garancija ne krije poskodb motorja zaradi vsesane
vode ali druge tekocine.

1. pri uporabi aparata ga ves ¢as trdno drzite

2. naslonite aparat na steno ali polico, preden ga spustite iz rok
3. ko aparata ne uporabljate, ga polozite nazaj na polnilno
postajo.

|zberite pravilen nastavek za vsako vrsto talne povrsine.
Nekateri modeli lahko imajo nastavek za razli¢ne vrste tal
PowerPro Multi-surface in/ali nastavek za trde talne povrsine
PowerPro Hard Floor. Nastavka PowerPro Hard Floor ne
priporocamo za sesanje debelih preprog, je pa idealen za trde
talne povrsine. Nastavek PowerPro Multi-surface je primeren za
vse vrste talnih povrsin.

Odstranite nastavek in ocistite vrtljivo $€etko v skladu z navodili
v priro¢niku.

Preverite, ali sta vrat nastavka in cev zamasena.

|zpraznite posodo za prah in operite filtre v skladu z navodili v
priro¢niku. Po potrebi zamenjaijte filtre, ki jih lahko kupite pri
www.electrolux.com.

IzkljuCite sesalnik in znova pritisnite gumb »ON«, da aktivirate
vrtenje vrtljive $Cetke.

Preverite, ali sta kontaktni plos€ici na hrbtni strani sesalnika v
stiku s kontaktnima ploscicama na polnilni postaii.

Preverite, ali je vtic adapterja prikljucen v vticnico polnilne
postaje in ali je polnilini adapter vtaknjen v stensko elektricno
vti¢nico.

Sesalnik hranite in polnite v zaprtih prostorih pri sobni
temperaturi med 5 in 35°C.

Vzemite sesalnik iz polnilne postaje in za prikaz stanja
napolnjenosti baterije pritisnite gumb za vklop/izklop ali tipko
za nastavitev hitrosti +/-. Polozite sesalnik nazaj na polnilno
postajo.

Postavite sesalnik v prostor s primerno sobno temperaturo in
pocakaijte, da se temperatura zniza oz. zvisa.

SLOVENSCINA



Ni prikaza stanja napolnjenosti
na polnilni postaji

Na zaslonu ro¢ne enote se
prikaze indikator zamasenosti

Na zaslonu ro¢ne enote je
prikazan opozorilni trikotnik

Nastavek za mokro Cis¢enje se
trese/poskakuje po tleh

Polnjenje traja vec kot 4,5 ure

Luci na talnem nastavku ne
svetijo

Da preprecite poskodbe
baterije pri dolgotrajnem
shranjevanju brez polnjenja.

SKRB ZA OKOLIJE

Baterija rocne enote ni v celoti
napolnjena in dodatna baterija se ne
bo zacela polniti na polnilni postaji,
dokler baterija rocne enote ni v celoti
napolnjena (do 2,5 ure)

Baterija ni pravilno vstavljena

Temperatura baterije je previsoka
(~45°C)/prenizka (-5°C), polnjenje se
Se ni pricelo

Baterija je v okvari, potrebna je
zamenjava.

Uporabljena je baterija, ki ni primerna
za ta izdelek.

Indikator zamaSenosti opozarja, da
je treba odistiti filter

Motor ali baterija sesalnika sta se
morda pregrela.

Nastavek ali cev sta morda
zamasena.

Blazinice za brisanje niso pritrjene na

sredino Cistilnih kolutov.

Sobna temperatura je nad 35°C.

Vrtljiva $Cetka se je zataknila.

Sesalnik in baterija bosta dalj casa
shranjena brez uporabe.

To se lahko pojavi samo pri aparatih z moznostjo polnjenja na
osnovni plosci polnilne postaje.

Baterija ro¢ne enote se vedno zacne polniti prva, Sele potem
se zacne polnjenje baterije na osnovni plosci polnilne postaje
in LED indikatorska lucka zasveti.

Vzemite baterijo ven in jo znova vstavite

Postavite aparat v prostor s primerno sobno temperaturo in
pocakaijte, da se temperatura zniza oz. zvisa.

Povezite se s servisnim centrom Electrolux. Po potrebi kupite
novo baterijo in jo zamenjajte (www.electrolux.com)

Preverite, ali se uporablja pravilna baterija.

Ocistite/zamenjaite filtre po navodilih iz priro¢nika.

Prenehaijte uporabljati sesalnik in pocakaijte, da se ohladi.

Preverite, ali sta vrat nastavka in cev zamasena.

Pravilno namestite blazinice v sredino Cistilnih kolutov.

Pri visokih temperaturah traja polnjenje dlje, kar je popolnima
normalno. Sesalnik hranite/polnite pri normalnih sobnih
temperaturah.

Odstranite vrtljivo $€etko in z nje ocistite lase in viakna.

Da preprecite poskodbe baterije, jo pred dolgotrajnim
shranjevanjem napolnite do 20-70 %. Ko je baterija napolnjena,
jo odstranite iz sesalnika in hranite na suhem pri sobni
temperaturi 10-25 °C.

Po daljfem obdobju shranjevanja jo napolnite v celoti, polnjenje
lahko traja do 10 ur.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L/:) . Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za reciklazo. Pomagajte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih naprav.

Napray, oznacenihs simbolom E{ , Ne odstranjujte z ospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali
_—

se obrnite na obdinski urad.
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RieSenie problémov

Na displeji sa zobrazi ikona
vrecka S-bag a funkcia
vyprazdnovania nefunguje
po vioZeni hlavnej jednotky
do vyprazdnovacej stanice, gj
ked' je stlacené tlacidlo Start

Stanica sa nezacne
vyprdazdnovat automaticky po
vloZeni vysavaca

Z/dd sq, ze batéria v stanici sa
nedokdze nabijat

Ty€ovu jednotku nemozno
nabijat na vyprazdnovacej
stanici.

Mop nie je dostatocne vihky
na ucinné odstrdnenie Skvin
alebo necistot

Z hubice na mokré vysavanie
nekvapkd voda

Z ndadrZze hubice na mokre
vysavanie po jej instalacii na
hubicu unika voda

Pokles vykonu

Prach/vlasy vnutri zasobnika
na prach sa nedaju dokladne
vycistit

Spodné veko zdsobnika na
prach sa neotvdra alebo
nezatvdra spravne.

DIhé viasy sa zachytdavaju
medzi spodnym vekom
a lemom zdasobnika na prach

Elasticka hadica vo
vyprazdnovacej stanici sa
pocas vysavania odpdja od
sacieho otvoru

Vrecko S-bag je plné.

Vrecko S-bag alebo dvierka priestoru
na vrecko S-bag nie su v spravnej
polohe.

Stanica je v manudinom rezime.

Cas, pocas ktorého bol vysavac
zdvihnuty, bol prili§ kratky; je
pravdepodobne zbytocné ho
vyprazadnit.

Stanica uprednostriuje nabijanie
baterie vo vysavaci.

TyCovd jednotka nebola spravne
umiestnend spat do vyprazdnovace)
stanice, zastréka a zdsuvka kontaktnej
dosky sa navzdajom nedotykali.

Kvapkajuca voda nestaci na ucinné
odstranenie Skvin alebo necistot.

Nadrz na vodu je prdzdna.

Privod vody je zablokovany velkymi
predmetmi.

Vo vnutornej hadici je vzduch.

Nd&drz na vodu nie je Uplne utesnena.

Po viacerych cykloch vysavania
dlhych vilasov sa viasy namotali na
kovovu sietku vnutri zasobnika na
prach.

Po dih§om pouzivani sa okolo vstupu
do zdasobnika na prach nahromadili
vlasy a necistoty a filtre sa upchali
jemnym prachom.

Vrecko S-bag je plné alebo je
zasobnik na prach pretazeny, pricom
obsah dosahuje alebo prekracuje
maximdadlnu indikovanu uroven.

1. Okolo magnetu sa zachytili malé
kovove Castice.

2. Hlavnd jednotka bola zdvihnutd
z vyprazdnovacej stanice pred
ukoncenim cyklu vyprazdnovania.

DIhé vlasy sa namotavaju na kovovu
mriezku vnutri zasobnika na prach.

Hadica nebola spravne zasunutd do
nasdavacieho otvoru.

Vymerite ho za nove vrecko S-bag.

Uistite sa, ze je vrecko S-bag spravne umiestnené a ze su
dvierka spravne zatvorené.

Stlacte a podrzte tlacidlo Start/Pause na stanici, kym sa
nespusti blikanie, a prepnite medzi manudinym a automatickym
rezimom.

Ak je vyprdazdnenie potrebné, stlacte tlacidlo Start/Pause
na stanici alebo pockajte viac ako 15 sekund pred vratenim
vysavaca do stanice.

Pockajte, kym sa batéria vysavaca uplne nabije; potom sa
zacne nabijat stanica.

Vymernite batérie, aby ste uprednostnili alternativnu bateériu.

Urcitou silou zatlacte ty¢ovu jednotku smerom nadol. Trochu
otocte jednotkou. Na displeji ru¢nej jednotky sa zobrazi
indikator nabijania.

Pomocou funkcie rozprasovania aplikujte vodu priamo na
Skvrnu. Stlacenim a podrzanim tlacidla rychlosti aktivujte
postrek na maximalne 5 sekund.

Do ndadrze na vodu pridajte vodu.

Skontrolujte privod vody a do nadrze na vodu napustajte len
Cistu vodu.

Na zaciatku pouzite funkciu postreku. Stlacenim a podrzanim
tlacidla rychlosti aktivujte postrek na maximalne 5 sekind.

Pred opdatovnou indtaldciou na hubicu na mokré vysavanie sa
uistite, ze je privodny otvor riadne utesneny.

Vyberte kovovu sietku a rucne odstrante vietky viasy, ktore sa
na nu namotali.

Vlasy/necistoty odstrarite rucne a filtre vycistite alebo vymerite
podia pokynov. Ak je vrecko S-bag takmer plné, pouzite nove.

1. Castejsie ¢istite z&sobnik na prach a hadicou vycistte
zdasobnik na prach. Pravidelné Cistenie pred naplnenim
zasobnika zvysuje celkovy vykon.

2. Ak je vrecko S-bag takmer plng, vymente ho za nové, aby ste
zachovali optimdlnu funk&nost.

3. Vycistite alebo vymerite kombinovany filter (Umiestneny pod
vreckom S-bag), aby ste zabezpedili U¢inné vysavanie.

1. Odstrante kovove Castice okolo magnetu a dokladne vycistite
tuto oblast

2. Hlavnu jednotku po skonceni cyklu vyprazdnovania zdvihnite
z vyprazdnovacej stanice.

Odstrihnite zaseknuté viasy alebo odstrdante zamotané viasy
rucne.

Hadicu pevne zasurite, kym sa bezpecne nespoji so sacim
otvorom.

SLOVENSKY



Hubica sa automaticky zastavi
(hlavne na koberci).

Lem sa z kovovej sietky
zasobnika na prach tazko
demontuje.

Vyrobok sa zastavuje alebo sa
nespusti

Pokles sacieho vykonu

Val&ekova kefa sa neotaca

Vyrobok sa nenabija/na
displeji ru¢nej jednotky sa
nezobrazuje svetelny indikator
nabijania

Aktivovala sa ochrana proti
nadmernému prudu/teplote (najma
po niekolkych minutach pouzivania
na koberci).

Kovova sietka a spodnd cast lemu
boli pevne zaistené prichytkou s

hacikom, aby sa dosiahol lepsi vykon.

Batéria je vybita

Do vyrobku sa nasala voda/tekutina.

Vysdavac neumyselne spadol

na podlahu (Upozornujeme, Ze
vyrobok nemd funkciu samocinného
postavenia).

Hubica nezachytava prach alebo
necistoty podla ocakdavania.

Uzka hubica alebo valéekovd kefa su
zaneseneé vlasmi a necistotami.

Trubica a/alebo hrdlo hubice je
zablokovane.

Predfilter a/alebo jemny prachovy
filter sU upchate alebo znecistené.
Zasobnik na prach je plny.

Valcekova kefa sa zastavi, ked
pouzivatel odpojl predchadzajucu
hubicu a vymenti ju za inu hubicy,
kym je vysavac stdle zapnuty. Ide o
ochranny rezim.

Vyrobok nie je spravne umiestneny
v nabijacom stojane.

Zastreka nabijacky nie je zapojend.

Nabijanie sa neuskutocni, ak je
teplota v miestnosti nizsia ako

5 °C alebo vyssia ako 35 °C, aby sa
chranila batéria a elektronika.

Displej ru¢nej jednotky je tmavy
a vetky LED indikatory su po Uplnom
nabiti akumulatora vypnuté.

Teplota batérie je prili§ vysokda
(~45 °C)/nizka (-5 °C), nabijanie sa
eSte nezacalo.

1. Nechaijte niekolko mindt odpocivat a nechajte motor hubice
vychladnut

2. Koberec je prili§ husty alebo s prili§ dihym viasom, skuste
znizit nastavenie rychlosti.

Trochu vytiahnite lem, ohnite ho do strany a potom ho
vytiahnite.

Nabite vysavac.

Prestante vyrobok pouzivat, vyberte filtre a nechajte 48 hodin
schnut. Nevkladajte vyrobok do nabijacieho stojana.

Ak vyrobok nefunguje ani po 48 hodindch, obratte sa na
autorizovaneé servisné stredisko spolocnosti Electrolux.
Pozndmka: Na poskodenie motora spdsobené vodou alebo
inou kvapalinou sa zaruka nevztahuje.

1. Poc¢as pouzivania vysavaca pevne drzte rué¢nu jednotku.

2. Pred odlozenim jednotky ju pevne oprite o stenu alebo inu
policu.

3. Umiestnite spotrebic spat do nabijacieho stojana vzdy, ked
nie je v prevadzke.

Pre kazdy typ podlahy pouzivaijte spravnu hubicu.

Niektore modely mézu obsahovat hubicu na rézne povrchy
PowerPro Multi-surface a/alebo hubicu na tvrdeé podlahy
PowerPro Hard Floor. Hubica na tvrdeé podlahy PowerPro Hard
Floor sa neodporuca na hrube koberce, ale je idedina na tvrde
podlahy. Hubica na rézne povrchy PowerPro Multi-surface je
vhodnd na vietky podiah.

Odstrante hubicu a vycistite valcekovu kefu podla ndvodu na
pouZitie.

Skontrolujte, ¢i nedoslo k upchatiu hubice/trubice.

Vyprdzdnite zasobnik na prach a umyte filtre podla nadvodu na
pouzitie. V pripade potreby vymenite a zakupte nove filtre na
strdnkach www.electrolux.com.

Vypnite vysavac a opdtovnym spustenim pomocou tlacidla
napdjania ,ON” aktivujte otacanie valcekovej kefy.

Uistite sa, ze kontaktné plochy na zadnej strane vysavaca su v
kontakte s kontaktnymi plochami na nabijacom stojane.

Uistite sa, ze je zdstréka adaptéra pripojend do zdsuvky
nabijacieho stojana a nabijaci adaptér je zapojeny do zasuvky
na stene.

Vyrobok skladujte/nabijajte v interiéri s teplotou miestnosti
medzi 5 az 35 °C.

Vyberte vysavac z nabijacieho stojana, stlacte tlacidlo
napdjania alebo tlacidlo rychlosti +/-, aby sa zobrazil indikator
stavu nabitia baterie. Viozte vysavac spat do nabljacieho
stojana.

Umiestnite vyrobok na miesto s izbovou teplotou a pockajte,
kym sa teplota znizi/zvysi.

SLOVENSKY



Ziadny indik&tor nabijania na
nabijacom stojane

Na displeji rucnej jednotky sa
zobraz{ indikator upchatia

Na displeji rucnej jednotky sa
zobraz{ vystrazny trojuholnik

Mokrd hubica sa kyva/skace
po podlahe

Nabijanie trva dihsie ako 4,5
hodiny

Svetld na podlahovej hubici
nefunguju

Aby sa zabrdnilo poskodeniu
batérie pri pldnovani
dihodobého skladovania bez
pripojenia k elektrickej sieti.

Batéria rucnej jednotky nie je Uplne
nabitd a daldia batéria v nabfjacom
stojane sa nezacne nabijat, kym

sa batéria ru¢nej jednotky Uplne
nenabije (do 2,5 hodiny).

Batéria nie je Uplne viozena
Teplota batérie je prilis vysoka
(~45 °C)/nizka (-5 °C), nabijanie sa
este nezacalo.

Batéria je poskodend, je potrebné ju
vymenit.

Pre tento vyrobok sa pouziva
nespravna bateria.

Indikator upchatia signalizuje, Ze je
potrebné filtre vycistit

Vyrobok sa mdze prehrievat v oblasti
motora alebo batérie.

Hubica alebo trubica méze byt
upchata.

Mopovacie vlozky nie suU pripevnené
v strede rotac¢nych kotucov.

Teplota v miestnosti je vyssia ako
35 “C,

Valcekovd kefa je zaseknuta.

Vysavac a batériu planujete na dihsi
¢as uskladnit a nepouzivat

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C’_) odovzdajte na recyklaciu. Obal hod'te do prislusnych kontajnerov na recyklaciu. Chrante
zivotné prostredie a zdravie [udi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom

_—
zariadeni alebo sa obrdtte na obecny alebo mestsky Urad.

To sa mdze stat len v pripade produktov s moznostou nabijania
v doske zdkladne nabijacieho stojana.

Najprv sa vzdy za¢ne nabijat batéria v ru¢nej jednotke a

potom sa zacne nabijat batéria v zakladni nabfjacieho stojana,
pricom by sa mal zacat rozsvecovat indikator LED.

Vyberte batériu a znova ju viozte

Spotrebic umiestnite na miesto s izbovou teplotou a pockajte,
kym sa teplota znizi/zvysi.

Obrdtte servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux. Ak je potrebné
vymenit a kupit novy batériu (www.electrolux.com)

Skontrolujte, i sa pouZiva spravna batéria.
Vycistite/vymente filtre podla nadvodu na pouzitie.
Nechaijte vyrobok odpocivat a vychladnut.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k upchatiu hubice/trubice.

Nanovo nasad'te vioZzky na stred rotacnych kotucov.

Cas nabfjania bude dihgi, ak je teplota vysokd, ¢o je normdine,
vyrobok skladujte/nabijajte pri normainej izbovej teplote.

Vyberte valCekovu kefu a ocistite ju od viasov a vidkien.

Aby ste predisli poSkodeniu batérie, nezabudnite ju pred
dlhodobym skladovanim nabit na 20 az 70 %. Po nabiti odpojte
batériu od vysdvaca a uchovavaijte ju v suchej miestnosti

s teplotou 10 az 25 °C.

Po dlhom skladovani ju mézete pine dobit pocas maximdine 10
hodin.

spolu s odpadom z domdcnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom
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PewaBamwe npobnema

MKoHa S-bag ce nojaByje Ha
aucnnejy n dyHKUMja npaxmera
He pajiv HaKOH LUTO Ce rNaBHa
jeanHuua yb6aum y ctaHuLy

3a npaxmerbe, Yak 1 Kaja ce
nputncHe gyrme Crapt

CTaHnUa He nountbe aa ce
npa3Hu ayTOMATCKK Kafa ce
y6auu unctay

YunHu ce ga batepuja yHyTap
CTaHuLe He MOXe Aia Ce HamnyHU

LLiTan ce He moxe NYHUTU Ha
npa3Hoj CTaHunyn

Kpna Huje fOBO/bHO BNaxHa Aa
edUKaCHO YKNOHN MpJbe U
NpSbaBLWTUHY

M3 mnasHuue 3a Bnary He Kansbe
BOAa

Boga uypu 13 pesepBoapa
MJ/1a3HyLe 3a B/ary HaKoH LT je
MOCTaB/bEH Ha MAa3HULY

Cmarberbe nepdpopmaHcu

MpawmnHa/gnaka yHyTap KaHTe 3a
npaLnHy He MOXe ce TeMesbHO
ouUNCTUTK

[orby Moknonaw, KaHTe 3a
NpaLLUvHy Huje ce NPaBuIHO
OTBOPVIO WA 3aTBOPHO.

[yra Koca je yxBaheHa usmehy
[OHbEr MoKJIonua v py6a KaHTe 3a
npawviHy

EnactuyHo upeBo y ctaHMuUmM 3a
npaxKmere ce oABaja of yCUCHOr
OTBOpa TOKOM ycucaBatba

MnasHuua ce ayToMaTCKm
3aycTaB/ba (Hajuewhe Ha Tenuxy)

S-bag je nyHa.

S-bag unu Bpata kaburHe S-bag Hucy Ha
CBOM MecTy.

CraHuua je y pyuYHOM pexumy.

[MpekpaTKo Bpeme 3a Koje je uncray
nopAurHyT; BepoBaTHO Huje NnoTpebHo Aa
ra ncnpasHure.

CraHuvua paje NpefHoCT nyHery
6aTepuje Ha ymcrauy.

LLiTan Huje NpaBUNHO NOCTaB/beH Ha
npasHy CTaHULLY, XEHCKM 1 MyLLIKN
KOHTaKT ce He foanpYjy.

Kanare Bofe Huje JOBOJbHO 3a
edurKacHO yKnarbarbe Mpsba nnmu
npJbaBLTUHE.

Pe3epBoap 3a Boay je npasaH.

[loBog Boze je 6oKvpaH BEMKUM
npegmeTma.

Y yHyTpaLut-em LIpeBy Ma Basgyxa.

PesepBoap 3a Bogy Huje y NOTnyHOCT
3aTBOPEH.

HakoH Buwe uuknyca uniwhetba fyre
KOCe, Koca ce 3anembasa oko MeTasHe
MpeXe YHyTap KaHTe 3a npaLuyHy.

HakoH py»e ynotpebe, oKo ynasa KaHTte
33 NpaLvHy Cy ce HaKynue Aake u
ocTauu, oK cy ce dunTepu 3ayenunu
dUHOM MpaLLVHOM.

S-bag je nyHa unu je KaHTa 3a npalmnHy
npeontepeheHa, a cagp»kaj focTke
VNN NpemMallyje MakCUManH1 HasHayeHu
HVBO.

1. Manu meTasiHn Ynnoswm cy ce
3arnaBuIn OKO MarHeTa.

2.[naBHa jefuHMLa je NoanrHyTa ca
CTaHNLE 3a NPaXXheHbe MPe HEero WTo je
LMKNYC NpaxHera 3aBpLUeH.

[lyra Koca je 3aneT/baHa OKO MeTaJHe
Mpexe YHyTap KaHTe 3a npaLuuHy.

LipeBo Huje NpaBuIHO y6aueHo y yCUCHN
oTBOP.

AKTMBMPAHa je 3aluTnTa of NpekoMepHe
cTpyje/Temnepatype (HapOUUTO HAKOH
HEKOJIMKO MUHYTa Paaa Ha Ternmxy)

SRPSKI

3ameHuTe je HoBOM S-bag.

YBepure ce fia je S-bag npaBuIHO NocTaB/beHa 1 Aa Cy Bpata A06po
3aTBOpEHa.

MputncHute n gpxunte gyrme Crapt/lNay3a Ha CTaHALM AOK HE NOYHe
[a Tpenepw 3a npebauyBabe n3mehy pyUHOT 1 ayTOMATCKOF pexunma.

AKO je npaktberbe HEOMXOAHO, NpuTcHKTe gyrme Crapt/May3a Ha
CTaHWLW UKW cauyekajTe BuLle of 15 CeKyHAM npe Hero WTo BpaTuTe
ymncTay Ha CTaHuLy.

CauekajTe fia ce 6aTepuja Ha YnMCTayy MNOTMYHO HaMyHW; HAKOH Tora 1
cTaHuua he noyetn ga ce nyHu.

3ameHuTe baTepuje aa bructe ganu NPeAHOCT aNTePHATUBHO).

lypHuTe jaue wran Hagone. OkpeHuTe ypehaj Mano JokK He BUaUTe
VHAMKATOP MyHberba Ha Jucrnejy.

Kopuictute dyHKLMjy NpcKatba fia AVMPEKTHO HaHeceTe BOAY Ha MPJby.
MpuTCHUTE 1 BPXKUTe AyrMe 3a 6p3nHY Aa 6KCTe akTUBMPany Crpej
Ha MaKCUManHo 5 CEKyHAM.

[opaje Boay y pesepBoap 3a BOAy.

MNpernepajte noBof BoAe 1 yBepuTe ce fa je y pesepBoapy camo
yuncTa pesepBoap 3a Bofa.

Ha nouetky Kopunctute GyHKLMjy MpcKatba. MpuTucHUTe 1 gpxute
ayrme 3a 6p3uHy aa 6rcTe akTUBMPaNY CNpej Ha MAaKCUMAHO 5
CeKyHAan

YBepuTe ce fa je ynas npaBuIHO 3aTBOPEH Mpe Hero LWTo ra NoOHOBO
NHCTanMpare Ha MnasHuuy 3a Bnary.

YKIOHWTE MEeTajHy MPEXy U Py4YHO OUKCTUTE CBY KOCY Koja ce
3ampcuia oKo he.

YKnoHwuTe Kocy/cmehe pyyHO 1 0UnCTUTE UK 3aMeHnTe dunTepe
npema ynyTcTBrMa. AKO je CKOpo MyHa, ynotpebute HoBy S-bag.

1. Yewhe ynctnte nocyay 3a NpaLLrHy 1 YACTUTE je ca LIPeBOM.
PepoBHO unwhere npe Hero WTo ce KaHTa HanyHK No6osbluaBa
YKynHe neppopmaHce.

2. AKo je S-bag ckopo nyHa, 3ameHuTe je HOBOM fja 6rcTe oapKanu
ONTUMasHy GYHKLIMOHANHOCT.

3. OuncTuTe NNV 3ameHnTe GUITEp 3a XUTHE CNyyajese (Hanasm ce
ncnog S-bag) Kako 6ucte o6e36eamnu edpukacHo unwherse.

1. YKNoHUTe MeTasniHe CTPYroT1HE OKO MarHeTa 1 TeMe/bHO OUUCTUTE
TO nopapyuyje.

2.YBepute ce [ja je rnaBHa jeAnH1LA NOJUIHYTa Ca CTaHuLe 3a
NpaxmeHe TeK HAKOH 3aBpLUeTKa LNKIyca NpaxHera.

OppexuTe 3arnaBbeHy KOCy Uy PyYHO YKIOHWTE 3aMpLUEHY KOCY.

YBPCTO yMETHMTE LIPEBO JOK Ce He MoBeXe 06PO ca YCMCHUM
MPYKIbYYKOM.

1. MpeKnHUTE paj Ha HEKONIMKO MUHYTa, O3BOMNNTE fia Ce MOTOP
MnasHuLe oxnaam

2. Tenvix je npeBuLIe fe6e0 NAK ca NPeAyrom Anakom, Nokyluajte aa
CcMarbuTe 6P3UHY



TelwuKo je ofBOjUTM 06NIOTY Of,
MeTafiHe MpeXuLie YHyTap
nocype 3a npawmnHy

Mpow3Bog ce 3aycTaBsba WM He
nokpehe

[ybuTtak ycrcHe cHare

PonHa ueTke ce He okpehe

[pown3Bog ce He nyHW/Hema
VHAVKaLuje nyketba Ha gucnnejy
pyuHe jeanHue

Hema nHankaumje nymera Ha
MoCTosbY.

MeTanHa MpexuLa 1 Joru Aeo obnore
Cy UBPCTO 3aK/by4aHu KyKom fja 6u ce
nocturne 6osbe nepdopmaHce

batepwja je npasHa

Bopfa/TeuHoCT je ycucaHa y Npon3Boa.

YuncTau je cnyyajHo nao Ha nog (Mmajte
Ha yMy Aia mpou3Bog Hema GyHKLjy
CaMOCTaJTHOT MOCTOsba).

Mna3Huua He ynuja npawmyy nm
Np/baBLWTUHY KaKo je o4eKnBaHo.

YeTKa 3a MnasHuLe nnm Basbak cy
6HOKI/IpaHVI Anakama 1 npsbaBWITUHOM.

Bpat ueBv U/mnv MnasHuLe je 61oKMpaH.

Mpenduntep n/unu duntep 3a GrHy
NpaLLMHY Cy 3a4enbeHUN U MPSbaBU.
KaHTa 3a npaluHy je nyHa.

PonHa yeTke ce 3aycTaBba Kaja
KOPUCHVK OABOjY NPETXOAHY U npehe
Ha Apyry MnasHuLy JOK je ycucmBay joLu
yBeK yK/byyeH. OBO je pexxum 3awutumTe.

Mpoun3sopg Hl/Ije NPaBUIHO NOCTaB/bEH Y
NOCTOJbE 3a NyHeHe.

YTuKau nyrbaya Huje NpUKIbyyeH.

Papu 3awwtnTe 6aTepuije 1 ENEKTPOHUKE,
nyrbere Hehe 3anouet ako je cobHa
Temnepatypa ucnog 5°C nnm npeko 35°C.

[ncnnej pyyHe jeauHMLE je TamaH, a cBe
JIE[l pnope Ccy NCKibyyYeHe HaKoH LITO ce
6aTepuja NOTMNYHO HaMyHMN.

TemnepaTtypa 6atepuje je npeBMcoKa
(~45°C)/npeHuncka (~5°C), nyreme joLu
Huje noyeno.

batepuja pyyHe jeanHuLe Hyje NoTnyHO
HanyreHa U Hehe KpeHyTu ca nyterem
fofaTHe 6atepuje Ha MOCTOJbY 3a
nykere CBe oK ce baTepuja pyuHe
jeanHVLe NOTNYHO He HanyHu (Ao 2,5
caTa).

Batepuja Huje BO6PO ymeTHyTa.

TemnepaTtypa 6atepuje je npeBMcoKa
(~45°C)/npeHuncka (~5°C), nyremne joLu
Huje noyersno.

Batepuija je nokBapeHa, NoTpebHo je
3aMeHNTH je.

MorpeluHa 6aTepuja 3a 0Baj MPOM3BOA.

SRPSKI

Mano noyLuTe 06510ry, CaBujTe je y CTpaHy, a 3aTUM je n3ByLuTe

HaI'IyHVITe 4ncTau.

MpecTaHuTe fla KOPUCTUTE MPOU3BOA U M3BAAUTE PUNITEPE U
ocTaBUTe fa ce ocyLu 48 caTu.

He cTaBsbajTe Mpon3BoA Ha MOCTOIbE 3a NyHEeHe.

AKO Mpov3BOf U flasbe He pajin HakoH 48 caTu, obpatuTe ce
osnawheHom Electrolux cepsucHom LieHTpy.

HanomeHa: OwTtehere MoTOpa Npoy3pOKOBaHO BOAOM UM APYTOM
TeyHoLlwhy Huje MOKPVBEHO rapaHLjoM.

1. YBpCTO ApXKUTE PYUHY jearHNLY Y pyLmr AOK KopucTuTte ypehaj
2. CtabunHo noctasute ypehaj y3 3via Unv HeKM [pyru fpxay npe
Hero LUTO ra MycTuTe 13 pyke

3. YBek cTaBUTe ypehaj Ha nocTosbe 3a Nywere Kafa He paau.

YBepuTe ce Aa KOPYCTHTE NCNPaBHY Ma3HNLY 3a CBaKM TWM NoAaa.
Hekn mogenu mory pa cagpxe PowerPro mnasHuuy 3a uwe
nospLunHa n/vnn PowerPro mnasxuuy 3a t8pam noa. PowerPro
MJ1a3Hu1La 3a TBPAM MOf Ce He npenopyyyje 3a febene Tenuvxe, anu je
npeanHa 3a Tepae nogose. PowerPro MnasHuLa 3a BuLLe NOBPLUMHA
je noropHa 3a cBe nopose.

YKNOHUTE MNA3HNLY 1 OUUCTHTE POJIHY YETKE Npema ynyTcTBy 3a
ynotpeby.

[poBepuTe Aa nn je OO A0 3a4ensbera Y MnasHuum nnu uesu.

VcnpasHuTe KaHTy 3a npalluvHy v onepute ¢untepe npema ynyTcray
3a ynotpeby. AKo je NoTpe6HO, 3aMeHNuTe 1 KynuTe HoBe duntepe Ha
www.electrolux.com.

McKrbyunTe ycmcmBay v NOHOBO ra MOKPeHUTe MPUTUCKOM Ha Ayrme
,ON" a 6rCTe aKTBMpPaNM OKPeTare POSHE YeTKe.

YBepuTe ce fa CY KOHTaKTHe NMoBpLINHE Ha 3a,cu-b0j CTpaHW ycncmBada
Y KOHTaKTY Ca KOHTaKTHUM MOBpLUMHaMa Ha MNOCTO/by 3a NyHeHe.

YBepuTe ce fja je yTuKay afantepa Nprik/by4YeH Ha yTUUHYLY NOCTOba
3a NyHere 1 Aa je ajanTep 3a NyHere YKbYYeH y 3uaHY YTUUHULY.

YyBajTe/nyHUTE NPOMN3BOA Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY Ha COGHO]
Temnepatypw namehy 5-35°C.

CKUHUTE YCrC/BaY ca MOCTOsba 3a MyHEeHe, MPUTUCHNTE AyrMe 3a
YK/byuBatbe/NCKIbyurBatbe Unv gyrme +/- 3a 6p3viHy aa bucre
BUAENN HAMKauWjy HMBOa baTepuje. Bpatute ycrcrBay Ha noctorbe
3a nyHeme.

OcTaBuTe NPOU3BOA Ha OKOJTHOj TeMMepaTypu HeKO Bpeme 1
cayekajTe Aa ce oxJlagn, OAHOCHO 3arpeje.

OBO ce fielliaBa caMmo MPOoV3BOAMMA KOjU MMajy MOTYRHOCT Mytbetba y
MOCTOJbY 3a MyHetbe.

Batepuja pyyHe jeavHuue he yBek npBa nouetu Aa ce nyHK, a
3aTum he KpeHy T nyrere 6atepuje y nocTosby 3a nymwere n JIES
nHAVKauuja 6u Tpebano aa NoyHe Aa CBETIN.

M3BaguTe 6aTepujy 1 MOHOBO je yMETHUTE.

OctaBuTe ypehaj Ha OKONHOj TemnepaTypu HEKO BpeME 1 cayeKajTe
[la ce oxnaju, OAHOCHO 3arpeje.

KoHTtakTupajte Electrolux cepBurcHu LeHTap. AKo je noTpe6bHo
3aMeHUTU 1 Kynutu HoBy 6aTepujy (Www.electrolux.com)

YBepuTe ce fja ce KOpPUCTU ogroBapajyhy 6atepujy.



NHanKaymja 3avenbersa ce
rnojasJ/byje Ha eKpaHy pyyHe
jeanHnue

Ha gucnnejy pyyHe jeamHuue ce
nojasJsbyje TPOyrao yrnosopera

Mokpa mna3sHuua nogpxTasa /
cKaye no nogy

MNyrwere Tpaje ay»xe oa 4,5 cata

MNpeparba cBeTNA Ha NOAHO]
M/1a3HULUY He paje

[la 6ucte nzbernu owreherbe
6aTepuje Kaga nnaHupare
BYroTpajHO CKnagunwTere 6e3
Hanajarba.

EKOJIOLWWKA MNMATAHAr

MHanKaumja 3avensbemba fa je
duntepuma notpebHo unwhere

Mpoun3sBog Moxe 61TY NperpejaH y 30Hu
MoTopa nunu 6atepuje.

MnasHuua unm LeB Moxe Ut
3auernsbeHa.

Jactyunhu 3a 6pucarbe Hucy
npuyBpLReHn Ha LieHTap POTaLMOHNX
OnCKoBa.

TemnepaTypa y NpocTopuju je npeko
35°C.

PonHa ueTke je 3arnasrbeHa.

YcucrBau v 6atepuja cy npeasubeHn
3a CKnaguLTere Ha ayXe Bpeme 6e3
Kopuwhema.

Ounictute/3ameHnTe Guntepe npema ynyTcTay 3a ynotpeoy.

MCKJ'byLII/ITe npon3BoA U oCTaBuUTE ra fa ce oxnagn.

lpoBepuTe Aa Nn je OO A0 3a4ern/berba Y MnasHumum nnuv uesu.

MoHoBO NpuyBpcTUTE jacTyumnhe y LieHTap poTaLMOHMX JUCKOBA.

Bpeme nytberba he 61TH gye ako je TemnepaTypa BUCOKa, LUITO
je HopmManHo, YyBajTe/nyHuTe NPOU3BOA Ha HOPMaJTHOj COBHOj
TemnepaTtypu.

YKknoHute POJHY YeTKe 1N OYnCTnUTE je o[ Anaka 1 BnakaHa.

[a 6ucTe nsbernm owrehere b6atepuje, obaBe3HO HanyHWTe batepujy
Ha 20-70% npe gyxer cknaguwrera. HakoH nywena, oasojute
6atepujy op ypehaja 3a unwherbe 1 gpXuTe je y CyBoj MpocTopuju Ha
co6Hoj Temnepatypu og 10-25°C.

HakoH fyxer cknaguwiterba, MyHUTe je Ao Kpaja He ayxe of 10 catn.

Peumknupajte matepujane ca cumb6onom L/,\l_) MakoBare ofnoxuTe y ogroBapajyhe KoHTejHepe paau peunknmpama. llomosunte y 3awtmtu
KMBOTHE CpefiMHe 1 JbyACKOT 3[ipaBsba Kao 1y peLmKImpary OThafHOr MaTepujana of eneKTPOHCKUX 1 eNeKTPUYHKX ypehaja.

Ypehaje obenexeHe cumb6onom g HemojTe 6auaTtu 3ajegHo ca cmehem. Mpour3Boa BpaTUTe Y JIOKANHU LiIEHTApP 3a PeuuKnpare nin ce
L

obpaTuTe ONWTUHCKOj KaHLenapuju.

SRPSKI



Sorun Giderme

S-bag simgesi ekranda
gorunuyor ve ana unite
bosaltma istasyonuna
takildiktan sonra Baslat
digmesine basildiginda bile
bosaltma islevi calismiyor

istasyon supUrge takiliyken
bosaltmayi otomatik olarak
baslatmiyor

Istasyon icerisindeki pilin sarj
edilemedigi goruluyor

Cubuk Unitesi Bos istasyonda

sarj edilemez

Paspas lekeleri veya kiri etkili
bir sekilde gidermek igin
yeterince nemli degil

Islak basliktan su damlamiyor

Bashga takildiktan sonra islak
baslik haznesinden su siziyor

Performansta azalma

Toz haznesi icerisindeki toz/
sa¢ tamamen temizlenmiyor

Toz haznesinin alt kapagi

dizgin sekilde acilmiyor ya da

kapanmiyor.

Alt kapak ile toz haznesini
etedi arasina uzun sag takildi

Elektrikli sUpUrgeyle temizlik
yaparken bosaltma
istasyonundaki elastik hortum
emme yuvasindan ayriliyor

Baslik otomatik olarak durur
(cogunlukla halinin Uzerinde)

S-bag doludur.

S-bag veya S-bag bélmesinin kapagdi
yerine oturmamistir.

Istasyon manuel moddadir.

Elektrik supUrgesinin kaldirildigi sire
¢cok kisaydi, muhtemelen bosaltimasi
gerekli degildi.

Istasyon elektrik supUrgesindeki pilin
sarj edilmesine oncelik verir.

Cubuk Unitesi Bos istasyona duzgun
sekilde yerlestirilmemis, disi ve
erkek temas plakasi birbirine temas
etmemis

Su damlatmasi lekeleri veya kiri
etkili bir sekilde gidermek icin yeterli
dedgildir.

Su haznesi bostur.

Su girisi bUyUk cisimcikler ile
tikanmustir.

ic hortumda hava var

Su haznesinin sizdirmazligi tam olarak
saglanmamistir.

Birden fazla uzun sac temizleme
cevriminden sonra, toz haznesi
icerisindeki metal izgaranin ¢evresine
sac dolanmis olabilir.

Uzun sureli kullanimdan sonra filtreler
ince toz ile tikall hale gelirken sag ve
kirler toz haznesi girisine birikir.

S-bag doludur ya da toz haznesi
maksimum gosterge seviyesine
ulasan ya da asan maddelerle asiri
dolmustur.

1. KigUk metal parcaciklar miknatisin
cevresine sikismistir.

2. Bosaltma ¢evrimi tamamlanmadan
once ana Unite bosaltma
istasyonundan kaldirilmistir.

Uzun sac¢ toz haznesinin icerisindeki
metal izgaranin ¢cevresini sarmistir.

Hortum emme yuvasina dogru
sekilde takiimamistir.

Asiri akim/sicaklik korumasi
(6zellikle hali Uzerinde birkag dakika
calistirldiktan sonra) tetiklendi

TURKCE

Yeni bir S-bag ile degistirin.

S-bag’in dogru sekilde konumlandirildigindan ve kapagin uygun
sekilde kapatildigindan emin olun.

Manuel ve otomatik mod arasinda gecis yapmak i¢in yanip
sonmeye baslayana kadar istasyon Uzerindeki Baslat/Duraklat
dugmesini basili tutun.

Bosaltma gerekliyse, istasyondaki Baslat/Duraklat dugmesine
basin ve elektrik supurgesini istasyona geri goétirmeden 6nce
15 saniyeden fazla bir sire bekleyin.

Elektrik supurgesindeki pil tamamen sarj edilene kadar bekleyin,
ardindan istasyon sarji baslatacaktir.

Digerine oncelik vermek icin pilleri birbirleriyle degistirin.

Cubuk Unitesini biraz daha fazla kuvvet uygulayarak asagi
dogru itin. HU ekraninda sarj gostergesinin disari ¢ciktigini
gorene kadar Uniteyi biraz dondurin.

Lekeye dogrudan su uygulamak icin puskirtme islevini kullanin.
PUskUrtmeyi en fazla 5 saniye sureyle etkinlestirmek icin hiz
digmesini basili tutun.

Su haznesine su ilave edin.

Su girisini kontrol edin ve su haznesine sadece temiz su
dolduruldugundan emin olun.

Baslangicta pUskurtme islevini kullanin. PUskurtmeyi en fazla 5
saniye sureyle etkinlestirmek icin hiz digmesini basili tutun.

Yeniden islak bashgin Uzerine takmadan once girisin
sizdirmazhiginin dogru sekilde saglandigindan emin olun.

Metal izgarayi ¢ikarin ve saran sagi elle temizleyin.

Sagl/copu elle giderin, talimatta gosterildigi gibi filtreleri
temizleyin veya yenileri ile degistirin. Dolmaya yakinsa yeni bir
S-bag kullanin.

1. Toz haznesini daha sik temizleyin ve toz haznesini hortumla
temizleyin. Haznenin dolmadan 6nce duzenli olarak
temizlenmesi genel performansi arttir.

2. S-bag hemen hemen doluysa, en uygun islevselligi temin
etmek icin yeni bir tanesi ile degistirin.

3. Etkili temizlik saglamak igin asiri durum filtresini (S-bag’in
altinda bulunur) temizleyin veya yenisi ile degistirin.

1. Miknatisin gevresindeki metal parcaciklari giderin, o alani iyice
temizleyin.

2. Ana Uniteyi bosaltma ¢cevrimi tamamlandiktan sonra
bosaltma istasyonundan kaldirmaya dikkat edin.

Takilan sagi kesin ya da saran sagi elle temizleyin.

Hortumu emme yuvasina saglam bir sekilde baglanana kadar
iyice itin.

1. Birka¢ dakika baslik motorunun sogumasini bekleyin
2. Hali cok kalin veya ¢ok uzun tuylUyse daha disuk hiz ayarini
deneyin



Toz haznesinin icindeki metal
1izgaradan eteg@i ayirmak zor

Ur0n duruyor ya da calismiyor

Emme gucuU kaybl

Fircall rulo donmuyor

Ur0n sarj olmuyor/el Unitesi
ekraninda sarj gostergesi yok

Sarj standinda sarj gostergesi
yok

Daha iyi performans elde etmek icin
metal izgara ve alt etek kismi, kancali
kilitle sikica kilitlenmistir

Pil bos

Su/Sivi Grune emilmistir.

Elektrikli sUpUrge kazayla zemine
dUstU (UrunUn kendi basina dik durma
islevi olmadigini unutmayin).

Baslik tozu veya kiri beklendigi sekilde
toplamiyor.

Bashgin fircasi ya da rulosu sa¢ ya da
kir nedeniyle tikand.

Boru ve/veya basligin bogaz kismi
tikall.

Once filtre ve/veya ince toz filtresi
tikanmustir veya kirlidir. Toz haznesi
dolu.

Kullanicr onceki basldi cikardiginda
fir¢a rulosu durur ve elektrikli supUrge
hala acikken baska bir basliga gecer.
Bu bir koruma modudur.

Urin sarj standina dogru
yerlestiriimedi.

Sarj fisi takil degdil.

Sarj pil ve elektronik parcalari
korumak icin oda sicakligr 5°C’'in
altinda ya da 35°C’in Uzerinde ise
yapllmayacaktir.

Pil takimi tam sarj olduktan sonra el
Unitesi ekrani karanlik, tim LEDler
kapal.

Pil takimi sicaklidi cok yUksek (~45°C)/
dUsuk (~5°C), sarj henuz baslatiimadi.

El Unitesi pil takimi tam olarak sarj
edilmemis ve el Unitesi pil takimi tam
olarak sarj olana kadar (2,5 saate
kadar) sarj standinda ekstra pil takimi
sarj ediimez.

Pil takimi tam olarak yerlestirimemis
Pil Takimi sicakligi cok yUksek (~45°C)/
dusUk (~5°C), sarj hentz baslatimadi.

Pil takimi bozulmus, degistirilmesi
gerekiyor.

Bu UrUn icin yanlis pil takimi kullanilyor.

TURKCE

Etedi biraz disari ¢ekin, yana dogru kivirin ve sonra disari ¢ekin

Elektrikli sUpurgeyi sarj edin.

Urtnd kullanmay birakin, filtreleri cikarin ve 48 saat kurumaya
birakin. Urinu sarj standina yerlestirmeyin.

UrUn 48 saat gectikten sonra yine de calismiyorsa, yetkili bir
Electrolux servis merkezi ile iletisime gecin.

Not: Su ya da baska sivilar nedeniyle motorda olusan hasar
garanti kapsaminda degildir.

1. Cihazi kullanirken el Unitesini siki tutun.

2. Uniteyi birakmadan énce duvara veya herhangi bir rafa
yerlestirin.

3. Cihaz ¢alismadigi zamanlarda mutlaka sarj standina koyun.

Her zemin tipi icin dogru baslik kullandiginizdan emin olun.
Bazi modeller PowerPro Cok amagl yUzey bashdi ve/veya
PowerPro Sert Zemin baslidi icerebilir. PowerPro Sert Zemin
basligi kalin hallar icin énerilimez, ancak sert zeminler igin
idealdir. PowerPro Cok amagli yizey basligi tdm zeminler icin
uygundur.

Bash@r cikarin ve fircall ruloyu talimat kilavuzuna uygun olarak
temizleyin.

Baslik/boru icerisinde tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.

Toz hanesini bosaltin ve filtreleri talimat kilavuzuna uygun olarak
yikayin. Gerekirse, degdistirin ve www.electrolux.com adresinden
yeni filtreler satin alin.

Firca rulosunun déonmesini etkinlestirmek icin elektrikli sipurgeyi
kapatin ve "ON" dugmesine yeniden basin.

Elektrik supUrgesinin arka tarafindaki temas plakalarinin sarj
standindaki temas plakalart ile temas ettiginden emin olun.

Adaptor fisinin stand soketine bagll oldugundan ve sarj
adaptoérunin bir duvar prizine takil oldugundan emin olun.

Urind 5-35°C arasindaki oda sicakliginda saklayin/sarj edin.

Elektrikli sUpUrgeyi sarj standindan cikarin, pil seviyesi
gostergesini gorintilemek icin agma/kapama digmesine veya
+/- hiz dUgmesine basin. SUpurgeyi tekrar sarj standina koyun.

Urind ortam sicakligi durumuna getirin, soguyana/isinana
kadar bekleyin.

Bu durum sadece sarj standinin taban plakasinda sarj
edilebilme imké&ni olan UrUnlerde meydana gelebilir.

El Unitesindeki pil takimi her zaman &nce sarj olmaya
baslayacak ve ardindan sarj standi tabanindaki pil takimi icin
sarj baslayacak ve LED gostergesi yanmaya baslamalidir.

Pil takimini ¢ikarin ve tekrar takin

Cihazi ortam sicakligi durumuna getirin, soguyana/isinana
kadar bekleyin.

Electrolux servis merkeziyle iletisime gecin. Pil takimini
degistirmeniz ve yenisini satin almaniz gerekiyorsa
(www.electrolux.com)

Dogru pil takiminin kullanildigindan emin olun.



El Unitesi ekraninda tikaniklik
gostergesi gérunUyor

El Unitesi ekraninda uyari
Ucgeni gorunuyor

Islak baslik zemin Uzerinde
titriyor / sigriyor

Sarj 4,5 saatten uzun surlyor

Zemin bashgindaki isiklar
calismiyor

GUce baglamadan uzun sure
saklamayi planlarken pilin
hasar gormesini dnlemek igin.

Tikaniklik, filtrelerin temizlenmesi
gerektiginin gostergesidir

Urtndn motoru ya da pil takimi asir
1sinmis olabilir.

Baslik veya boru tikall olabilir.

Paspas pedler doner disklerin
merkezine takil degildir.

Oda sicakligi 35°C'in Uzerinde.

Fircali rulo sikismistir.

Elektrik supUrgesinin ve pil
takiminin saklanmasi ve uzun sire
kullanilmamasi planlaniyor.

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri donuUsturUlebilir C_) . Ambalaji geri donusum icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri dénUsumune ve ¢evre ve insan saghginin korunmasina yardimci olun.

Filtreleri talimat kilavuzuna goére temizleyin/degistirin.

Urind dinlemeye ve sogumaya birakin.
Baslik/boru icerisinde tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.
Pedleri doner disklerin merkezine yeniden takin.

Sicaklik yUksekse sarj suresi uzayacaktir ki bu normaldir, Grinu
normal oda sicakliginda saklayin/depolayin.

Fircali ruloyu ¢ikartin, sag ve tiftikleri temizleyin.

Pil takiminin hasar gérmesini dnlemek icin, uzun sureli
saklamadan énce pil takimini %20-70%e kadar sarj edin. Sarj
oldugunda, pil takimini elektrikli sptrgeden c¢ikarin ve 10-25°C’lik
bir oda sicakligina sahip kuru bir yerde muhafaza edin.

Uzun sureli depolamadan sonra 10 saate kadar tam sarj edin.

Ev atig semboli E\/ bulunan cihazlar atmayin. Urind yerel geri dénUsum tesislerinize génderin ya da belediye ile irtibata gegin.
—_—

TURKCE



TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1. Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;
a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sozlesmeden donme,
b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,
c. Asirt bir masraf gerektirmedigi takdirde, butun masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin Gceretsiz onariimasini isteme,
d. Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirimesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir. Satici, tuketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle yukomlidur.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirimesi haklari Uretici veya ithalatciya karsi da kullanilabilir. Bu fikradaki haklarin
yerine getirilmesi konusunda satic, Uretici ve ithalater miteselsilen sorumludur. Uretici veya ithalatcl, malin kendisi tarafindan piyasaya
surtlmesinden sonra ayibin dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumiu tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile dedistirilmesinin saticr icin orantisiz guclikleri beraberinde getirecek olmasi halinde tuketici,
sozlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisizigin tayininde malin ayipsiz degeri,
ayibin dnemi ve diger secimlik haklara basvurmanin tuketici acisindan sorun teskil edip etmeyecedi gibi hususlar dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile dedistirimesi haklarindan birinin secilmesi durumunda bu talebin saticiya, Ureticiye veya
ithalat¢iya yoneltimesinden itibaren azami otuz is guny, konut ve tatil amacl tasinmazlarda ise altmig is gunu icinde yerine getirilimesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarinca cikarilan yonetmelik eki listede yer alan mallara iliskin, tUketicinin Ucretsiz
onarim talebi, yonetmelikte belirlenen azami tamir suresi icinde yerine getirilir. Aksi h&lde tuketici diger secimlik haklarini kullanmakta
serbesttir.

5. TUketicinin s6zlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini sectigi durumlarda, ddemis oldugu bedelin ttmU veya
bedelden yapilan indirim tutari derhdl tuketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle ortaya cikan ttm masraflar, tuketicinin sectigi hakki yerine getiren tarafca karsilanir. TUketici
bu secimlik haklarindan biri ile birlikte 11/1/201 tarihli ve 6098 sayill TUrk Bor¢lar Kanunu hUkdmleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiguk ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz esya UrUnlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr, Uretici ve/veya ithalatgl
firmanin cihazinizla ilgili yedek par¢a temini ve bakim suresini ifade eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tliketici isleminin yapildigi
yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Uretici / ihracatg : ithalatcr:

ELECTROLUX APPLIANCES AB Electrolux Dayanikli TUketim
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE) Mamulleri San. ve Tic. AS.

ST GORANSGATAN 143 TR-34435 Taksim-Beyoglu-istanbul
SE-105 45 STOCKHOLM SWEDEN MUsteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
TEL: +46 (8) 738 60 00 musteri_hizmetleri@electrolux.com
FAX: +46 (8) 738 63 35 WEB: www .electrolux.com.tr

www.electrolux.com

TURKCE



YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Ha gucnnei 3'ABNAETbCS 3HAUOK
S-bag, a pyHKLiA cNOpoXXHEHHA
He Npawoe Nicns BCTAaHOBNEHHS
OCHOBHOTO 6J10KY B CTaHL}ito
CMOPOXKHEHHA, HaBITb AKLLO
HaTNCHYTO KHOMKY 3anycKy

CTaHUiA He NOYMHAE aBTOMATUYHE
CMOPOXKHEHHA Mif Yac
BCTaBJIAHHS NUI0CoCa

Cxoxe, WO aKymynaTop
ycepeavHi cTaHuii He moxe
3apagKaTmca

HemoxxnnBo 3apaanTu pyuHnin
610K y CTaHLii CMOPOXKHEHHS

LlIBabpa HefOCTaTHLO 3BONOXKEHA
AnsA epeKTNBHOTO BUAANEHHA
nnam abo 6pyay

3 HacagKu ans BONOroro
NpuobrpaHHA He Kamnae Boaa

BuTik BOAM 3 pe3epByapa Hacagku
AN1A BOJIOroro npubvpaHHA nicna
1Oro BCTaHOBNEHHA B HacaaKy

3HUXEHHA NPOAYKTUBHOCTI

Mun/Bonocca He MOXyTb
6yTV NOBHICTIO BUAANEHi 3
nuno36ipHuKa

Hv>kHA KpyliKa nunos6ipHuKa
He BiIKPMBaETbCA abo He
3aKPVBAETLCA HANIEXHUM YNHOM.

MiX HVXKHBOIO KPULLIKOIO | AHOM
nuno36ipHMKa 3acTpsarae goBre
BOJIOCCA

S-bag 3anoBHeHuA.

S-bag abo pBepusnTa Biaciky ana S-bag
He BCTAHOBJ/EHI Ha CBOT MicuA.

CraHLiA nepebyBac B py4YHOMY PEXUMI
KepyBaHHS.

TpwrBanicTb NiAHATOro CTaHy NMnococa
6yna 3aHafTo Manot; HakiMOBIpHiLLe,
Hemae HeobXiAHOCTI NOFo CMIOPOXKHATU.

CraHuia Binfgae npioputeT 3apaaui
aKkymynaTopa nunococa.

PyuHuin 6110k He 6yB NpaBuibHO
BCTAaHOB/IEHWI Ha3af B CTaHLi0
CMOPOXKHEHHS, MHI3[0BI Ta CTPVXKHEBI
KOHTaKT/ He AOTMKaloTbCA OfANH O
OfHOTO

Boau, 1Wo Kanae, HeaoCTaTHLO AnNA
epeKTVBHOIO BUAANEHHSA MIAM i
3abpyfHeHb.

Pe3epByap Ansa BOAM NOPOXKHIN.

3anunBHUIA OTBIp AnA BOAW 3a6/10KOBaHO
BEJINKUMY NpegMeTamMu.

HaaBHicTb NOBITPA y BHYTPiLLIHbOMY
WIaHry

Pe3sepByap 414 Boau He MOBHICTIO
YLWiNIbHEHUNA.

Micna KinbKox LMKNiB NpubrpaHHs
[IOBroro BO/10CCA BOHO 3arulyTanoca
B MeTaneBil CiTUi BcepeamHi
nuno36ipHuKa.

[Micna TprBanoro BUKOPUCTaHHA
HaBKOO BXiAHOro OTBOPY N036ipHMKa
CKYMUYMIOCA BOIOCCA | CMITTA, a GinbTpu
3acMiTUANCA APiIGHUM NKoM.

MepenoBHeHWI S-bag abo
nepeBaHTa)KeHNn NNO36iPHNUK,
BMICT AKOro focAr abo nepeBnLymnB
MaKCMMasbHUI 3a3HAaYeHUIN PiBEHb.

1. HaBKono MarHiTy Hanunna apiébHa
MeTasnieBa CTpyXKa.

2. OCHOBHWIN 610K 6yno MigHATO 3i
CTaHLii CNOPOXKHEHHA A0 3aBepPLUEHHA
LMKy CMOPOXKHEHHS.

Y meTanesin ciTui BcepeauHi
nunno36ipH1Ka 3anyTanocsa JoBre
BOJIOCCA.

3aMiHiTb 1Oro HoBUM MilwKoMm S-bag.

MNepekoHawTecs, Wwo S-bag BCTaHOBNEHO NPaBWIIBHO i WO ABepLATa
3aKPUTi HANEXHNUM YNHOM.

HatuncHiTh i yTpumyiTe KHOMNKy 3anycky/npu3ynuHeHHA Ha CTaHLil,
MOKW BOHA He MoYHe 6nnmatyi Ana nepemmkaHHA MiXk PyYHUM i
aBTOMaTUYHUM PeXMMaMU.

AKLLO HeObXiAHO CMOPOXKHUTY NNOCOC, HATUCHITb KHOMKY 3amnycKy/
NPU3YNUHEHHA Ha CTaHLii abo noyeKanTe noHag 15 cekyHA, nepiu
Hi>K MOBepTaTN MUNOCOC Ha CTaHLilo.

3aueKaniTe, NOKM aKyMynAaTOP NMNOCOCa NOBHICTIO 3apAANTbCA; NicnA
LIbOrO CTaHLiA MOYHe 3apAgKaTUCH.

MomiHANTe akyMynATopy MicLAMY, WO6 BiAZaTV NPIOPUTET iHLLIOMY 3
HUX.

HaTuCcHiTb Ha pyyYHMI1 610K BHU3 3 HEBEJIMKMM 3yCUINAM, NMOBEPHITH
100 TPOXM, MOKM Ha ANCMIEel PyYyHOro 610Ky He 3'ABUTbCSA iHAMKaLiA
3apagKkn

BukopucToByiiTe QyHKLiI0 PO3MUIEHHS, WO6 HAHOCUTI BOAY
6e3nocepeAHbO Ha NAAMY. HaTUCHITL | yTpUMyTe KHOMKY
perynoBaHHA WBWAKOCTI, 06 akTUBYBaTN PO3NMIEHHA BNPOAOBXK
He Ginblue 5 ceKyHa,.

[onuiite Bopy B pe3epByap AnA BOAW.

OrnAHbTe 3aNMBHUI OTBIP ANA BOAM | NepeKoHanTecs, Wo B
pe3epByap AN BOAW 3a/IMBAETHCA TiNIbKM YCTa BOAA.

CrnoyaTtKy BUKOPUCTOBYITe GyHKLItO po3nuneHHsA. HaTUcHiTb i
YTPUMYITE KHOMKY LUBUAKOCTI, OO akTMBYBATU PO3MNUIEHHSA
BMPOAOBX He 6inbLue 5 ceKyH

MNepekoHanTecs B TOMy, WO 3a/IMBHUI OTBIP NPaBUIbHO YLLiNIbHEHO,
nepLU HiX 3HOBY BCTAHOB/NIOBATV pe3epByap Yy HacaAKy Af1A BONOroro
nproVpaHHsS.

3HiMiTb MeTaneBy CiTKy i Bpy4YHy BuAaniTb yce BOIOCCH, O
3anyTanoca B Hii.

Bvipanitb BONocca/cMiTTA BPYUHY i OUNCTITb b0 3aMiHiTb GinbTpu
BifNoBiAHO [0 iIHCTPYKLiN. BukopucToByiiTe HOBUIA S-bag, AKLLO BiH
Mal>Ke MOBHUN.

1. YacTiwe ounwarite NN036ipHUK i BUKOHYITE OUMLLEHHA 33
[OMOMOTrOl0 LWaHra. PerynapHe oumileHHA A0 MOBHOIO 3aMoBHEHHA
nuno36ipHUKa NigBuULLYeE 3aranbHy NPOAYKTUBHICTb.

2. AKLo S-bag maii>ke NOBHUIA, 3aMiHiTb 1Or0 HOBUM, 06 36eperTu
ONTUMasbHy NPOAYKTUBHICTb.

3. OuncTiTb @60 3aMiHiTb aBapinHWA GiNbTP (PO3TalLOBaHMIA Mig
MilwKoMm S-bag), wob 3abe3neunTn edpekTMBHE NPUOMPaHHS.

1. Bupanitb MeTaneBy CTPY»KKY HaBKOJIO MarHiTy i peTesibHO OUNCTITb
Lo 06n1acTb.

2. MpocTexTe 3a TUM, 06 OCHOBHWI 610K 6yno NigHATO 3i CTaHLl
CMOPOXKHEHHA MiCNA 3aBePLUEHHA LINKITY CMOPOXXHEHHS.

O6pi>KTe 3acTpArne sonocca abo Bupaanite 3arnjlyTaHe BOsioccA
BPYU4HY.

YKPAIHCbKA



EnactmyHmii wnaxr y craHuii
CMOPOXHEHHA Bifi'€AHYETbCA Bif
BCMOKTYBa/IbHOro OTBOPY Mif Yac
BaKyYMHOTO OYULLEHHA

Hacazika aBTOMaTU4HO
BUMMKAETbCA (B OCHOBHOMY Ha
KUnunmi)

Ba»kKo Bif'€AHYETbCA HNXKHA
YyacTuHa ¢inbTpa Big MeTanesoil
CiTKM BCepeanHi Nno36ipHuKa

Mpunap 3ynuHaeTbea abo He
3anycKaeTbcs

Brpata notyHocTi
BCMOKTYBaHHA

LLliTkoBUiA Banuk He 06epTaeTbCA

Mpwnap He 3apAapXa€eTbcsA/ Hemae
iHAMKaLii 3apAaKkn Ha gucnnel
pyuHoro 6510Kka

LnaHr 6yB HenpaBWIbHO BCTaBNEHNN Y
BCMOKTYBaNbHUI OTBIp.

CnpaLoBaB 3axu1CT Bif NepeBaHTaXXeHHsA
3a CTpyMOM/TemnepaTtypoto (3a3Buyan
nicnsA feKinbKox XBUANH poboTy Ha
KUNMI)

MerTaneBa ciTka i HUXKHA YacTHa
dinbTpa 6ynn HaginHo 3adikcoBaHi 3a
[I0NOMOTOI0 MPY>KMHHOT 3aCyBKM AnA
3abe3neyeHHs KpaLlol NpoayKTUBHOCTI

Po3papxeHnii akymynatop

Mpunapg 3acMoKTaB BcepeanHy
BOAY/pPiAVHY.

Munococ BNagKoBo BNaB Ha nignory
(3BEPHITb yBary, Lo NUI0COC HE MOXe
CaMOCTIHO CTOSITW Ha Nianosi).

Hacapka He 36upae nun i 6pya Tak, Ak
OuiKyBanocs.

LLlitka abo Banvk Hacagku 3abuTi BONoccAM
i cmiTTAM.

3abnokoBaHa Tpyba Ta/abo naTpy6ok
HacafKu.

3acmiTunuca abo 3abpyaHUINCA GinbTp
rorepeAHbOro OUMLEHHSA Ta/abo
diNbTP TOHKOrO OUNILLEHHA. 3aMOBHEHWIA
NuNo36ipHUK.

LLliTkoBUI BanuKk 3yNUHAETLCA, KON
KOPUCTYBau Bifl'€AHY€E nonepeaHio
HacafKy i 3aMiHIO€ il Ha iHLUY, MoK
NUIoCoc e yBiMKHeHWN. Lie nos'a3aHo 3
YBIMKHEHHAM PEXUMY 3aXUCTY.

Mpvnag HenpaBWIbHO BCTAHOBMIEHNI Y
3apAfHY CTiNKy.

Bunka 3apsagHoro npucTpolio He
BCTaB/fIEHA B PO3ETKY.

3apsAgKaHHA He BiAOYBaTUMETbCA, AKLLO
Temrepartypa B NPUMILLEHHI HUXKYa 3a

5 °C abo Buwa 3a 35 °C, o6 3axncTuTn
aKyMyJIATOP Ta €IeKTPOHHI KOMMOHEHTH.

Micna noBHOro 3apAagXKaHHA akymynatopa
ZOUCnien py4yHoro 6/10Ky TEMHUIA, a BCi
CBIT/IOAi0AN BUMKHEHI.

TemnepaTypa akymynatopa 3aHafTo
BUCOKa (65113bKo 45 °C)/Hn3bKa (65113bKO
5 °C), 3apAgKaHHA Le He NoYanocs.

LLlinbHO BCTaBTe LWMaHT, MOKW BiH HAAiIHO He 3'€QHAETbCA 3
BCMOKTYBalbHUM OTBOPOM.

1. 3auekaiiTe KinbKa XBUVH, faiiTe ABUTYHY HacafKu OXOSIOHYTH
2. Kunum 3aHaaTo TOBCTUI abo 3 3aHaATO AOBIVIM BOPCOM, CNPobyiTe
BCTaHOBUTU HUXKYY LUBUAKICTb

3nerka MOTATHITb HUXHIO YacTUHY GinbTpa, BiaxuniTh ii BOIK, a MoTiM
BUTATHITb

3apAgiTb nunococ.

MprnNuHITL BUKOPUCTaHHA Npuiagy, BUNMITb GinbTpu Ta fante nomy
BVICOXHY TV NPOTArom 48 rogux.

He BcTaHoBnRIOVTE NPpUNag y 3apaaHy CTiNKy.

AKLWO Yepes 48 roanH Npunaj He NpaLioe, 3BePHITbCA A0
aBTOPU30BaHOro cepBicHoro LeHTpy Electrolux.

MpumiTKa: FapaHTiA He NOLWNPIOETLCA Ha NOLKOAXEHHA ABUrYHa,
CMPUYNHEHI NOTPaNIAHHAM BOAW YU iHLLOT PignHN.

1. HagiiHo yTpumMyTe NnepeHOCHUIA MPUCTPIN Mif Yac BUKOPUCTaHHA
npUCTpoIo

2. MNepep TVM AK BUMYCTUTI MPUCTPIl 3 PYK, CTIMKO pO3TaLlyiiTe 1oro
6in1A CTiHM @60 OyAb-AKOI iHLIOT ONOPHOT MOBEPXHi

3. 3aBXXAW NoBepTaiiTe MPUCTPIN y 3apAAHY CTilKY, KO BiH He
npaLwoe.

[InA KOXXHOTO TUMY NiforM BUKOPUCTOBYNTE CBOKO HAaCaAKy.

[eski mopeni MoxyTb MaTu Hacagky PowerPro Multi-surface

Ta/abo HacaaKky PowerPro Hard Floor. Hacagky PowerPro Hard Floor
He peKOMEHIYETbCA BUKOPUCTOBYBATY ANsi TOBCTUX KUSIMMIB, ane
BOHa ileanbHo NigXoAnTb ANA TBepaux nignor. Hacagka PowerPro
Multi-surface nigxoanTb ans BCix TMNiB Nigor.

3HIMITb HacagKy 1 OUUCTITb LWITKOBUI BanuK BiANOBIAHO A0
iHCTPYKUT.

lMepeBipTe, UM He cTanocsA 3acMiveHHA HacapgKu/Tpyou.

CnopoXHiTb MMN036ipHIK i NpoMuiiTe GinbTpY BiAMOBIAHO A0
iHCTpyKLUii. 3a HEOOXiAHOCTI 3aMiHiTb IX | KyniTb HOBI inbTpy Yepes
Beb-cant www.electrolux.com.

BuMKHITb nnococ i HaTUcHITb KHonKy «ON» (YBIMK.), o6 yBiMKHY T/
06epTaHHsA LWiTKOBOro BasvKa.

MNepeKkoHanTecs, Wo KOHTAKTHI MAACTUHM B 3afHi YacTUHI nnnococa
TOPKAIOTbCA KOHTAaKTHUX MAACTUH Y 3apPAAHIN CTinL.

lNepeKkoHanTecs, Wo BUKa aganTtepa nig'€aHaHa Ao rHisga 3apagHoi
CTiNKW, @ 3apAAHUI aganTep YBIMKHEHO B PO3ETKY.

36epiraiTe/3apagKaiiTe npunag y NpUMILLEHHI 3 TeMNepaTypoto
5-35°C.

BuimiTb nunococ i3 3apAgHOI CTiNKKN, HATUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHSA/
BUMKHEHHA 260 KHOMKY LWBWAKOCTI «+/-» ANA BiROOPparkeHHA
iHOUKaTopa piBHA 3apagy akymynaTopa. [loBepHiTb nunococy
3apAAHY CTiNKY.

Butpumaliite Bpi6 3a TemnepaTypu 0TOUYOUOro cepefoBuLLa,
noyekariTe, NOKV TemnepaTtypa 3HU3NTbCA/NiABULLNTLCA.

YKPAIHCbKA



Hemae iHguKauii 3apagKkm B
3apAgHIn cTinyi

Ha gucnnei nepeHocHoro
NPUCTPOLO 3'ABNAETLCA iHAMKALiA
3aCMiyeHHA

Ha gucnnei pyuHoro 6noky
3'ABNAETLCA NoNepenXyBasbHUN
TPUKYTHUK

Hacapgka gns sBonororo
npubnpaHHA KonmBa€eTbCs/
cTpmbae no nignosi

3apAgKka TpvBa€E NoHag
4,5 roanHun

He npaujotoTb namnu ocBiTNeHHA
Ha Hacaaui ana nignorn

AK 3aM06irTVi MOLIKOMKEHHIO
aKyMysiiTopa Mif Yac TpyBasioro
36epiraHHA 6e3 NigKNoUYeHHs 4o
mMepexi.

OXOPOHA NOBKIUIA

AKYMyNATOP NEPEHOCHOrO MPUCTPOLD
He MOBHICTIO 3apAAYKEHNI, AOAATKOBMIA
AKyMYNATOP B 3apPAAHIN CTiNLi He
NoYHe 3apALKaTUCA, NMOKN aKyMynaTop
nepeHOCHOro MPUCTPOIO He byae
3apAdPKeHMI NOBHICTIO (MpoTarom 2,5
rOAVH)

AKYMYNATOP BCTaBIEHWI HE MOBHICTIO

Temnepatypa akymynaTopa 3aHafTo
BUCOKa (6n13bKo 45 °C) / HU3bKa
(6nm3bKo 5 °C), 3apAmKaHHSA Le He
noyvanocs

AKyMynsiITOp HeCnpaBHUIA, HeobXigHa
110ro 3amiHa.

Y LUbOMy NPUCTPOI BUKOPUCTOBYETHCA
AKyMyNATOP HEBIANOBIAHOrO TUMY.

IHAMKaLiA 3aCMiYeHHA BKa3ye Ha
HeobXiHICTb oumnLLeHHA GINbTPIB

MoxnvBuii neperpis ABMryHa abo
aKymynaTopa npunagy.

Hacapka abo Tpy6a MoxyTb 6y
3acMiyeHi.

Haknagku ans weabp He 3akpinneHi B
LieHTpi 06epTOBUX ANCKIB.

TemnepaTypa B NpUMILLeHHI NnepeBuLLye
35°C.

3aKNVHUB WiTKOBUIA BanuK.

[nanyeTbcA, Wo NMnococ i
aKymynatop 6yayTb 36epiratucs i
He BYKOPUCTOBYBATUCA NPOTATOM
TPVIBAJIOrO yacy.

Lle mox<e cTaTncA TiNbKKU 3 NPUCTPOAMMU, AKI MOXKHa 3apAgaTh Ha
OMOPHI NaHeni 3apAAHOI CTINKN.

AKYMYNATOP B NePeHOCHOMY MPUCTPOT 3aBXKAN MOYMHAE
3apALKATMCA B NepLUy Yepry, a NOTiM MOYMHAETLCA 3apAgkKa
aKymynatopa B 3apAAHIN CTiLi, Npy LbOMY MOBMHEH 3aropitnca
cBiTNOAIOAHNI iHAMKATOP.

Buimitb akymynatop i BCTaBTe 10ro 3HOBY

MomicTiTb NPUCTPIN 3a TeMnepaTypu OTOUYUOro CepeoBULLa, NOKN

TemnepaTtypa 3HU3UTbCA/MIABNLLUTLCA.

3BepHiTbCA [0 cepBicHOro LeHTpy Electrolux, Ko HeobxigHO
3aMiHWTW | KynnUTU HOBMI akymynaTop (www.electrolux.com)

MNepeKkoHanTecs, LWo BUKOPUCTOBYETbCA aKyMynATOP, AKNN
BiANOBiJa€ NPUCTPOIO.

OuncTiTb/3aMiHiTb GINbTPU BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLT.

3anuwTe Nnpunag y CTaHi CMOKOIO i AaiiTe IOMY OXONIOHYTU.

MepeBipTe, UM He cTanocsA 3acMiveHHA HacapgKu/Tpyou.

BcTaHOBITb HaknagKy B LLEeHTPi 06epTOBUX ANCKIB.

Yac 3apapKaHHA b6yae 6inbLuyM 3a BUCOKOT TeMnepaTypy, Lo €
HOpManbHuM, 36epiranTe/3apagkante NPUCTPIN 3a HOPMasbHOI
KiMHaTHOI Temnepatypu.

3HIMITb LWiTKOBWIA BaNK i OYMCTITb Or0O Bif BONOCCA i BOTOKOH.

LLlo6 YHUKHY TV NMOLIKOAXKEHHA aKyMyNiATOPa, Nepea TpMBaaum
36epiraHHAM 060B'A3KOBO 3apAAITb oro fo 20-70%. Micna
3apAAKaHHA Bif'efHaNTe akymynaTop Bif nuococa i 36epiraiite
110ro B CyXoMy MpuMiLLleHHi 3 Temnepatypoto 10-25 °C.

Micnsa TprBanoro 36epiraHHA HEOOXiZAHO MOBHICTIO 3apPAZUTU
aKyMynATOp NPOTArom npu6nmsHo 10 roguH.

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepiany, Mo3HayeHi BiANOBIAHNM CIMBOJIOM L/:‘_)
BrKknpante ynakoBKy y BifnoBifHI KOHTeHepY ANA BTOPVHHOI CMPOBUHU. [JOMOMOXIiTb 3aXMCTUTN HABKOJNTLLHE CepefoBuLLEe Ta 340POB'A iHLLNX
niogen i 3a6e3neymnT BTOPUHHY NepepobKy eNeKTPUYHIX | eNeKTPOHHMX Npunagis.

He BuKnganTte npunagu, no3HayeHi BignoBigHNM CUMBOSIOM E pa3om 3 iHWMM JOMaLUHIM CMITTAM. [TOBEepPHITb NPOAYKT A0 3aBOAY i3
—_—

BTOPUHHOI NepepobKM y BaLLili MicCLLeBOCTi ab0 3BepHITbCA A0 MiCLLEBMX MYHILMMNaNbHNX OpraHiB Bnagu.

YKPAIHCbKA
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